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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DTW300 | DTW301
Fastening capacities Standard bolt M10 - M20
High tensile bolt M10 - M16
Square drive 12.7 mm
No load speed (RPM) Max impact mode 0 - 3,200 min™
Hard impact mode 0-2,600 min™
Medium impact mode 0-1,800 min™'
Soft impact mode 0-1,000 min™
Impacts per minute Max impact mode 0 - 4,000 min”
Hard impact mode 0-3,400 min”
Medium impact mode 0- 2,600 min”
Soft impact mode 0-1,800 min™
Overall length 144 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.5-1.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for fastening bolts and nuts.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Model DTW300

Sound pressure level (L,a) : 97 dB(A)

Sound power level (Lya) : 108 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DTW301

Sound pressure level (Lya) : 97 dB(A)

Sound power level (Lya) : 108 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Model DTW300

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 12.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DTW301

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 12.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact wrench safety
warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Wear ear protectors.

3.  Check the impact socket carefully for wear,
cracks or damage before installation.

4.  Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not touch the impact socket, bolt, nut or the
workpiece immediately after operation. They
may be extremely hot and could burn your skin.

7. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

8. The proper fastening torque may differ
depending upon the kind or size of the bolt.
Check the torque with a torque wrench.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for
battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

» Fig.3: 1. Switch trigger

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops when you keep
pulling the switch trigger for 6 minutes.

NOTE: When full speed mode is turned on, the rota-
tion speed becomes fastest even if you do not pull the
switch trigger fully.

For detail information, refer to the section of full speed

mode.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.4: 1.Lamp
» Fig.5: 1.Button

To turn on the lamp status, press the button €2 for
one second. To turn off the lamp status, press the but-
ton & for one second again.

With the lamp status ON, pull the switch trigger to turn
on the lamp. To turn off, release it. The lamp goes out
approximately 10 seconds after releasing the switch
trigger.

With the lamp status OFF, the lamp does not turn on
even if pulling the trigger.

NOTE: To confirm the lamp status, pull the trigger.
When the lamp lights up by pulling the switch trigger,
the lamp status is ON. When the lamp does not come
on, the lamp status is OFF.

NOTE: When the tool is overheated, the light flashes
for one minute, and then the LED display goes off. In
this case, cool down the tool before operating again.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: While pulling the switch trigger, the lamp
status cannot be changed.

NOTE: For approximately 10 seconds after releasing
the switch trigger, the lamp status can be changed.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.
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Changing the application mode

Changing the impact force

You can change the impact force in four steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), and 1 (soft).
This allows a tightening suitable to the work.

The level of the impact force changes every time you press the button "3‘
You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the but-
ton %) or @,

» Fig.7
Application mode Maximum blows Purpose Example of application
(Impact force grade
displayed on panel)
4 (Max) 4,000 min™* (/min) Tightening with the maximum force Assembling steel frames and tighten-
and speed. ing long screws or bolts.
3,400 min™* (/min) Tightening with less force and speed Assembling steel frames.
than Max mode (easier to control than
Max mode).
2,600 min™* (/min) Tightening when a good finishing is Assembling or disassembling scaf-
needed. folds and frameworks.
1,800 min™" (/min) Tightening with less force to avoid Assembling furniture.
screw thread breakage.

@ the lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button ),

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.
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Changing the application mode

This tool employs several easy-to-use application modes for driving bolts with good control.

The type of the application mode changes every time you press the button o),

ton %) or

NOTE: You can extend the time to change the application mode approximately one minute if you press the but-

» Fig.8

Application mode
(Assist type displayed on panel)

Feature

Purpose

Bolt mode

Clockwise

This mode helps to repeat screwdriving
continuously with equal torque. This mode
also helps to reduce the risk of breakage
of bolts/nuts due to overtightening.
Counterclockwise

This mode helps to prevent a bolt from
falling off. When loosening a bolt with the
tool driving in counterclockwise rotation,
the tool automatically stops or slows down
after the bolt/nut gets enough loosened.
NOTE:

The timing to stop the driving varies
depending on the type of the bolt/nut
and material to be driven. Make a test

Clockwise

Preventing over tightening of bolts.
Counterclockwise

Loosening bolts.

driving before using this mode.

Bolt mode (1)

1234
[ J[== ]

Clockwise

Counterclockwise

ened the bolt/nut.

The tool stops automatically as soon as
it has started impact blows.

The impact force is 4. The tool stops
automatically as soon as it has loos-

Bolt mode (2) Clockwise

Counterclockwise

ened the bolt/nut.

The tool stops automatically approxi-
mately 0.5 second later from the moment
that the tool has started impact blows.

The impact force is 4. The tool stops
automatically as soon as it has loos-

Bolt mode (3) Clockwise

Counterclockwise

The tool stops automatically approxi-
mately 1 second later from the moment
that the tool has started impact blows.

The tool slows down the rotation after it
has loosened the bolt/nut.

@ The lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button .

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The type of the
application mode can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Full speed mode

> Fig.9: 1.Button @ 2. Lamp

When full speed mode is turned on, the tool speed becomes
fastest even if you do not pull the switch trigger fully. When
full speed mode is turned off, the tool speed increases as
you increase the pressure on the switch trigger.

To turn on full speed mode, press and hold the but-

ton . To turn off full speed mode, press and hold the
button ¥ again.

The lamp turns on while full speed mode is on.

NOTE: Full speed mode continues even after switch-
ing the impact force mode/auto stop mode.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Selecting correct impact socket

Always use the correct size impact socket for bolts and
nuts. An incorrect size impact socket will result in inac-
curate and inconsistent fastening torque and/or damage
to the bolt or nut.
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Installing or removing impact socket

Optional accessory

A\ CAUTION: Make sure that the impact socket
and the mounting portion are not damaged before
installing the impact socket.

A CAUTION: After inserting the impact socket,
make sure that it is firmly secured. If it comes out,
do not use it.

NOTE: The way of impact socket installation varies
depending on the type of the square drive on the tool.

Tool with the ring spring
Model DTW300

For impact socket without O-ring and pin

» Fig.10: 1. Impact socket 2. Square drive 3. Ring
spring

Push the impact socket onto the square drive until it
locks into place.

To remove the impact socket, simply pull it off.

For impact socket with O-ring and pin
» Fig.11: 1. Impact socket 2. O-ring 3. Pin

Move the O-ring out of the groove in the impact socket
and remove the pin from the impact socket. Fit the
impact socket onto the square drive so that the hole in
the impact socket is aligned with the hole in the square
drive.

Insert the pin through the hole in the impact socket and
square drive. Then return the O-ring to the original posi-
tion in the impact socket groove to retain the pin.

To remove the impact socket, follow the installation
procedures in reverse.

Tool with the detent pin

Model DTW301
» Fig.12: 1. Impact socket 2. Hole 3. Square drive
4. Detent pin

Align the hole in the side of the impact socket with the
detent pin on the square drive and push the impact
socket onto the square drive until it locks into place. Tap
it lightly if required.

To remove the impact socket, simply pull it off. If it is
hard to remove, depress the detent pin while pulling the
impact socket.

Installing hook

A\ CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.
» Fig.13: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

> Fig.14

Hold the tool firmly and place the impact socket over
the bolt or nut. Turn the tool on and fasten for the proper
fastening time.

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the bolt, the material of the workpiece
to be fastened, etc. The relation between fastening
torque and fastening time is shown in the figures.

Proper fastening torque for standard bolt

Nem
(kgfecm)

M20 M20

M16
M16

M12

M12

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

Proper fastening torque for high tensile bolt

Nem
(kgfecm)

280
(2855)

M16

240
(2447)
200
(2039)

M16

M14

2 (11%)1)

M14
M12

120
(1223)
80
(815)
40
(407)

M12

0

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque
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NOTE: Hold the tool pointed straight at the bolt or nut.

NOTE: Excessive fastening torque may damage the
bolt/nut or impact socket. Before starting your job,
always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your bolt or nut.

NOTE: If the tool is operated continuously until the
battery cartridge has discharged, allow the tool to rest
for 15 minutes before proceeding with a fresh battery
cartridge.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Impact socket
. Failure to use the correct size impact socket

will cause a reduction in the fastening torque.

. A worn impact socket (wear on the hex end
or square end) will cause a reduction in the
fastening torque.

3. Bolt
. Even though the torque coefficient and the

class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The use of the universal joint or the extension
bar somewhat reduces the fastening force of the
impact wrench. Compensate by fastening for a
longer period of time.

5. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

6.  Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

-

1

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Impact socket
. Extension bar
. Universal joint

. Socket bit adapter
. Tool hanger
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DTW300 | DTW301
Zatezne zmogljivosti Standardni vijak M10 - M20
Visoko natezni vijak M10 - M16
Kvadratni pogon 12,7 mm
Hitrost brez obremenitve (vrt/min) | Nac¢in maksimalne udarne sile 0 - 3.200 min”
Nacin moc¢ne udarne sile 0-2.600 min”
Nacin srednje udarne sile 0-1.800 min™
Nacin rahle udarne sile 0-1.000 min”
Udarci na minuto Nacin maksimalne udarne sile 0-4.000 min”
Nagin moc¢ne udarne sile 0-3.400 min”
Nacin srednje udarne sile 0-2.600 min”
Nagin rahle udarne sile 0-1.800 min™
Celotna dolzina 144 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,5-1,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vas$i drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za pritrjevanje vijakov in matic.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Model DTW300

Raven zvoénega tlaka (L,a): 97 dB (A)

Raven zvo¢ne mo¢i (Lwa): 108 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model DTW301

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 97 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Lya): 108 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zagéito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Model DTW300

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 12,5 m/s?

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model DTW301

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (ay): 12,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za
akumulatorski udarni vija€nik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢cnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh.

3. Pred namestitvijo skrbno preverite udarni
nastavek glede obrabe, razpok ali poSkodb.

4. Trdno drzite orodje.

5. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte udar-
nega nastavka, vijaka, matice ali obdelovanca.
Lahko sta zelo vro¢a in povzrocita opekline koze.

7. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

8.  Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje
glede na vrsto in velikost vijaka. Navor preve-
rite z momentnim kljuc¢em.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za
akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjsSo
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$cita deluje, kadar orodje uporabljate na nagcin, ki
povzro¢a neobicajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta zascita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ta zascita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1kl e
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

Il okvarjen.

t
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od

dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilec 6 minut.

OPOMBA: Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je
hitrost vrtenja najvisja, tudi €e sprozilca ne pritisnete
do konca.

Za podrobnej$e informacije glejte razdelek o nacinu s
polno hitrostjo.

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» Sl.4: 1. Lucka
> SL5: 1. Gumb &

Za vklop lucke pridrzite gumb 2 pritisnjen eno
sekundo. Za izklop lu¢ke znova pridrzite gumb €2 pritis-
njen eno sekundo.

Ko je stanje lucke VKLOPLJENO, pritisnite sprozilno
stikalo za vklop lu¢ke. Za izklop pa ga spustite. Lu¢ka
se izklopi priblizno 10 sekund zatem, ko spustite spro-
Zilno stikalo.

Ko je stanje lu¢ke IZKLOPLJENO, lu¢ka ne zasveti, tudi
Ce pritisnete sprozilnik.

OPOMBA: Za potrdite stanja lucke pritisnite sprozil-
nik. Ce lugka zasveti, ko pritisnete sprozilno stikalo,

je stanje lu¢ke VKLOPLJENO. Ce lu¢ka ne zasveti,

potem je stanje lucke IZKLOPLJENO.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa eno
minuto, nato pa se LED zaslon izklopi. V tem primeru
pred ponovno uporabo ohladite orodje.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

OPOMBA: Med pritiskanjem sprozilnega stikala ni
mogoce spreminjati stanja lucke.

OPOMBA: Priblizno 10 sekund zatem, ko spustite
sprozilno stikalo, lahko spremenite stanje lucke.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

15 SLOVENSCINA



Sprememba nacina uporabe

Sprememba udarne sile

Udarno silo lahko spremenite v $tirih korakih: 4 (maks.), 3 (moc¢no), 2 (srednje) in 1 (rahlo).

To omogoca privijanje, ki je primerno za delo.

(3

Raven udarne sile se spremeni vsakié, ko pritisnete gumb 7/,

Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti po tem, ko spustite sprozilec.

gumb ) g)j @),

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite udarno silo, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

» SL.7

Nacin uporabe
(Stopnja udarne sile,
prikazana na plosci)

Najvecje stevilo
udarcev

Namen

Primer uporabe

4 (Maks.)

4.000 min™* (/min)

Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo.

Sestavljanje jeklenih okvirjev in privija-
nje dolgih vijakov.

3.400 min™* (/min)

Privijanje z manj$o silo in hitrostjo,
kot na¢in maksimalnega udarca (lazji
nadzor kot v na¢inu maksimalnega
udarca).

Sestavljanje jeklenih okvirjev.

2.600 min™" (/min)

Privijanje, ko je pomembna kakovo-
stna kon¢na obdelava.

Sestavljanje ali razstavljanje odrov in
okvirjev.

1.800 min™" (/min)

Privijanje z manj$o silo, da ne pride do
zloma navojnega dela.

Sestavljanje pohistva.

@ | uika sveti.

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb ),

OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da var€uje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlecete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.
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Sprememba nacina uporabe
To orodje uporablja nacin uporabe, ki omogo¢a ve¢ enostavnih na¢inov uporabe za privijanje vijakov z dobrim nadzorom.

Vrsta nacina uporabe se spremeni vsakic, ko pritisnete gumb o)

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite nagin uporabe, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete
gumb % ai @,

» SI.8

Nacin uporabe (Vrsta pomoc¢i, prika- Funkcija Namen
zana na plos¢i)

Vija¢ni nacin V smerni urnega kazalca V smeri urnega kazalca

Ta nacin omogoca veckratno nepre- Preprecevanje prekomernega privijanja
stano privijanje z enako stopnjo mom- vijakov.

enta. Nacin tudi omogoc¢a zmanjsanje V nasprotni smeri urnega kazalca
tveganja za zlom vijakov/matic zaradi Rahljanje sornikov.

premocnega privijanja.

V nasprotni smerni urnega kazalca
Ta nacin preprecuje izpadanje vijakov.
Pri rahljanju vijaka z orodjem, ki ga
izvija z vrtenjem v obratni smeri, se
orodje samodejno ustavi ali upo€asni,
ko zadosti zrahlja vijak/matico.
OBVESTILO:

Cas, v katerem orodje zaustavi
privijanje, je odvisen od vrste vijaka/
matice in materiala, v katerega privi-
jate. Izvedite testno privijanje, preden
uporabite ta nacin.

Vijaéni nacin (1) V smeri urnega kazalca -
Orodje se samodejno ustavi, takoj ko
zacne z udarci.

V nasprotni smeri urnega kazalca
Udarna sila je 4. Orodje se samodejno
ustavi, takoj ko razrahlja vijak/matico.

234
ooo

[ B

Vijaéni nacin (2) V smeri urnega kazalca -
Orodje se samodejno ustavi priblizno po
=| 0,5 sekunde od trenutka, ko je orodje

zacelo z udarci.
V nasprotni smeri urnega kazalca
Udarna sila je 4. Orodje se samodejno
ustavi, takoj ko razrahlja vijak/matico.

[1E

2 3
-0

O=

Vija€ni nacin (3) V smeri urnega kazalca -
Orodje se samodejno ustavi priblizno
=| po 1 sekundi od trenutka, ko je orodje

zacelo z udarci.
V nasprotni smeri urnega kazalca
Orodje samodejno preneha z vrtenjem,
takoj ko razrahlja vijak/matico.

1234
Oomo

@B | ucka sveti.

OPOMBA: Ce na ploséi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb .

OPOMBA: Vse lucke na stikalni plo&¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varéuje z akumulatorjem. Vrsto nacina
uporabe lahko preverite, tako da pritisnete sproZilec do te mere, da orodje neha delovati.

Naéin s polno hitrostjo OPOMBA: Nacin s polno hitrostjo se nadaljuje,
tudi ko izklopite nacin udarne sile/nac¢in samodejne

> S1.9: 1. Gumb @ 2. Lugka zaustavitve.

Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je hitrost orodja
najvisja, tudi ¢e sprozilca ne pritisnete do konca. Ko je
nacin s polno hitrostjo izklopljen, se hitrost orodja visa
ko povecate pritisk na sprozilec.

Da bi vklopili nacin s polno hitrostjo, pritisnite in zadrzZite
gumb . Da bi izklopili nacin s polno hitrostjo, ponovno
pritisnite in zadrzite gumb .

Lucka zasveti, ko je nacin s polno hitrostjo vklopljen.
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MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Izbira pravega udarnega nastavka

Vedno uporabljajte udarni nastavek ustrezne velikosti
za sornike in matice. Nepravilna velikost udarnega
nastavka bo povzrocila nenatan¢en in neskladen pritr-
dilni moment in/ali poskodbe sornika ali matice.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

udarnega nastavka

Dodatna oprema

APOZOR: Pred namestitvijo udarnega nastavka
se prepri¢ajte, da udarni nastavek in del za name-
§c€anje nista poSkodovana.

A POZOR: Ko namestite udarni nastavek, se
prepric¢ajte, da je trdno pritrjen. Ce ga lahko izvle-
¢ete, ne uporabljajte orodja.

OPOMBA: Nacin namestitve udarnega nastavka
se razlikuje glede na vrsto kvadratnega pogona na
orodju.

Orodje z obroéno vzmetjo
Model DTW300

Za udarni nastavek brez O-obroc¢a in

zatica

» S1.10: 1. Udarni nastavek 2. Kvadratni pogon
3. Obro¢na vzmet

Udarni nastavek potiskajte v kvadratni pogon, dokler se
ne zaskodi.

Ce zelite odstraniti udarni nastavek, ga enostavno
povlecite s pogona.

Za udarni nastavek z O-obro¢em in
zaticem
» SI.11: 1. Udarni nastavek 2. O-obro¢ 3. Zati¢

Premaknite O-obro¢ iz utora v udarnem nastavku

in odstranite zati€ iz udarnega nastavka. Namestite
udarni nastavek na kvadratni pogon, tako da je luknja
v udarnem nastavku poravnana z luknjo v kvadratnem
pogonu.

Vstavite zati¢ skozi luknji v udarnem nastavku in
kvadratnem pogonu. Nato namestite O-obro¢ nazaj v
prvotni poloZaj v utoru udarnega nastavka, da zadrzi
zatic.

Za odstranjevanje udarnega nastavka izvedite postopke
namestitve v obratnem vrstnem redu.

Orodje z blokirnim zaticem

Model DTW301
» SI.12: 1. Udarni nastavek 2. Odprtina 3. Kvadratni
pogon 4. Blokirni zati¢

Poravnajte luknjo na strani udarnega nastavka z blokir-
nim zati¢em na kvadratnem pogonu in potisnite udarni
nastavek na kvadratni pogon, da se zaskogi. Ce je
treba, ga nalahno tapnite.

Ce Zelite odstraniti udarni nastavek, ga enostavno povlecite
s pogona. Ce imate pri odstranjevanju tezave, potiskajte
blokirni zati¢, medtem ko vlecete za udarni nastavek.

Namesc¢anje kavlja

APOZOR: Kavelj pri name&¢&anju vedno mocno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poskodbe.

» SI.13: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za za¢asno obesanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja
orodja in ga privijte z dvema vijakoma. Odstranite ga
tako, da odvijete vijaka in ga izvlecCete.

UPRAVLJANJE

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskogi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskoc¢ena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

» Sl.14

Trdno drzite orodje in namestite udarni nastavek nad sor-
nik ali matico. Vkljucite orodje in privijajte ustrezno dolgo.
Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje, odvisno od
vrste in velikosti sornika, materiala obdelovanca, ki ga
boste pritrdili, itn. Razmerje med pritrdilnim momentom
in ¢asom pritrjevanja je prikazano na slikah.

Ustrezen zatezni moment za standardni sornik

Nem
(kgfecm)

120 M16

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment
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Ustrezen zatezni moment za visoko natezni sornik

Nem
(kgfecm)

(22885%) B M16
M16

240 [
(2447)
200 |
(2039) M14
160

2 (1631)
120 |-
(1223)

M14
M12

M12

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment

OPOMBA: Drzite orodje usmerjeno naravnost proti
sorniku ali matici.

OPOMBA: Cezmerni pritrdilni moment lahko posko-
duje sornik/matico ali udarni nastavek. Preden zac-
nete z delom, vedno izvedite preizkus, da dolocite
ustrezen €as pritrjevanja sornika ali matice.

OPOMBA: Ce orodje uporabljate brez prekinitve vse
do izpraznitve akumulatorja, ga izkljucite za 15 minut,

preden nadaljujete delo z drugim akumulatorjem.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razliénih dejavnikov,
vkljuéno z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim kljuéem.

1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in
s tem tudi zatezni moment.

2. Udarni nastavek
. Uporaba nepravilnega udarnega nastavka

bo povzroéila zmanjsanje pritrdilnega
momenta.

. Obrabljen udarni nastavek (obraba Sestro-
bega ali kvadratnega konca) bo povzroéil
zmanijsanje pritrdilnega momenta.

3. Vijak
. Ceprav sta koli¢nik navora in vrsta vijaka

enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.

. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolzino vijaka.

4.  Uporaba univerzalnega spojnika ali podaljSka
nekoliko zmanj$a sile pri privijanju z udarnim vija¢-
nikom. Prilagodite silo tako, da privijate dalj ¢asa.

5. Nacin drzanja orodja ali poloZaj materiala, ki ga
boste pritrdili, bo vplival na navor.

6.  Zatezni moment se zmanj$a tudi v primeru, ¢e
vijak privijate z nizkim $tevilom vrtljajev.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Udarni nastavek
. PodaljSek
. Univerzalni spojnik

. Adapter nati€nega nastavka
. Obesalo orodja
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DTW300 | DTW301
Kapacitetet shtrénguese Bulon standard M10 - M20
Bulon rezistent né térhegje M10 - M16
Punto katrore 12,7 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | Regjimi i goditjes maksimale 0-3200 min”
Regjimi i goditjes sé forté 0-2600min”
Regjimi i goditjes mesatare 0-1800min”
Regjimi i goditjes sé buté 0-1000min”
Goditje né minuté Regjimi i goditjes maksimale 0-4 000 min
Regjimi i goditjes sé forté 0-3400 min”
Regjimi i goditjes mesatare 0-2600 min
Regjimi i goditjes sé buté 0-1800min”
Gijatésia totale 144 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,5-1,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér mbérthimin e bulonave dhe
dadove.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Modeli DTW300

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 97 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 108 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DTW301

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 97 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 108 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Modeli DTW300

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 12,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DTW301

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 12,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e p

hshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e gelésit

godités me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet
e izoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2. Mbani mbrojtése pér veshét.

3. Pérpara instalimit kontrolloni gelésin e goditjes
me kujdes pér konsumim, krisje ose démtim.

4.  Mbajeni veglén fort.

5.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e prekni ¢elésin e goditjes, bulonin, dadon
apo materialin e punés menjéheré pas kryerjes
sé punés. Ato mund té jené jashtézakonisht té
nxehta dhe mund t’ju djegin I€kurén.

7.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté ndérkohé
gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

8. Forca e duhur e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose madhésisé sé bulonit.
Kontrolloni forcén me gelés pér matjen e
forcés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni g& njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngijitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Kapaciteti i

I I I l 75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit
> Fig.3: 1.Celési

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht kur vazhdoni té
térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

SHENIM: Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé sé&
ploté, shpejtésia e rrotullimit kalon te mé e shpejta
edhe nése nuk e térhigni kémbézén e gelésit
plotésisht.

Pér informacion té detajuar, referojuni pjesés sé
regjimit té shpejtésisé sé ploté.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba
> Fig.5: 1.Butoni ©

Pér té ndezur gjendjen e llambés, shtypni

butonin € pér njé sekondé. Pér té fikur gjendjen e
llambés, shtypni sérish butonin & pér njé sekondé.

Me gjendjen e llambés t&€ NDEZUR, térhigni kémbézén
e celésit pér ta ndezur llambén. Pér ta fikur, I€shojeni.
Llamba fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

Me gjendjen e llambés té FIKUR, llamba nuk ndizet
edhe nése térhigni kémbézén.

SHENIM: Pér t& konfirmuar gjendjen e llambés,
térhigni kémbézén. Kur llamba ndricohet nga térhegja
e kémbézés sé celésit, gjendja e llambés éshté
NDEZUR. Kur llamba nuk ndizet, gjendja e llambés
éshté FIKUR.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, drita pulson pér njé
minuté dhe ekrani LED fiket. Né kété rast, ftoheni
veglén para se ta pérdorni pérséri.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHENIM: Ndérsa térhigni kémbézén e celésit,
gjendja e llambés nuk mund té ndryshohet.

SHENIM: Pas aférsisht 10 sekondash nga I&shimi

i kémbézés sé celésit, gjendja e llambés mund té
ndryshohet.

Celési i ndryshimit té veprimit
» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdomi celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té€ ndryshimit &shté né pozicionin
neutral, celési nuk mund té térhiget.
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Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Ndryshimi i forcés goditése

Mund ta ndryshoni forcén goditése né katér shkallé: 4 (maksimale), 3 (e fort€), 2 (mesatare) dhe 1 (e buté).
Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e kryer.

Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé ju shtypni butonin ),
Ju mund ta ndryshoni forcén goditése brenda rreth njé minute pas lIéshimit t& kémbézés sé celésit.

butonin % ose .

SHENIM: Kohén e ndryshimit té forcés goditése mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

» Fig.7

Regjimi i aplikimit
(Shkalla e forcés

goditése e afishuar né

Goditjet maksimale

Qéllimi

Shembulli i aplikimit

panel)
4 (Maksimale) 4,000 min™ (/min) Shtréngimi me forcé dhe shpejtési Montimi i kornizave té gelikut dhe
maksimale. shtréngimi i vidave ose bulonave té
1234 gjaté
S N .8 .. :

maksimal).

3 (E forté) 3400 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé dhe Montimi i kornizave té celikut.
1234 shpejtési se regjimi maksimal (mé
F ¥ 1= i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi

2 (Mesatare)

1234
[ Jumjum]

2600 min™ (/min)

Shtréngimi kur nevojitet finituré e miré.

Montimi ose gmontimi i skelave dhe
kornizave.

1 (E buté) 1800 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té Montimi i mobilieve.
shmangur prishjen e filetimit té vidés.
1234 gur prishy
[ J o s o

@B (iamba éshté e ndezur.

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk &shté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se
t& shtypni butonin % .

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t& mos punojé.
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Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Kjo vegél pérdor regjimin e aplikimit gé ofron njé numér regjimesh aplikimi me pérdorim té lehté pér nguljen e

bulonave me kontroll t&€ miré.

Lloji i regjimit té aplikimit ndryshon sa heré qé ju shtypni butonin )

butonin % ose @3,

SHENIM: Kohén e ndryshimit t& regjimit t& aplikimit mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

> Fig.8

Regjimi i aplikimit (Lloji i asistimit
shfaget né panel)

Vegoria

Qéllimi

Regjimi i bulonit

Né drejtim orar

Ky regjim ju ndihmon té pérsérisni futjen

e vidave vazhdimisht me té njéjtén forcé
shtréngimi. Ky regjim ju ndihmon gjithashtu
té reduktoni rrezikun e thyerjes sé bulonave/
dadove pér shkak té shtréngimit té tepért.

Né drejtim té akrepave té orés
Parandalimi i shtréngimit té tepért té
bulonave.

NEé drejtim té kundért té akrepave
té orés

Lirimi i bulonave.

Né drejtim kundérorar

Ky regjim ndihmon né parandalimin e
rénies sé njé buloni. Kur lironi njé bulon me
veglén gé ngulet né rrotullim né drejtim té
kundért té akrepave té orés, vegla ndalon
ose ngadalésohet automatikisht pasi
buloni/dadoja lirohet mjaftueshém.

VINI RE:

Koha pér té ndaluar nguljen varion
nga lloji i bulonit/dados dhe materiali
qé do té ngulet. Béni njé ngulje prové
pérpara se té pérdorni kété regjim.

Regjimi i bulonit (1)

1234 1
=000 .

Né drejtim té akrepave té orés -
Vegla ndalon automatikisht sapo ka
filluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té kundért té akrepave

té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla ndalon
automatikisht sapo ka liruar bulonin/dadon.

Regjimi i bulonit (2)

12340
Omoo @8

Né drejtim té akrepave té orés -
Vegla ndalon automatikisht rreth 0,5
sekonda pas momentit qé vegla ka
filluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té kundért té akrepave

té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla ndalon
automatikisht sapo ka liruar bulonin/dadon.

Regjimi i bulonit (3)

1234
Oomo

Né drejtim té akrepave té orés -
Vegla ndalon automatikisht rreth 1
sekonda pas momentit qé vegla ka
filluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té kundért té akrepave
té orés

Vegla ngadaléson rrotullimin pasi ka
liruar bulonin/dadon.

@B (iamba éshté e ndezur.

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se
té shtypni butonin @,

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér t& kursyer energjiné e baterisé. Lloji i
regjimit t& aplikimit mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t€ mos punojé.

Pér té aktivizuar regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni
dhe mbani shtypur butonin @&, Pér té gaktivizuar
regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni dhe mbani
shtypur butonin & pérséri.

Llamba do té ndizet kur regjimi i shpejtésisé sé ploté
éshté i aktivizuar.

Regjimi i shpejtésisé sé ploté

» Fig.9: 1.Butoni ™ 2. Llamba

Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé sé ploté, shpejtésia
e veglés kalon te mé e shpejta edhe nése nuk e térhigni

kémbézén e celésit plotésisht. Kur regjimi i shpejté
sé ploté éshté i gaktivizuar, shpejtésia e veglés rritet
ndérsa rrisni presionin né kémbézén e celésit.

SHENIM: Regjimi i shpejtésisé sé ploté vazhdon
edhe pasi e ndryshoni regjimin e forcés e goditjes/
regjimin e ndalimit automatik.
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MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Zgjedhja e gelésit té duhur té

goditjes

Pérdorni gjithmoné gelésa goditjeje t& pérmasave té
duhura pér bulonat dhe dadot. Celésat e goditjeve té
pérmasave té gabuara do té rezultojné né shtréngim
té gabuar dhe jo té rregullt dhe/ose démtimin e bulonit
ose dados.

Instalimi ose hegja e gelésit té

goditjes

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Sigurohuni qé gelési i goditjes dhe
pjesa e montimit t€ mos jené démtuar pérpara
instalimit té gelésit té goditjes.

MA\KUJDES: Pas futjes sé celésit t& goditjes,
sigurohuni qé éshté siguruar fort. Nése del, mos e
pérdorni pér sé dyti.

SHENIM: Ményra e instalimit t& gelésit t& goditjes
ndryshon né varési té llojit t& puntos katrore né vegél.

Vegél me sustén unazé
Modeli DTW300

Pér celésa goditjeje pa unazé
hermetizuese dhe kunj

» Fig.10: 1. Celésii goditjes 2. Punto katrore 3. Susta
unazé

Shtyjeni celésin e goditjes né punton katrore té veglés
derisa té bllokohet né vend.

Pér té hequr celésin e goditjes, thjesht térhigeni.

Pér celésa goditjeje me unazé
hermetizuese dhe kunj

» Fig.11: 1. Celési i goditjes 2. Unaza hermetike
3. Kuniji

Nxirrni unazén hermetizuese nga vrima e gelésit té
goditjes dhe higni kunjin nga celési i goditjes. Futeni
celésin e goditjes né punton katrore né ményré qé
vrima e celésit té goditjes té drejtohet me vrimén e
puntos katrore.

Futeni kunjin pérmes vrimés né c¢elésin e goditjes

dhe puntos katrore. Pastaj rivendoseni unazén
hermetizuese né pozicionin fillestar té celésit té goditjes
pér ta mbajtur kunjin.

Pér ta hequr celésin e goditjes, ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

Vegél me kunjin bllokues

Modeli DTW301
» Fig.12: 1. Celésiigoditjes 2. Vrima 3. Punto katrore
4. Kuniji bllokues

Drejtojeni viimén anash gelésit té goditjes me kunjin bllokues né
punton katrore dhe shtyjeni gelésin e goditjes né punton katrore
derisa té fiksohet. Goditeni lehté nése éshté e nevojshme.

Pér té hequr gelésin e goditjes, thjesht térhigeni. Nése
éshté e véshtiré pér ta hequr, shtypni kunjin bllokues
ndérkohé qgé térhigni celésin e goditjes.

Vendosja e grepit

A KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund té bjeré
nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime personale.

» Fig.13: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me dy vida.
Pér ta hequr, lirojini vidat dhe mé pas nxirreni.

PERDORIMI

A KUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuq té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

> Fig.14

Mbajeni veglén fort dhe vendosni celésin e goditjes mbi
bulon ose dado. Ndizni veglén dhe shtréngojeni sipas
kohés sé duhur té shtréngimit.

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé

né varési té llojit ose pérmasés sé bulonit, t& materialit t&
punés qé do té shtréngohet etj. Lidhja ndérmjet forcés sé
shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit tregohet né figura.

Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin standard

Nem
(kgfecm)

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit
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Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin rezistent
né térheqje

Nem
(kgfecm)

M16
M16

280
(2855)

240 [
(2447)
200 |_
(2039)
160

2 (1631)[

M14

M14
M12

M12

1

. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit

SHENIM: Mbajeni veglén t& drejtuar ndaj bulonit ose
dados.

SHENIM: Shtréngimi i tepért mund té démtojé
bulonin/dadon ose gelésin e goditjes. Pérpara se

té filloni punén tuaj, gjithmoné béni njé prové pér té
pércaktuar kohén e duhur té shtréngimit pér bulonin
ose dadon.

SHENIM: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa t& vazhdoni me
njé bateri té re.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me gelés me shtréngim.

1.

Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,
tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.

2. Gelésiigoditjes

. Mospérdorimi i celésit té goditjes té
pérmasave té duhura do té shkaktojé
zvogélimin e forcés sé shtréngimit.

. Njé celés goditjeje i konsumuar (konsumim né
anén gjashtékéndore ose katérkéndore) do té
shkaktojé reduktimin e forcés shtrénguese.

3. Buloni

. Megjithése koeficienti i shtréngimit dhe
kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megjithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé dhe gjatésisé sé bulonit.

4. Pérdorimi i xhuntos universale ose shufrés

sé zgjatimit zvogélon disi forcén shtrénguese
té celésit me goditje. Kompensojeni duke e
shtrénguar pér njé periudhé mé té gjaté.

5.  Ményra e mbaijtjes sé veglés ose materialit t&

pozicionit qé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

6.  Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té

reduktojé forcén shtrénguese.
27

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Celési i goditjes
. Shufra e zgjatimit
. Xhuntoja universale

. Pérshtatési i puntos sé cgelésit
. Varésja e veglés
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DTW300 | DTW301
CroiiHocTu Ha paboTHus kana- | CTangapTeH 6ont M10 — M20
HATET Ny SATATaNe Younen Gon M10 — M16
KBagpaTeH HakpanHuk 12,7 mm
O60poTH Ha npaseH xop (06./MuH.) | Makc. pexum Ha npobusaHe 0-3200 MuH'
Pexum Ha cuneH yaap 0-2600 MuH"
Pexum Ha cpeneH yaap 0—1800 MuH"
Pexum Ha cnab yaap 0—1000 mMuH"
Ynapa B MuHyTa Makc. pexum Ha npobuBaHe 0-4000 muH"
Pexum Ha cuneH yaap 0— 3400 MuH
Pexum Ha cpeneH ynap 0-2600 mMuH"
Pexum Ha cnab ynap 0—1800 mMuH™
O6La abmk1Ha 144 Mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno

1,5—-1,8«kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeMHOCT MOCOYeHUTe TyK cneuyudukaumm morat aga 6baat

npoMeHeHn 6e3 npeanssectue.

. Cneumcpmxaumme MOXe Ja ca pasfinyHu B pasninyHuTe Obpxxasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6atepusi. Han-nekata n Hain-texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO yCTPONCcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe GHTGPMM 1 3apagHUTE YCTPOMCTBA, MOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unun noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMmynaTopHu 6atepum n 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE A NPUUUHI HapaHsi-

I'IpeAHasl-laquMe

VIHCTPYMEHTBT e NnpefHa3HayeH 3a 3aTaraHe Ha 6on-
TOBE 1 raniku.

O6MYaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeuumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

Mogen DTW300

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 97 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mowHOCT (Lwa) : 108 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen DTW301

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 97 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkOoBa MOLHOCT (Ly,) : 108 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eM1UCUmn e(ca) n3mepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHWU METOAN 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa Ce U3Mon3Ba(T) CbLUOo U 3a
npeaBapuTeniHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3AeNCTBYE.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT Ha4uMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUS LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha

3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma oT Tpu 0COBMU
BeKTOpa), onpeeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:

Mogen DTW300

PaboTeH pexvM: yaapHo 3atsiraHe Ha 3akpenBsaluy ene-
MEHTV 1O MaKCUMaIHWs KanauuTeT Ha UHCTPYMEHTa
HuBo Ha BuGpauuuTe (an): 12,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DTW301

PaboTteH pexuM: yaapHo 3aTsraHe Ha 3akpensalum ene-
MEHTU O MaKCUMarnHWsi KanauuteT Ha MHCTPYMEHTa
HuBeo Ha BUBpaumuTe (ay): 12,5m/c®

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5m/c?

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obLia(v) CTOMHOCT(1)
Ha Bubpaumnte e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa ce
n3nonssa(T) 3a cpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.
3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 33 NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elicTBMe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MO)Xe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nonsBaHe
Ha UHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3agbkuTenHo onpe-
AerneTe npeagnasHy MepKM 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeasupg,
BCUYKM €Tanmn Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xopf, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a yroTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAOCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, NoxXap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns

N UHCTPYKLUMU 3a CNpaBKa B 6'b,qeu.|.e.
TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[AeHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl MIHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabotely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpepynpexneHus 3a 6esonacHa paboTa

C aKymMynartopeH yaapeH FaﬁKOBepT

1.  OpBbXTe eneKkTpM4yecKusi UHCTPYMEHT 3a U3o-
NMpaHnTe M HexNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
“Ma OMacHOCT 3aKpenBalMAT eneMeHT aa
aonpe B CKpUTH Kabenu. Ako 3akpensawyute
erieMeHTU ce aonpart 40 NPOBOAHVK NOZ Hanpe-
KEHWE, TOKbT MOXeE [a NpeMUHe Npes MeTanHuTe
4acTu Ha MHCTpyMeHTa 1 Aa "yaapu" pabotewums.

2.  HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

3. lMpeamn moHTax npoBepeTe yaapHaTa rmasa BHUMa-
TeNHO 3a U3HOCBaHe, NYKHAaTUHW UMK yBpeXAaHus.

4.  [pbXTe MHCTPyMeHTa 3ApaBo.

5. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbPTALWMUTE Ce YacTu.

6. He pokocBanTe yaapHaTta rnaBa, 6onTa, ran-
KaTa unu o6paboTBaHuUA geTann Henocpea-
cTBeHo cnep pabora. Te moraT aa 6baaTt MHOrO
ropeLLmn 1 aa U3ropute Koxara cu.

7. Bunaru ocurypsiBainTe no6pa onopa 3a Kpakara Cu.
KoraTto usnonssare MHCTpyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybepnete, Ye OTAONY HAMA HUKOW.

8. MNpaBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe MOXe Aa ce
pasnuyaBa B 3aBUCMMOCT OT BMAaA UK pas-
Mepa Ha 6onTa. [lpoBepeTe MOMeHTa Ha 3aTA-
raHe ¢ AMHaMOMETPUYEH KIHoY.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npasunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. MMpeau Aa usanonssate akymynaTtopHarta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrnobsiBaiTe akymynatopHuTe 6atepum.

3.  AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCNo3uu.

4. Ako B 0uMTe BV nonajgHe enekTponuT, U3nnakHerte ru
C YyuCTa BoAa M BeAHara noTbpceTe nekapcka noMoLL,.
ToBa Moxe fia AoBee A0 3aryba Ha 3peHNeTo Bu.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe 6aTepun:
(1) He poxocBaitTe KnemuTe C NPOBOAUMM MaTepUani.
(2) WsbsareaiiTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMynaTOPHUTE

6aTepuun B KOHTENHEP C APYrM MeTanHu npea-
MeTM KaTo NMPOHMN, MOHETH 1 APYTY NOAOGHM.
(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro
CUrneH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA M Aaxe 0o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa U aKymynartop-
HUTe 6aTepun Ha MecTa, KbAleTo TemnepaTyparta
MoXXe Aa AocTurHe unm Hagmuue 50 °C (122 °F).

7.  He unsrapsiite akymynaTtopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBPeAEHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHWU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MOXe A eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHumaBauiTe Aa He U3nyckarte UnNu yapsaTe
aKkymynaTtopHarta 6atepus.

. He u3snonsBaiite noBpeaeHn akymynatopHu 6atepum.

10. CbabpxawmuTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cneguTtopu, Tpsabea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTukyna, koiiTo Tpsibea fa 6bae
u3npareH, e HeobxoayUma KoHCyMnTaLus ¢ eKCnepT no
onacHute matepuanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTY-
anHo no-nogpobHUTe HauMoHanHU pasnopeaou.
3aneneTe C NieHTa UNW NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU
1 onakoBaliTe akymynaTtopHata 6atepusi no TakbB
HaumMH, Ye Aa He MOXe Aa ce MpeMecTBa B onakoBkaTa.

11.  TMpwu u3xBBLPNSAHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus
£l N3BafeTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBBLPNeTe Ha
noaxoAsiwo msacto. CnasgaiiTe MecTHUTe pasno-
peadu 3a M3XBbPISAHE HAa akyMynaTopHu GaTtepum.

12. W3non3BaunTe 6GaTepunuTe camo C NPOAYKTUTE, onpe-
pAenenu ot Makita. MocTtaBsHeTo Ha 6aTepunTe KbM
Heof00peHn NPoAYKTV MOXe Aa NpeAn3BIMKa noxap,
nperpsiBaHe, B3pUB UMW N3TUYAHEe Ha eNEeKTPONUT.

13.  AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ja ce u3nonssa
npoabIKMTENHO BpeMme, 6aTepuaTa TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLMN.

A BHUMAHME: Vianonssaiite cavo OpUrMHanHU
akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpw n3nonseaxe Ha
pasnuyHm OT akymynaTtopHuTe batepun Ha Makita unu ctapm
aKymynaTopHu batepumn Moxe Aa ce Nony4n NpbCkaHe Ha
akymynatopHarta 6atepus, koeTo fa JoBefe A0 noxap, Hapa-
HsiBaHe unu nospesa. ToBa CbLLO Lie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsaHoOTo ycTponcTeo Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HAa MaK-
CUMarnHoO Abbrr XXUBOT HA aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaliTe akymynaTopHuTe Gatepuu, npeam Te Aa ca ce
pa3peauny HanbnHo. Korato 3abenexute, 4e MOLHOCTTA
Ha MHCTPYMeHTa HamMansBa, BUHaru cnupaitte paborata ¢
MHCTPYMeHTa 1 3apefieTe akymynaTopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnrnoaTauuoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTa 6atepus npu
cTaiHa Temnepartypa ot 10 °C - 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akyMynaTopHu 6atepuu
Aa ce oxnaanAT, Npeaun Aa rv 3apexaare.

4.  3apepete akymynartopHata GaTepusi, ako He CTe ro U3nons-
Banu ALITLI Nepuog oT BpeMe (noBevye OT WeCT Mecela).

ONUCAHUE HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH 1 KaceTaTa ¢ akymy-
natopHata 6aTtepus e u3BageHa, npeau aa pery-
nupate unv nposepsiBaTe AageHa yHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe U u3BaxagaHe Ha

daKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHUE: Bunarv nzkniousarite MHCTpPY-
MeHTa npeAv NocTaBsiHe UMK U3BaxAaHe Ha aky-
mynaTopHata 6aTepusi.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3[PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbLeTe
BUM V1 1a AOBeaaT [0 NOBPEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» dur.1:

1. YepseH nHaukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
GyToHa B NpeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Koprnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, AoKaTo KrtovankaTa ro 3aabpxu Ha MAcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmkaaTe yepBeHns
MHAMKAaTOp B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e chmKCUpaHa HambJHO Ha MSICTOTO CU.
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M BHUMAHME: Bunarv emukeaiite aKymynaropHarta
6aTepus AOKpal, Taka Ye YUePBEHMUST MHANKATOP fa Ce CKpHe.
B MpoTUBEH Cry4aii Tst MOXe HEBOITHO f1a M3NaZHE OT UHCTPY-
MEHTa, KOETO MOXE [ia HapaHu BaC UM HSIKOro OKOMO Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymyrna-
TopHaTta 6aTepus cbe cuna. Ako 6atepusaTa He ce

OBWXKM CBOGOAHO, TS He e Buna nocTaBeHa NpaBuITHO.

Cucrema 3a 3awjmrta Ha WHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHata 6aTepus

VHCTPYMeHTBT e 060pyaBaH CbC CUCTEMA 3a 3aLLMTa HA UHCTPY-
MeHTa/akymynatopHata Gatepus. Tasu cucTema aBTOMaTUIHO
npekbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a 4@ OCUTYpY NO-AbITbI XMBOT HA
VHCTPYMEHTa W akymyraTtopHata 6atepusi. IHCTPYMEHTHT e
Ccrpe aBTOMaTYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT Uiu
GaTepusita ce HammMpaT B €[HO OT CrIeJHUTE YCTOBUS:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

Taaw 3awmTta gencrsa, Korato UHCTPYMEHTBT Ce U3non3ea
MO HaYWH, KOWUTO Harara U3non3BaHeTo Ha NpekaneHo
MHOrO TOK. B TakbB criyyait n3knioyete UHCTpyMeHTa 1
npekpaTeTe My No HauuMHa, KOWTo ro npetoBapsa. Crep
TOBa BKMIOYETE MHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsiaHe

Tasw 3awmTa AeicTBa, Korato MUHCTPYMEHTBT Unu Gate-
pusita ca nperpenu. Mpn ToBa NoNoXeHve ocTaBeTe
MHCTpyMeHTa 1 6atepusaTa fa ce oxnagsT, npeau aa
BKITHOYMTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awuTa cpeLLy NPeKoMepHo paspexagaHe

Tasw sawmTa AeincTBa, Korato ocTaBalyysAT KanauuTer
Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi Hamanee. B To3u cnyyait
n3Bagerte 6aTepusTa oT MHCTPYMEHTa U S 3apeaeTe.

MHgukaumsa Ha ocTaBalius KanauuTer

Ha aKkymynaTtopHaTta 6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn Mwura
I I I:I I:I Bartepusta
MoXe Aa
t He paboTu
NpaBuIHo.

3ABEINEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuUATa Neko Aa ce pasnuyasat OT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

CBeTNMHHU MHAUKATOPU OcraBaly

3apspa Ha
I |:| n GartepusTa

Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I I:l 50% pno 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| |:| 0% fo 25%
!‘ |:| |:| D 3apenete

GatepusTa.

BknrouBaHe

» ®ur.3: 1. yckoB npekbCcBaY

ABHUMAHME: MNpeawn aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BMHaru npoBepsiBainTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo u ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (M3KI1.) npu otnyc-
KaHeTo Mmy.

3a fa BKIMIoYNTEe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBwsi npekbcead. O6opoTUTE HA MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBar C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NycKoBWsi NpekbeBaY. 3a cnnpaHe oTrnycHeTe NyckoBust
npekbcBay.

3ABENEXKA: NHCTpyMeHTHT e cripe aBToMa-
TUYHO, aKO 3abPXKUTE HAaTUCHAT NYCKOBUS NPEKbC-
BaY 3a 6 MUHYTW.

3ABEJEXKA: KoraTo e BKINOYeH peXuMbT C MbiHa
CKOPOCT, CKOPOCTTa Ha BbpPTEHe CTaBa No-BUCOKa,
[0pU aKko He HaTUCHeTe [oKpai MycKoBUS NMpeKbeBay.

3a nogpobHa nHdopmaLms BUXTE pasgena 3a pexnm
C MbITHa CKOPOCT.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AUPEKTHO B CBET-
FIMHHUA U3TOUYHMK.

» ®dur4: 1.Jlamna
» ®ur.5: 1. BbyToH

3a fa BKMouMTe pexum Ha paboTta ¢ namna, HaTucHeTe
6yToHa £ 3a egHa cekyHaa. 3a Aa usknouuTe pexvma
Ha paboTa c namna, HaTUCHeTe OTHOBO GyToHa € 3a
eflHa cekyHAa.

Mpw BkNtoYeH pexuM Ha paboTa ¢ namna HaTUCHeTe
NyCcKOBMSI MPeKbCBaY, 3a Aa BKIoYNTe NamnaTa. 3a

[a s usknouuTte, ro oceobogete. Jlamnarta ce camouns-
kntouBa okono 10 cekyHAuW cnep oTnyckaHe Ha MycKo-
BUSI NPeKbCcBay.

Mpw n3knYeHo CbCTosIHWE Ha Namnarta Ta Hama Aa ce
BKIOYBA AOPY NPU HATUCKaHe Ha MycKoBWS NpekbeBay.
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3ABENEXKA: 3a na notBbpauTte pexum Ha paboTa D‘eﬁCTBMe Ha npeBKrilo4yBaTensd 3a
C namna, HaTUCHeTe NyCKOBUS NpekbcBay. AKo nam-
nata cBeTBa NpW HaTUCKaHe Ha MyCKOBUS NPEKbC-

npomMsHa Ha nocokKaTta

BaY, PeXUMBT Ha paboTa ¢ namna e BioueH. Ako » ®ur.6: 1. MpeBkOYBaTEN Ha NOCOKaTa Ha BbpPTEHe
namnarta He CBETBa, PEeXMMbT Ha paboTa ¢ namna e

VN3KITIO4EH. A BHUMAHME: Bunaru npoeepsisaiite noco-
3ABENEXKA: Ako MHCTPYMEHTBT nperpee, MHAMKa- KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6oTa.

TOPBT MUra B NPOABLIIKEHNE Ha eiHa MUHYTa U cnej,
TOBa CBETOANOAHUSAT UHAVKATOP Ce u3kIoyusa. B Toan
crny4yan octaBeTe MHCTPYMeHTa fa U3CTUHe, Npeau aa
paboTnTe C HEro OTHOBO.

A BHUMAHME: Vianonasaiite npeBKNioYBaTens 3a
NpOMsiHa Ha NOCOKATa Ha BbPTEHe CaMO KOraTo MHCTpY-
MEHTBT e HanbiHo cnps. [poMsHa Ha NocokaTa Ha Bbp-

TEHe Npeay CiMpaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe [ja ro NOBpean.
3ABEJNEXKA: N3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa

W34NCTUTE NonenHanara o nynarta Ha namnara ABHUMAHUE: Korato VHCTPYMEHTLT He ce
MPbCOTUSI. BHIMABAITE A3 HE HAZPACKATe fynaTa M3non3ea, BUHaru NocTagsiTe NPeBKnoYBaTens
Ha namnata, Tbii KaTo TOBa Lue BroLM OCBETSBAHETO. Ha nocokara Ha BbpTeHe B HeyTpanHo noroxeHue.
3ABENEXKA: lNpy HaTUCHAT NycKOB NPeKbeBay CbC- MHCTPYMEHTBT e cHabeH ¢ npeBkriioYBaTen 3a npomsHa
TOSIHWETO Ha Namnara He MoXe Ja ce NPOMeHS. Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npesknioysaTens
3ABEJIEXKA: 3a okono 10 cekyHau crnep otnyckaHe Ha rnocokara Ha BbpTeHe OT NorioxkeHue A 3a BbpTeHe no
Ha MyCKOBUS NMPeKbCBay € Bb3MOXHa NpoMsiHa Ha nocoKa Ha YacoBHMKOBATa CTperika KbM roroxeHve B 3a
CHCTOSHWETO Ha lamnaTa. nocoka o6patHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkrnoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3uuusi, NycKOBUST MPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

CmsHa Ha pexnma Ha npunoxeHue

PerynupaHe Ha cunarta Ha yaapa

Cunara Ha yaapa Moxe fia ce MPOMEeHs Ha YeTupwm CTbnku: 4 (Makc.), 3 (cuneH), 2 (cpegeH) n 1 (cnab).
Tosa No3BonsBa HacTpoONKa Ha 3aTaraHeTo, noaxoasia 3a paborara.
HuBOTO Ha cunaTa Ha ygapa ce NPOMEHS BCEKM MbT, KOraTo HaTucHeTe ByToHa

MoxeTe oa NPOMEHATE cunaTta Ha yaapa B paMKUTe Ha an/I6J'II/I3I/ITeJ'IHO €eHa M1uHyTa cnen ocBoboxaaBaHe Ha
NyCKOBUA NpeKbCBay.

3ABENEXKA: MoxeTe fa yabImkMTe BpEMETO 3a NPOMsiHA Ha cunata Ha yaapa ¢ npubnuamtenHo egHa MUHyTa,
ako HaTucHeTe ByToH & unn &,
» dur.7
Pexvm Ha npunoxexue MakcumaneH 6pown Llen MpuMep Ha npunoxeHune
(CTteneHTa Ha cunata yAapu
Ha yaapa e nokasaHa Ha
naHena)
4 (Makc.) 4000 MuH" (/MnH) BarsraHe ¢ MakcumarnHa cuna v CrnobsiBaHe Ha CTOMaHEHW KOHCTPYK-
CKOpPOCT. unn n 3ataraHe Ha Obnrute BUHTOBE
unu GonToBe.
3400 MuH ™" (/MuH) 3arsraHe ¢ no-marnka cuna u cko- CrnobsiBaHe Ha CTOMaHeHu
pOCT B cpaBHeHMe ¢ pexum Makc. KOHCTPYKLMN.
(no-necHo 3a ynpaeneHue oT pexum
Makc.).
2600 MuH " (/MuH) BarsraHe, koraTo ce usncksa foobp CrnobsiBaHe unu pasrnobsisaHe Ha
BbHLUEH BUA. cKeneta U KOHCTPYKUNKU.
1800 MuH" (/MuH) BarsraHe ¢ no-marnka cuna c uen CrnobsiBaHe Ha mebenu.
n3bareaHe CKbCBaHETO Ha peaﬁaTa
Ha BUHTa.

@ navnara e BrioyeHa.
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3ABEJEXKA: Korato HUTO eavH OT UHAMKaTOpWTE Ha naHena He CBETU, HaTUCHETE BEAHBX NYCKOBUSA NPEKbC-
Bay, Npeau Aa HaTucHeTe ByToHa @),
3ABEJEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBKknioyYBaHe n3racHat, MIHCTPYMEHTBLT ce

13KMIoYBa, 3a [a ce MKOHOMUCBA 3apsiaa Ha 6atepusita. CTeneHTa Ha npunaraHara cuna Moxe Aia ce nposepsisa
Ypes M3gbprBaHe Ha NyCKOBMS MPeKbCBaY 40 CTENeH Ha npekpaTsisaHe Ha paboTara Ha MHCTpYMeHTa.

CwmsiHa Ha peXxumMma Ha npunoxeHue

To3un WHCTPYMEHT U3N0JN3Ba pexuma Ha npunoxeHue, KOWTO npeanara HAKOIKO JIeCHU 3a NU3Mon3BaHe pexumMmn Ha
npunoXeHune 3a 3aBMHTBaHe Ha 6onToBe C ,ClOG'bp KOHTpOI.

TunbT PexXnmM Ha NpunoXxeHue ce NpoMeHA BCEKU NbT, KOrato HaTUCHeETe 6yTOHa .

3ABEJNEXKA: MoxeTe fa yabImkuTe BpEMETO 3a NPOMSiHA Ha pexunMa Ha npunoxeHve ¢ npubnuantenHo egHa
MWHyTa, ako HaTucHeTe ByToH (& unn

» dwur.8

Pexivm Ha npunoxeHnue (TMnbT nomMoLy,
e nokasaH Ha naHena)

DyHKUMA

I'Ipe.nHaaHaquue

Pexwum 3a 6onTose

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka

To3n pexum e NoAXOAsLL, 3a NOBTapsiHE Ha
3aBUHTBaHe 63 NPeKbCBAHE C eANH U1 ChLLy
MOMEHT Ha 3aTsirane. Toli criomara CbLUo 1
3a HamarsiBaHe Ha pucka oT cyynBaHe Ha

Mo yacoBHMKOBaTa CcTpenka
MpepoTBpaTsiBaHE Ha Npe3aTsiraHeTo
Ha GonToBe.

OGPaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka
Pa3xnabeaHe Ha 6onToBe.

6onTose/raitkn nopaau npesarsraHe.
O6paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpenka
Tosn pexxum npepoTepaTsiBa naga-
HeTo Ha 6onTa. Korato pa3xnabeare
60nT Ypes BbpPTEHE Ha MHCTPYMEHTa

B rocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKoBaTa
cTperka, UHCTPYMEHTBT Criupa aBTo-
MaTW4YHO UNW HamarnsiBa CKopocTTa cu
Ha BbpTeHe, korato 6onTbT/raiikaTa ca
[OCTaTb4yHO pasxnabeHn.
3ABEJIEXKA:

MoMeHTBLT Ha cnMpaHe Ha 3aBUHTBa-
HETO e pa3nuyeH B 3aBUCUMOCT OT
Tuna Ha 6onTalraikarta u matepuana,
B KOMTO ce 3aBMHTBa. Hanpasete
npoGHo 3aBUHTBaHe, Npeau Aa
V3non3Barte TO3U PeXuMm.

Pexwm 3a 6onTose (1)

1234 H
mO0O0 8

Mo YacoBHUKOBaTa CTpenka -
VIHCTPYMEHTBT cnvpa aBTOMaTUYHO,
oM 3ano4He a U3BbpLlBa yaapuTe.
O6paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpernka
Cunara Ha ygapa e 4. Cnep pa3xna6t-
BaHe Ha GonTa/raiikata MHCTPYMEHTbT
Ccnvpa aBTOMaTU4HO.

Pexum 3a 6ontoBe (2)

123401
OmOoo 8

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka -
MHCprMeHTLT cnvpa aBToMaTu4HoO
npubnuautenHo 0,5 cekyHam, cnep kato
3ano4yHe a n3BbpluBa yaapurte.
OGpaTHo Ha YacoBHMKOBAaTa CcTpersika
Cunarta Ha ygapa e 4. Cnep pasxna6t-
BaHe Ha GonTa/raiikaTa MHCTPYMEHTbT
Ccnvpa aBTOMaTU4HO.

Pexwum 3a 6ontoBe (3) Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka -
1234m WHCTPYMEHTBT Crivpa aBToMaTtn4Ho
SEOmol s npubnuauTenHo 1 cekyHau, cnea kato
3anoyHe Aa U3BbPLLBA yaapuTe.
O6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa cTpenka
Cnep pasxnabsaHe Ha 6onTta/raikata
VHCTPYMEHTBT 3a6aBsi BbPTEHETO CU.
-: Jlamnara e BkntoyeHa.

3ABEJNEXKA: Korato HUTO eavH OT MHAMKaTOpWTE Ha NaHena He CBETU, HAaTUCHETE BEAHBX MYyCKOBUSA NPEKbC-
Bay, Npeau Aa HaTucHeTe ByToHa C)
3ABEJEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPU BbPXY NaHena 3a NpeBKioYBaHe u3racHat, MIHCTPYMEHTBT ce

W3KIoYBa, 3a Aa Ce MKOHOMWUCBa 3apsdfa Ha 6aTepMﬂTa. TunbT Ha pexunmMma Ha npunoxeHne Moxe a ce npoese-
psABa 4Ypes3 HaTuckaHe Ha NyCKoBUA NpeKkbCBad A0 CTeNeH Ha NpekpaTtaBaHe Ha pa60TaTa Ha UHCTPpYMEHTa.
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€XVUM C MbJIHa CKOPOCT

» ®dur.9: 1. byton ¥ 2. Nlamna

KoraTo e BKMOYEH PEXMMBT C MbHa CKOpOCT, obopoTnte

Ha MHCTPYMEHTa CTaBaT No-BUCOKM JOPU aKo He HaTuckaTe
[loKpaii nyckoBMs Npekbeead. Korato pexxuMbT € Mb/IHA CKO-
POCT € W3KntoyeH, 0BopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa HapacTeaT ¢
yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy NyCKOBWS NpeKbcaay.

3a Aa BKIoYUTE pexnmma C MbiHa CKOPOCT, HAaTUCHETe 1
3appbxre 6yToH . 3a na uskniounTe pexuma ¢ nbiHa
CKOPOCT, HaTUCHeTe U 3aapbXxTe ByToH (C)

Jlamnata cBeTBa, KOrato PeXWMbT C MbJIHA CKOPOCT €
BKITHOYEH.

3ABEJEXKA: PeXuMbT C MbiHa CKOPOCT NPOAbLI-
aBa Aopu crief NpeBkIIloYBaHe B pexuma 3a cuna
Ha ypapa/pexvima 3a aBToOMaTU4HO cnvpaHe.

CIrTMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3a4bIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Toi e U3KNIYEH U akyMmynatopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

U36o0p Ha npaBunHaTta yaapHa rm

BuHaru vanosnasaiite yaapHa rnasa ¢ npaBuiHus
pasmep 3a 6onTose u ravikv. IanonssaHe Ha ygapHa
rnaea c HempaBswIieH pa3vep Lie JoBefe [0 HETOYEH
1 HemnpaBuIieH MOMEHT Ha 3aTsraHe u/unv noeBpeaa Ha
GonTa unu raikara.

MoHTaX nnu AeMoHTaXx Ha yAapHa

rmaBa

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHME: Mpeav aa MoHTMpaTe yaapHara
rnaea, ce ygepeTe, Ye yaapHara rnasa u MOHTax-
HaTa YacT He ca MOBPeAeHM.

MABHUMAHME: Crnep noctaBsiHeTo Ha yaap-
HaTa rnaBa npoBepeTe Aanu cblyarta e 3aTer-
HaTa 3apaBo. AKO HaKpalHUKBLT U3naaa, He ro
n3nonssauTe.

3ABENEXKA: HauMHbT Ha MOHTUpaHe Ha yaapHata
rnaBea 3aBUCU OT TUMNa Ha KBaApaTHUS HaKpanHWK Ha
MHCTPYMEHTa.

MHCTpYMeHT ¢ NpbLCTEHOBUAHA NpPYXUHA
Mopgen DTW300
3a yaapHa rnaBa 6e3 O-npbCTeH U wndTt

» ®ur.10: 1. YpapHa rnasa 2. Pa3mep Ha 3axBaTa
3. MpbcTeHoBMAaHa NpyXuHa

HatucHeTe ynapHarta rnaea BbpXxy KBagpaTHUsS Hakpam-
HUWK, AoKaTo ce pukcmpa Ha MACTo.

3a fa usBaguTe yaapHara rnaea, npocTo s
nagbpnanTe.

3a ypapHa rnaBa ¢ O-npbCTeH u wucTt
» ®ur.11: 1. YgapHa rmasa 2. O-npbeTeH 3. WndT

M3Bapete O-npbCTeHa OT kaHana B yaapHara rnaea v oTcTpa-
HeTe WudTa oT yaapHaTa rnaea. [loctaBete yaapHara rnasa
BbPXY KBaApaTHUs HaKpaliHuK, Taka Ye OTBOPBT B yaapHaTa
rnaBa fa ce NnoapaBHN C OTBOPA B KBAAPATHUS HAKpaHWK.
MocTaBeTe WwudTa Nnpes oTBOpa B yaapHaTa rnasa

1 KBafpaTHUA HakpaiHuk. Cnep ToBa BbpHETe
O-npbCcTeHa B MbpBOHAYaNHOTO My MOSIOXEHWE B
KaHana Ha ynapHaTa rnaea, 3a Aa 3aabpxu wudTa.

3a fa AeMoHTUparTe yaapHara rnasa, usnbriHete npo-
LeaypaTa 3a MOHTax B obpaTHaTa nocneaoBsaTeniHoCT.

UHcTpymeHT ¢ chukcupaly wmudt

Mopen DTW301
» ®ur.12: 1. YpapHa rnasa 2. OTBop 3. Paamep Ha
3axBara 4. Pukcupal, Wt

MoppaBHeTE OTBOpa OTCTPaHWU Ha yaapHaTa rmasa ¢ qyKeu-
pawms WudT Ha KBaApaTHUS HaKpaHWK 1 HAaTUCHETe
yfAapHaTa rnasa BbpXy KBagpaTHWS HaKpanHUK, AOKaToO ce
dukcupa Ha MsicTo. YykHeTe 5 neko, ako e Heobxoanmo.

3a ga nsBaguTe yaapHara rmaea, NpocTo A u3gbpnante.
AKO N3BaXKAAHETO i € TPYAHO, HAaTUCHETE HaBbTPe PUKCU-
pawms WndT, AoKaTo nagbpreate ygapHaTa rmasa.

MoHTupaHe Ha Kyka

ABHUMAHMUE: Korato MOHTHMpaTe KyKaTa,
BMHaru A 3aTaraiTe 34paBo ¢ BUHTA. B npotuseH
cryyan Kykata Moxe Aa usnagHe ot UHCTpyMeHTa v
[a NPUYUHM TeNecHo HapaHsBaHe.

» ®ur.13: 1.Kneb 2. Kyka 3. BuHt

Kykata Moxe fAa ce u3nonsea 3a Balle yao6CTBO 3a Bpe-
MEHHO 3akayaHe Ha WHCTpyMeHTa. KykaTta Moxe fa ce
MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa. 3a Aa MOHTH-
pare kykara, i nocTaseTe B xreba Ha MHCTpyMeHTa Hesa-
BUCMMO OT KOs CTpaHa, Criefi KOeTo sl 3aBuiiTe C [Ba BUHTA.
3a fa A cBanuTe, pa3BuiiTe BUHTOBETE U | MAXHETE.

Excnnoarauus

A BHUMAHME: Bunaru nocraesiite aKymy-
naropHara 6atepwus, gokato ce ouKcupa Ha
MscTo. B criyyait Ye BuxaaTe YepBeHUSt MHAMKATOP

B ropHaTa 4acTt Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye T He

e dmKcMpaHa HanbHO Ha MACTOTO cu. Mpunnb3HeTe
ro OKpaMn, 4oKaTo YePBEHUSIT UHOMKATOP Ce CKpUe.

B npoTuBeH criyyan T8 Moxe HEBOMNHO Aa usnagHe ot
VHCTPYMEHTa, KOETO MOXe [ia HapaHuW Bac U HAKOro
oKoro Bac.

» dur.14

[pbXTe MHCTPYMEHTa 3paBo M NocTaBeTe yaapHaTta
rnasa Bbpxy 6onTta unu raiikata. BknioueTte MHCTPY-
MeHTa U1 3aTerHeTe 3a NpaBUMHOTO BpeMe 3a 3aTsraHe.
MpaBuIHUSAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe MOXe Aa € pasnuyeH
B 3aBMCVMOCT OT B/UAA UMK pa3Mepa Ha 6onTa, matepu-
ana Ha o6paboTBaHusA AeTaiin, KOMTOo ce 3aTsra u T.H.
Bpbakata Mexay MOMeHTa Ha 3aTaraHe 1 BpeMeTo 3a
3aTAraHe e nokasaH Ha rpadukuTe.
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MpaBuneH MOMEHT Ha 3aTsraHe 3a cTaHAapTeH GonT

Nem
(kgfecm)

240 |
(2447)

200 M20
(2039)

M20
160 |
2
0% M1
(1223) M16
— M12
40 ) M12

1. Bpeme Ha 3aTsraHe (B cekyHaw) 2. MOMeHT Ha 3aTsraHe

lMpaBuneH MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a ycuneH 6onTt

Nem
(kgfecm)

(2%85%) B M16
M16

240 [©
(2447)
200
(2039) M14

160
2 (1631)[
1 M12

M14

M12

1. Bpeme Ha 3aTsiraHe (B cekyHau) 2. MOMeHT Ha 3aTsiraHe

3ABENEXKA: [IpbXTe MHCTPYMEeHTa Haco4eH npaBo
KbM GosTa unu rarikara.

3ABEJIEXKA: lMpekomMepeH MOMEHT Ha 3aTsiraHe Moxe Aa
nospeay GonTalraitkata unu yaapHata rnasa. lNpeav fa 3anoyHete
pabota, BUHarM 13BbpLUBaiiTe NpoGHa onepavys, 3a Aa onpeae-
NUTe NpaBUIHOTO BPEMe 3a 3aTaraHe Ha bonTa unu raikara.

3ABENEXKA: Ako MUHCTPYMEHTBLT paboTy 6e3 npe-
KbCBaHe, OKaTo akymynaTtopHaTa 6atepusi ce U3ToLum,
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa B MoKoii 3a 15 MUHYTHW, Npeau aa
NpoAbMXUTE C HOBa 3apefeHa akymynaTtopHa 6arepus.

MOMEHTBT Ha 3aTsraHe 3aBMCM OT LUMPOK HAGOp OT hak-

TOpW, BKMIOYBaLLM crieaHnTe. Cnep 3aBMBaHe BMHAru

npoBepsiBanTe 3aTAraHeTo C AMHAMOMETPUYEH KoM,

1. Korato akymynatopHata 6atepusi e no4Tu paspe-
[eHa, HanpexXeHVeTO Le cnagHe U MOMEHTbT Ha
3aTsaraHe Lie ce Hamanu.

2. YpapHa rmasa
. AKo He ce 13non3ea ygapHa rnasa c npa-

BUITHUA pa3mep, TOBa MoXe Aa AoBeae A0
HamarnsiBaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsaraHe.

. M3HoceHa ynapHa rnaea (M3HocBaHe Ha
LLIECTOCTEHHWSA UKW KBaapaTHUS Kpai) Lie
foBefe A0 HamansBaHe Ha MOMeHTa Ha
3aTaraHe.

3. bont

. HeobxoanMMAT MOMEHT Ha 3aTaraHe 3aBucun
CbLLO Taka 1 oT AnameTbpa Ha GonTa,
BbMPEKM Ye KOeULNEHTBT Ha MOMEHTa Ha
3aTdraHe v Buga Ha bonTta morat Aa CbBMaaar.
. HesaBucymo Ye anameTbpbT Ha bonToeTe e
€e[lHaKbB, HEOOXOANMUAT MOMEHT Ha 3aTAraHe
3aBWUCH CbLLO Taka OT KoeduLNeHTa Ha MOMeHTa
Ha 3aTsiraHe, BUAa Ha bonTa 1 HeroBaTa AbIXUHA.
4. M3nonsBaHeTo Ha LiapHUpeH NPeXoaHNK Unn yabi-
XWUTen Ao U3BECTHa CTeMNeH Hamansea cunata Ha
3aTsaraHe Ha yaapHus raikoept. KomneHcupaiTe
TOBa Ype3 3aTsiraHe 3a No-AbITbl NEPUOA OT BPEME.
5. MoMeHTBT Ha 3aTaraHe CbLLO Taka 3aBuCU OT
Ha4uHa, Mo KOWTO ce AbPXKN MHCTPYMEHTBT Unn oT
maTtepvana, B KOWTO ce 3aBvBa 6ONTHT.
6. Tpwu paboTta Ha UHCTPyMeHTa Npu NO-HUCKM 060-
POTU MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe Hamansiea.

ABHUMAHUE: Mpeawm fa nposepsiBaTe Unm
M3BbpLUBaTe NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA, Ce YBEpEeTE, Ye
TOWi @ U3KINHOYEH U akyMynaTopHaTa 6atepus e u3BageHa.

BEJIEXKA: He nanonssaite 6eH3uH, HadTa, pas-
peauTen, cnupT u Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe Aa npu-
4MHYM oBe3uBeTABaHe, AedOPMaLMs NN NYKHATUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNMACHOCTTA n HAOEXOHOCTTA
Ha NpoayKTa, PEMOHTUTE, NOAAPBXKATA UM PETYNINPAHETO
TpsibBa fja ce M3BBLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBM3 Unu ab-
PUYHM CepBU3HK LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsioBa aa
n3nonaeare pesepBHu yactu ot Makita.

AOMbJIIHATENHU AKCECOAPH

ABHUMAHUE: MNpenopbuBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3W akcecoapwy UM HaKpaHMUM C Bawwms
nHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pPBKOBOACTBO. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akcecoapm
UMK HaKpaHULUM MOXe [a [oBefe [0 ONacHoCT oT
TenecHu nospeau. ManonasaniTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpaiH1K camo no NpeaHasHa4eHme.

AKO nmaTte Hyga OT nomoLy 3a noBeyve NogpobHOCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. YpnapHa rmasa

. Yobmkuten

. LLlapHupeH npexoaHunk

. ApanTep 3a HakpalHuK Ha rnasa

. MpuncnocobneHne 3a oka4yBaHe Ha MHCTPYMEHTa

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsagHo
ycTporcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[la ca BKIMYEHN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHn B
pasnuYHUTE AbPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DTW300 | DTW301
Kapaciteti pricvr§éivanja Standardni vijak M10 - M20
Vijak velike vlaéne ¢vrstoce M10 - M16
Spoj s Cetvrtastim zavrSetkom 12,7 mm
Brzina bez optere¢enja (okr./min) | Nacin maks. udara 0 - 3.200 min”
Nagin jakog udara 0-2.600 min™
Nacin srednjeg udara 0-1.800 min™
Nagin slabog udara 0-1.000 min”
Udari po minuti Nagin maks. udara 0-4.000 min™
Nagin jakog udara 0 - 3.400 min”
Nacin srednjeg udara 0-2.600 min”
Nagin slabog udara 0-1.800 min”
Ukupna duzina 144 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 1,5-1,8kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se mozZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulo$ke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za stezanje matica i vijaka.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Model DTW300

Razina tlaka zvuka (L) : 97 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 108 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DTW301

Razina tlaka zvuka (Lya) : 97 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 108 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

MA\UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

HRVATSKI



Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Model DTW300

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrséivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 12,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DTW301

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrsc¢ivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 12,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja

i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorski udarni zavrtac

1.  Drzite elektri€ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj ste-
za¢ moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Stezadi koji dodu u dodir s vodi€em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dije-
love elektri¢nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektri¢ni udar.

2. Nosite zastitu za usi.

3. Prije instalacije nasadnog nastavka dobro
provijerite je li istroSen te ima li napuknuéca ili
ostecenja.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Nemojte dirati nasadni nastavak, vijak, maticu
ili izradak odmah nakon rada. Mogu biti jako
vruéi i postoji opasnost od opekotina.

7. Uvijek stojte na Eévrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

8.  Pravilan zatezni moment moze se razlikovati
ovisno o veli€ini vijka. Momentnim klju¢em
provjerite zatezni moment.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
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8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobicajeno velike potro$nje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterecenje. Zatim ukljudite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smaniji preostali kapacitet
baterije. U tom slucaju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje
» SI.3: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

A\OPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuéno/isklju¢nu sklopu oko 6 minuta.
NAPOMENA: Ako je uklju¢en nacin rada punom

brzinom, brzina okretanja postaje sve veca ¢ak i ako
do kraja ne povucete uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.

Detaljne informacije potrazite u dijelu o nacinu rada
punom brzinom.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl.4: 1. Zaruljica
> SI.5: 1. Gumb @

Za ukljuCivanje statusa zaruljice drzite gumb & priti-
snutim jednu sekundu. Za isklju¢ivanje statusa Zaruljice
ponovno pritisnite gumb €Y i drzite jednu sekundu.
Kada je status zaruljice uklju¢en, povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku kako biste ukljugili Zaruljicu. Otpustite
je kako biste je iskljugili. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.
Kada je status Zaruljice isklju¢en, zaruljica se ne uklju-
Cuje Cak i ako povucete sklopku.

NAPOMENA: Kako biste potvrdili status zaruljice,
povucite sklopku. Kada se Zaruljica ukljuci povla-
¢enjem ukljuénol/isklju¢ne sklopke, status Zaruljice
uklju€en je. Kada se zaruljica ne ukljugi, status Zaru-
ljice iskljucen je.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, svjetlo treperi
jednu minutu, a zatim se LED-prikaz isklju¢uje. U tom
slu¢aju ohladite alat prije ponovnog koristenja.
NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to mozZe smanjiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Dok povlacite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku, status Zaruljice ne moze se promijeniti.
NAPOMENA: Status Zaruljice moZe se promijeniti
otprilike 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/
isklju¢ne sklopke.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozZaju, povlagenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.
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Promjena nacina primjene

Promjena sile udarca

Silu udarca nize promijeniti u Cetiri koraka: 4 (maks), 3 (jako), 2 (srednje) i 1 (slabo).
Tako jacinu zatezanja mozete prilagoditi svom zadatku. -
Razina sile udarca mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb ™% .

Silu udarca mozete promijeniti unutar priblizno jedne minute nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPO/M\ENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete
qumb %) jjj @3,

» SI.7
Nacin primjene Maksimalni broj Svrha Primjena
(razina sile udarca udaraca
prikazana na zaslonu)
4 (maks.) 4.000 min™* (/min) Zatezanje s maksimalnom snagom i Sastavljanje eli¢nih okvira i pritezanje
brzinom. dugih vijaka ili svornjaka.

3.400 min™* (/min) Zatezanje s manje snage i brzine nego | Sastavljanje ¢eli¢nih okvira.
u Maks. nacinu (kontrola jednostavnija
nego u Maks. nacinu).

2.600 min™" (/min) Zatezanje kada su potrebni dobri Sastavljanje ili rastavljanje skela i
zavr$ni rezultati. okvira.
1.800 min™" (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se Sastavljanje namjestaja.

izbjeglo ostecivanje navoja.

@ Zaruljica je ukljucena.

NAPOMENA: Kada/na ploci ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego
$to pritisnete gumb (4,

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca
mozete provjeriti poviac¢enjem ukljuéno/iskljuéne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat ne¢e poceti raditi.
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Promjena nacina primjene

Alat ima nacin primjene koji se nudi nekoliko jednostavnih nacina primjene za uvrtanje vijaka s navojima uz odli¢nu

kontrolu.

Vrsta nacina primjene mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb .

gumb % il @5,

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu nacina primjene mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete

» SI.8

Nacin primjere (vrsta pomoci prika-
zana na plo¢i)

Znacajka

Namjena

Nacin primjene za vijke

U smjeru kazaljke na satu

Ovaj nacin rada pomaze u stalno
ponavljanju uvrtanja uz jednaki zatezni
moment. On pomaze i u smanjenju
opasnosti od pucanja vijaka/matica
zbog prejakog zatezanja.

U smjeru suprotnom od kazaljke

na satu

Ovaj nacin primjene pomaze u spre-
Cavanju padanja vijka. Kada otpustate
vijak tako da se alat rotira u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, alat ¢e
se automatski zaustaviti ili usporiti kada
se vijak/matica dovoljno otpuste.
OBAVIJEST:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi
o vrsti vijka/matice koji se uvrée i
materijalu u koji se uvrée. Prije upo-
trebe ovog nacina primjene provedite
testno uvrtanje.

U smjeru kazaljke na satu
Sprecavanije prejakog zatezanja vijaka.
U smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

Otpustanje vijaka.

Nadin primjene za vijke (1)

12340
m,O0O0 @8

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja ¢im
zapoc¢ne udarati.

U smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se automatski
zaustavlja ¢im otpusti vijak/maticu.

Nagin primjene za vijke (2)

1234 1
[mm] - fum [ ]

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja priblizno
0,5 sekundi nakon trenutka kada je
zapoceo s udarcem.

U smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se automatski
zaustavlja ¢im otpusti vijak/maticu.

Nacin primjene za vijke (3)

1234 H

Oomo 8

U smjeru kazaljke na satu

Alat se automatski zaustavlja priblizno 1
sekundi nakon trenutka kada je zapoceo
s udarcem.

U smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

Alat usporava okretanje kada otpusti
vijak/maticu.

@ Jaruljica je ukljugena.

Sto pritisnete gumb ),

NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na ploci gase se kada je uredaj isklju¢en. Vrstu nacina
primjene mozete provijeriti povlaéenjem uklju¢no/iskljuéne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat ne¢e poceti raditi.

Nacin rada punom brzinom

> S19: 1. Gumb © 2, Zaruljica

Ako je uklju€en nacin rada punom brzinom, brzina
alata postaje sve veca ¢ak i ako do kraja ne povucete
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Kada se iskljuci nacin rada
punom brzinom, brzina alata smanjuje se kako se sma-
njuje pritisak na uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Nacin rada punom brzinom ukljucite tako da pritisnete
i drzite gumb . Nacin rada punom brzinom iskljucite

tako da ponovno pritisnete i drzite gumb .
Zaruljica se ukljucuje kada je ukljuéen nacin rada

punom brzinom.

NAPOMENA: Nacin rada punom brzinom nastavlja
se i nakon uklju€ivanja nacina sile udarca/nacina rada
s automatskim zaustavljanjem.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Odabir ispravnog nasadnog nastavka

Uvijek koristite ispravan nasadni nastavak za vijke i matice.
Nasadni nastavak neispravne veli¢ine dovest ¢e do neispravnog i
neujednacenog zateznog momenta i/ili oStecenja vijka ili matice.

Skidanije ili postavljanje nasadnog

nastavka

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije postavljanja nasadnog nastavka
provjerite da nasadni nastavak i dio za ugradnju
nisu osteceni.

A\ OPREZ: Nasadni nastavak nakon umetanja
cvrsto zategnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.

NAPOMENA: Nacin postavljanja nasadnog nastavka
ovisi o vrsti Cetvrtastog zavrSetka na alatu.

Alat s prstenastom oprugom
Model DTW300

Za nasadni nastavak bez O-prstena i klina

» S1.10: 1. Nasadni nastavak 2. Spoj s ¢etvrtastim
zavr$etkom 3. Prstenasta opruga

Nasadni nastavak gurnite na spoj s Cetvrtastim zavrset-
kom dok ne sjedne na mjesto.

Za uklanjanje jednostavno povucite nasadni nastavak.

Za nasadni nastavak s O-prstenom i klinom
» SI.11: 1. Nasadni nastavak 2. O-prsten 3. Klin

Izvadite O-prsten iz utora na nasadnom nastavku i izvadite klin
iz nasadnog nastavka. Postavite nasadni nastavak na spoj s
Cetvrtastim zavr$etkom tako da rupa u nasadnom nastavku
bude poravnata s rupom u spoju s Cetvrtastim zavrSetkom.
Umetnite klin kroz rupu u nasadnom nastavku i spoju s ¢etvr-
tastim zavrSetkom. Zatim vratite O-prsten u izvorni poloZaj u
utor na nasadnom nastavku kako biste u¢vrstili klin.

Za skidanje nasadnog nastavka uginite isto obrnutim
redoslijedom.

Alat sa zatikom

Model DTW301
» SI.12: 1. Nasadni nastavak 2. Otvor 3. Spoj s Cetvr-
tastim zavrSetkom 4. Zatik

Otvor sa strane nasadnog nastavka poravnajte sa zati-
kom na Getvrtastom zavrSetku. Potom gurnite nasadni
nastavak na spoj s ¢etvrtastim zavr§etkom tako da sjedne
na svoje mjesto. Ako je potrebno, lagano ga pritisnite.

Za uklanjanje jednostavno povucite nasadni nastavak.
Ako ga je teSko ukloniti, pritisnite zatik dok povlacdite
nasadni nastavak.

Postavljanje kuke

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

» SI.13: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite s dva vijka. Za uklanjanje
odvijte vijke i izvadite kuku.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator vie ne bude vidljiv. U protivnom
moze sluéajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

» Sl.14

Drzite alat ¢vrsto i postavite nasadni nastavak preko
vijka ili matice. Pokrenite alat na i pri¢vrstite vijak tije-
kom odgovarajuc¢eg vremena pri¢vr§céivanja.

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli¢ini vijka / matice, materijala izratka koji
se pri¢vrécuje, itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pricvr§c¢ivanja prikazan je na slici.

Odgovarajuéi zatezni moment za standardni vijak

Nem
(kgfecm)

M20

1. Vrijeme pri¢vré¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment
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Odgovarajuci zatezni moment za vijak velike vlaéne
cvrstoce

Nem
(kgfecm)
280
(2855)[ M16
M16

240 [
(2447)
200 |
(2039) M14
160

2 (1631)

M14
M12

M12

1. Vrijeme pri€vrS¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.

NAPOMENA: Prekomjeran zatezni moment moze
ostetiti vijak/maticu ili nasadni nastavak. Prije poCetka
rada, uvijek napravite test da biste provijerili odgova-
rajuée vrijeme priévrséivanja za vijke ili matice.
NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta
prije nastavka rada sa novom baterijom.

Na zatezni moment utje€e niz ¢imbenika koji ukljucuju
i sliedecée. Nakon pri¢vr&civanja uvijek provjerite zate-
gnutost vijka moment klju¢em.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.

2. Nasadni nastavak
. Ako ne budete koristili ispravnu veli¢inu

nasadnog nastavka doc¢i ¢e do smanjenja
zateznog momenta.

. IstroSen nasadni nastavak (istroSenost na
Sesterokutnom ili Cetvrtastom kraju) uzroko-
vati ¢e smanjenje zateznog momenta.

3. Vijak
. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta

isti kao klasa vijka, doc¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mjeru matice.

. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ée do odstupanja od pravilnog
zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.

4.  Koristenje univerzalnog zgloba ili Sipke za prosi-
renje donekle smanjuje silu zatezanja udarnog
zavrtaca. Taj gubitak mozZete nadoknaditi duzim
vremenom pri¢vrséivanja.

5. Na zatezni moment utjeCe i nacin drZzanja alata
kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba
pricvrstiti.

6. Rad alata na nizoj brzini dovodi do smanjenja
zateznog momenta.
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nasadni nastavak

+  Sipka za prosirenje

. Univerzalni zglob

. Adapter za nasadni nastavak

. Kuka alata

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DTW300 | DTW301
KanauuTetu Ha 3aTerHyBare CraHpapaHa 3aBpTka M10 - M20
3aBpTkKa co ronema M10 - M16
U3APXIIMBOCT Ha 3aTerHyBake
KBappaTeH oaBpTyBay 12,7 vm
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake Pexxum Ha MmakcumaneH yaap 0-3.200 mun.”
(BpT/Mmi.) Pexum Ha cuneH yaap 0-2.600 muH.”
Pexum Ha cpeaeH ynap 0-1.800 MuH.™"
Pexum Ha cnab ynap 0-1.000 muH.”
Ynapu Bo MuHyTa Pexvm Ha makcumaneH yaap 0-4.000 muH.”
Pexim Ha cuneH yaap 0 -3.400 muH.”
PexuM Ha cpefieH yaap 0-2.600 muH.”
Pexum Ha cnab yaap 0-1.800 muH.”
BkynHa gomkvHa 144 mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 1,5-1,8«kr

. Mopaau Hawata KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakbe U Pa3Boj, cneundukaLmumTe Tyka nognexar Ha npomeHa 6es Hajasa.
. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 ApxaBsa.

. TexunHaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckata acounjaumnja

3a eNeKTpuYHn aJ'IaTVI), Ce npukaxaHu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekow of kaceTuTe 3a 6atepuu 1 NoNHaYNTE HaBELEHW NOrope MOXE f1a He Ce [OCTamnHU 3aBUCHO OfI PETMOHOT BO KOj KUBEETE.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHaYuTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo Kakev 61no noMHakem kaceTu 3a 6atepun 1 NofHa4um Moxe Aa Co3aaae PU3VK of nospeaa u/unm noxap.

HameHeTta ynoTtpe6a

AnatoT e HameHeT 3a paboTa Co 3aBpPTKM U HABPTKK.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-2:

Mogen DTW300

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 97 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 108 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

Mopen DTW301

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 97 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 108 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpeHoCT(11) 3a emucuja Ha
ByyaBa e M3MepeHa BO COMMACHOCT CO CTaHAapPAHU METOAN 3a
MCMNTYBaHE W MOXE [1a Ce KOPUCTX 3a CrIopeslyBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a
emucyja Ha GyyaBa MOXe [a ce KOPUCTU U Kako
npenvM1MHapHa NpoLieHa 3a U3NOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocere 3awTuta 3a ywure.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: EmucujaTa Ha Gy4aBa
npu haKTUUKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe Ja ce
pa3nuKyBa oA HOMUHanHaTa BpeAHOCT(M), 3aBUCHO
0fi HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPMCTU anaToT, ocobeHo
o[ Toa Kako BuA paboTteH matepujan ce o6paboTyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa

v yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MepKU 3a 3alUTUTa Ha
NULETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3noXeHocTa Npu hakTUUKNTe yCnoBM Ha ynotpeba
(3emajku rv npeaBUA CUTe [eNoBU Ha paGoOTHUOT LMKNYC,
KaKo nepuoaunTe Kora enekTPUYHNOT anat e UCKNY4eH 1
Kora paboTu Bo npa3eH oA, He Camo Kora e aKTMBEH).
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BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TPpW OCKM) oApeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
Mogen DTW300

Pa6oTeH pexuM: yaapHo cTerarse Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcumarnHa MOKHOCT Ha anaToT

LLinperse BubpaLmm (ay) : 12,5 m/c?

Otcranysame (K): 1,5 m/c’

Mogen DTW301

PaboTeH pexuM: yaapHo cTeramwe Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcuMarnHa MOKHOCT Ha anaToT

LLinperse BubpaLmm (ay) : 12,5 m/c’

OtcranyBakse (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpeHOCT(1) Ha HOMUHaMNHaTa jaunHa
Ha B1GpaLMTe e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METoau
3a UCTIMTYBatbE M MOXE A Ce KOPUCTY 3a CnopeyBakbe anatu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
jauynHa Ha BMBpauunTe MoXe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHata Ha BuGpaLumTe
npy haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBUCHO oA
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTY anaTtoT, 0co6eHo o Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce obpaborysa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa

v yTBpAauUTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3aliTUTa Ha
nMLEeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoLeHa
Ha 3noxeHocTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cUTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LIMKIYC,
KaKo nepuopmTe Kora enekTpUYHMOT anat e UCKITy4eH 1
Kora paGoTu BO npa3eH ofi, He CaMo KOra e aKTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[eknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AI'IPE,Q.VI'IPEHYBAH:E: MpouuTajte ru cute
6e36eaHOCHU NpedynpeayBaka, ynaTcTBa, UnycTpauum
1 cneumduKaLmm AafeHn co eneKkTPMYHNOT anart. AKo He
ce NoYNTyBaaT cuTe ynaTcTBa HaBefeH Nofony, Moxe Aa

[0jae A0 CTPYEH yaap, noxap wunm cepuosHi Nospean.

YyBajte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mop TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo NpeaynpepyBamara
Ce MVCMM Ha BaLLMOT eneKkTpUYeH anat koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha Gatepun (6e3xun4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3xn4eH yaapeH kny4

1. [pxeTe ro anaToT camo 3a U30NIUPaAHUTE ApXKayunu
Kora BpLuMTe paboTh Npu KOU 3aTerHyBa4yoT MOXe
a fojae BO AONMP CO CKPUEHU XULM. 3aTerHyBaynte
LUTO Ke AOMpaT XuLa Nofj HaMmoH MoXarT fja ja npeHecat
CTpyjaTa O MeTarnHuTe [AefoBM Ha anatoT v ja
npeam3BuKaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. HoceTe wWTUTHWLM 3a yin.

3. MNpepn aaro MOHTUpaTe NPUKIYYOKOT 3a yaap,
BHMMAaTenHo NpoBepeTe ro Aa He e u3abeH, co
NyKHaTUHU UK OLITETYBakba.

4. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.

He ponupajte ru BpTNUBMTE AENOBU.

6. He ponupajte ru npukny4oKoT 3a yaap,
3aBpTKaTa, HaBpTKaTa Unu paboTHMOT maTepujan
BeAHall no pa6otarta. Tve moxe aa bugart MHory
XELLKV M MOXe [a BY ja M3ropat Koxara.

7. bBupeTe cUrypHu AeKa cekoraiwl cTouTe Ha
uBpcTa noasora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HUKoOj kora ro
KOPMCTUTE anaToT Ha BUCOKU MecTa.

8. TOYHMOT BpTeXeH MOMEHT 3a 3aBpTyBaHe
MOXe fia ce pa3fiMKyBa BO 3aBUCHOCT oA, TUNOT
Wnu roneMmnHaTa Ha 3aBpTkara. [poBepeTe ro
BPTEXHMOT MOMEHT CO AMHAMOMETapPCKM Kilyu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HocTa UM no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj NpousBoA.

3NOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBaweTo Ha
6e36eqHOCHMTE NpaBUNa HaBeAEeHU BO OBa yNaTCcTBO
MOXe [a NpeAM3BUKaaT Telluka TenecHa nospeaa.

i

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTna3nuBocCT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja KopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6aTtepujara.

3.  Ako onepaTUBHOTO BpeMeTO CTaHamno npekymMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BeAHaLl co pa6ota. Toa moxe
[Aa pe3ynTupa co pu3mnK o nperpeBame, MOXHN
M3ropeHuum, Na Aypy 1 ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAWLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMoT BUA.

5.  He npeam3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HAKAKOB

NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja uyBaTte kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKku, MOHeTU U cn.
(3) HawusnoxyBajrte ja kacertaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA,.
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KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuMyHa
eHepruja, nperpesame, MOXHU U3ropeHnLM, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknaaupajte rv anaTot u KacetaTa 3a

6aTepujaTa Ha MecTa Kape WITO TemnepaTyparta
MOXe Aa AOCTUrHe Unu HagMuHyBa 50°C.

7. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypun

M KOra e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.

8.  Bnumaaajre aa He ja ucnywTute unm yapure G6atepujara.

1

1

1

He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

0. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTMYMOBM jOHN CE NOATOKHN
Ha ycnosuTe Bo lpaBunara 3a onacHu npeameTy.
3a komepLuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o TPeTH
nvua v nocpegHUumM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.
3arnenerte rv co nennvea feHTa uim mackupajte rm
OTBOpEHUTE KOHTaKTK, a baTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HEMa Aa ce ABWXM cnoboaHO BO NaKyBaH-ETO.

1. Kora ja chpnate Bo oTnap kacetata 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja oa anatot u dpneTe ja
Ha 6e36eaHO mMecTo. MoynTyBajTe rM NoKanHuTe
3aKOHCKM NPONUCH LITO Ce oAHecyBaaT Ha
cpnamwe Bo oTnag Ha 6aTepujaTa.

2. KopwucTteTe ru 6aTepumnte camo co nponssBoauTe
Ha3HavyeHu op Makita. MoHTMpareTo BaTtepum Ha
HeycornaceHuTe Npon3Boan MOXe Aa pe3yntupa
CO noxap, NnpekymepHa TonnuHa, ekcnnosuja nnm
MCTEKyBake Ha eneKkTPOnuToT.

3. [loKonky anaToT He ce KOpUCTU Noaonr

BpeMeHCKu nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce

1M3Baau op anaTor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucreTe camo opuruHanHu
6atepun Ha Makita. Kopuctereto HeopurHaniu 6atepun

Ha Makita unu 6aTepun WTO ce n3MeHeT MoXe Aa pesynTipa
€O pacnykyBatbe Ha 6aTepujata, npeau3BikyBajiki noxap,
TenecHa nospeaa u owWTeTyBakbe. Toa UCTO Taka Ke ja NOHNULLTH
rapaHuvjata Ha Makita 3a anatot n nonHa4ot Ha Makita.

CoBeTH 3a ogpxyBaHwe MaKCMManeH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LIENOCHO MNOMHa

KaceTa 3a 6aTepuja. [IpeKyMepHOTO nosnHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha

TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTtepuja Aa ce onaau
npepa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHekbe.

4. TlonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOJIKY He

ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

ABHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a baTepvjata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTe LpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa o KoM4eTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MecCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn BU NoBpeaa BaMm Unv Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

batepujaTta

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM O NPeKMHyBa
HarnojyBaH-€eTo 3a [ja ro NPOAOIKU paboTHUOT Bek

Ha anaToT 1 Ha 6aTepujata. AnaToT aBTOMaTCKu Ke
ce UCKMy4y 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako Toj Unu
GaTtepujaTta ce HajaaT nof eaeH of crnegHvBe YCnoBy:

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

OBaa 3awTnTa paboTun Kora co anaTtoT ce pakysa
Ha HauvH WTO NpeAn3BUKyBa TOj Ja NoBneKkyBsa
HEHOPMarnHo BUCOKa eneKkTpuyHa eHepruja. Bo
Takea cUTyaLmja, UCKIyyeTe ro anaToT 1 3anpeTe
CO NMpMMeHaTa LUTO NpeAn3BrKana HeroBo
npeonTtoBapyBatse. [1oToa, NOBTOPHO BKIyYeTE ro
anaror.
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3awTuTta oa nperpeBawe

Osaa 3awTuta paboTu Kora anarot unv 6atepujara ce
nperpeanu. Bo oBaa cuTyaumja, octaserte rv anarot

1 6aTepujata aa ce onagar npes noBTOPHO Aa ro
BKMy4uTE anartor.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHewe

OBaa 3awTuTa paboTu kora NPeocTaHaTUOT KanaumTeT
Ha baTepujaTa ke Aojae Ha HUCKo HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, usBagerte ja 6atepwjaTta og anatoT u
HarnonHerte ja.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKamop

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuuky 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTta 3a ykaxxyBae Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHankaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKyHaM.

WHAvKaTopCcKMU namGuykm MpeocrtaHat
I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000
A
UL

JOmn

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fi yCNoBUTE Ha
Kopuctewe 1 ambreHTanHata Temneparypa,
MHAMKauujaTa MoXe [a ce pa3nuKkyBa BO Mana mepa
ofi pearnHuoT KanauuTer.

» Cn.3: 1. [peknHysay

Hanonwere ja
Gatepvjata.

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

ABHUMAHUE: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NpPekUHyBa4oT Aanu
PyHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFFF“ kora ke ce oTnywTK.

3a BKIyJyBak€ Ha anaroT, eAHOCTABHO MOBMEYETE ro
NpeKk1HyBayoT 3a cTapTyBawe. BpauHaTa Ha anaror
ce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBat-€ Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysayot. OTnyLuTeTe ro NpekMHyBaYoT 3a Aa
conpere.

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXUTE NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBakbe NoBreyYeH
oKony 6 MUHYTH.

HAMOMEHA: Kora e BKkny4YeH peXxMmoT Ha nomnHa
6p3nHa, 6p3vHaTa Ha poTauujaTta cTaHyBa Hajronema,
[YPV 1 aKo He ro NnoBreveTe LieNocHO NpekuHyBavoT
3a cTapTyBamse.

3a geTarntu nHgopmauni, norneaHeTe ro 4enoT 3a
PEXWM Ha nonHa 6panHa.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa nambéa

ABHUMAHMUE: He rnenajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UAu BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

» Cn.4: 1.Jlamba
» Cn.5: 1. Konue

3a fa ro BKMy4uTe CTaTycoT Ha CBETUIIKATA,
npuTucHeTe ro konyeto €2 egHa cekyHpa. 3a aa

TO UCKITyYuTe CTaTyCcOT Ha CBETUNKaTa, MOBTOPHO
nputucHeTe ro kon4veTto & egHa cekyHaa.

Co cTaTycoT Ha cBeTunkaTa noctaBeH Ha ON
(BKITYYEHO), noBneyete ro npeknHyBa4oT 3a Aa ja
BKIy4uTe cBeTunkata. 3a Aa ja ucknyuute, otnywitete
ro. Cetunkara ke ce ucknyym npubnmkHo 10 cekyHam
Mo OTNYyLWTakEeTO Ha NPEKUHYBAYOT.

Co cTaTycoT Ha cBeTunkata noctaseH Ha OFF
(MCKNYYEHO), ceeTunkara He ce BKy4yBa Aypu HU
Kora Ke ro nosrieveTe NPeKknHyBayoT.

HAMOMEHA: 3a ga ro notBpauTe cTaTycoT Ha
cBeTUnKaTa, nosrneyeTe ro npekuHysadot. Kora
CBETUNKaTa CBETHYBa CO NOBMEKyBak-e Ha NPeKNHYBaYoT,
HejauHmot ctatyc e ON (BKIYYEH). Kora ceetunkarta He
ce BKyYyBa, HejaunHuoT ctatyc e OFF (UCKIMYYEH).

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, cBeTunkara
CBeTW efHa MuHyTa, a notoa LED-gucnnejot ce
ucknyyysa. Bo BakoB cnyuyaj, onageTe ro anatot
npeA NoBTOPHO Aa npofosxute co pabota.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTMjaTa of nekata Ha nambaTa.
BHumaBajTe fa He ja nsrpeberte nekara Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe Aia ro HaManu OCBeTIyBaH-eTO.
HAMOMEHA: Kora ro nosnekyBaTe NpekuHyBa4or,
CTaTyCOT Ha CBETWNKaTa He MoXe a ce NPOMEeHMW.
HAMOMEHA: Okony 10 cekyHau no oTnyLuTame Ha
MPEKNHYBAYOT, CTATYCOT Ha CBETUIKATa MOXE Aa CE NPOMEHM.

MNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

ABHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBayor 3a
obpaTHa aKkLuuja caMo OTKaKo anaToT LIefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBawETO Ha HacokaTta Ha poTauuja
npeq anaToT LEenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
olITeT! anaTot.

A BHUMAHME: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NpeKkMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTparnHa nomnoxoa.
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OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
NpoMeHyBakbe Ha Hacokata Ha potauuja. OTnywTeTe ro
npek1HyBa4oT 3a obpaTHa akuuja of cTpaHa A 3a poTaumja

Kora paykaTa Ha npekMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo

BO HAcOKa Ha CTPEerkMTe Ha YaCOBHUKOT UMK o CTpaHa B 3a
poTaLuja BO Hacoka ClpoTUBHA Of} CTPEMNKUTE Ha YAaCOBHUKOT.

MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpeba

MeHyBaI-be Ha cunarta Ha ygap

HeyTparnHa nonoxo6a, NPeKMHyBa4oT 3a BKITyUYyBatbe He
MOXe [ia Ce nosreve.

Cunata Ha yaap Moxe [a ja CMeHUTe BO YeTUpK Yekopu: 4 (MakcumanHo), 3 (cunHo), 2 (cpeaHo) u 1 (cnabo).
Toa 0BO3MOXYBa 3aTerHyBarbe COOABETHO Ha paboTaTa LUTO Ce U3BPLUYBa.

HvBOTO Ha cunara Ha yaapoT ce MeHyBa CeKoj naT Kora Ke ro npuTucHeTe Kon4yeTo

Cwvnata Ha yaapoT MOXe [ia ja CMEHWUTE BO POK Of, OKOJy €AHa MUHYTa MO OTMyLUTaHEe Ha NPEKUHYBayoT 3a

crapryBarbe.

HAMOMEHA: Moxe Aa ro npogormxvTe BPeMeTO 3a [a ja CMEHWUTE cunaTta Ha yaapoT OKOoMNy efHa MUHyTa ako ro
NPUTUCHETE KonyeTo % nnn C)

» Cn.7

Pexum Ha ynotpe6a

MakcumaneH 6poj Ha

Hamena

Mpumep 3a npumeHa

(CteneHoT Ha cuna yAapu
Ha yaap NpuKaxaH Ha
naHenor)
4 (makc.) 4,000 muH.”" (/MuH.) CrerHyBarbe Co MakcuMarHu cuna CknonyBake Ha YenuyHUTe pamku
1 6p3nHa. 1 CTerHysare 40N LWwpadosm nnn
123 4 3aBpTKM.
- . .

3 (cunHo)

234
[_J Jum]

3.400 MuH.” (/MuH.)

CTerHyBameTo co cuna 1 6pavHa
nomanv of Makc. pexum (nonecHo 3a
KOHTPOMMpatbe 0f MaKc. PEXNM).

CKJ'IOﬂyBane Ha YyennyHnTe pamMmku.

2.600 MuH.”" (/MuH.)

CrerHyBame kora e notpebeH gobap
pesynTar.

CKJ'IOﬂyBane nnu packnonyeake Ha
CKenuka 1 pamkn.

1.800 MuH.™ (/MuH.)

CrerHyBatrbe co Nomana cuna 3a fa
ce nsberHe kplueke Ha pe3oT Ha
wpador.

CknonyBate meben.

@ j1av6uakata e BKITyYeHa.

Az

efiHall npej Aa ro NpUTUCHeTe KonyeTo &

HAMOMEHA: Kora HUTy egHa nambuyka He CBeTU Ha NaHenoT, NoBneYyeTe ro NPekyHyBaYoT 3a CTapTyBakbe

HAMOMEHA: CuTe nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBaYoT Ke ce UCKNy4aT, kora ce UCkiydyBa anartoT 3a fa ce
3awTenn eHeprujata Ha 6atepujaTta. CTeneHoT Ha cuna Ha yaap Moxe [ja ce NpPOoBepu CO NOBMeKyBame Ha
NpeKknHyBayoT foAeka anaToT He paboTtu.
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MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpeba

OBOj anat ro KOpMUCTU PEXMMOT Ha ynoTpeba LITO HyAW HEKOMNKY PeXxnuMm Ha ynoTpeba 3a padgere 3aBpTku CO
nobpa KoHTpona.

TuNoT Ha pexum Ha yno1'peﬁa Ce MeHyBa CeKoj naT Kora Ke ro NnpuTUCHETE KONYeTo

HAMNOMEHA: Moxe fga ro npofo/mkuTe BpEMETO 3a Aa o CMEHUTE PEXUMOT Ha ynoTpeba okony egHa MUHyTa ako
ro npuUTUcHeTE konueto & nnu €%,

» Cn.8
Pexum Ha ynotpe6a (TMNoOT Ha noMoLu ®yHKuMja Hamena
e NpUKaXxaH Ha naHenoT)

Pexum co 3aBpTku Bo Hacoka Ha cTpenkuTe Ha Bo Hacoka Ha cTpenkuTte Ha
YaCOBHUKOT YaCOBHUKOT
OBoj pexxnm nomara Bo KOHTUHyupaHoTo | CripeyyBakbe Ha NpekyMepHOTO
noBTOpYBakbe Ha LpahereTo co 3aTerHyBare Ha 3aBpTKuTe.
e[lHakoB BpTexeH MomeHT. OBoj pexxum | Bo Hacoka o6paTHO of cTpenkuTe Ha
MCTO Taka rnomara BO HamarnyBakbeTo YaCOBHUKOT

Ha PU3MKOT Of] KpLLEH-e Ha 3aBpTKUTE/ OnabaByBatbe 3aBpTKM.
HaBpTKUTE Nopaaun NpekyMepHo
3aTerHyBare.
Bo Hacoka 06paTHO ofi CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
OBOj pexxvm cnpevyBa narawe Ha
3asptkarta. [Npu onabasyBar-e 3aBpTka
Co anaToT Bo obpaTHa poTauuja, anatot
aBTOMAaTCKM convpa unu 3abasysa
OTKaKo 3aBpTkaTa/HaBpTKaTa ke ce
onabasu AOBOMHO.
3ABEJIELLKA:
TajMuHroT 3a conupate Ha

padp TO Bapuf HO
o/} TUNOT Ha 3aBpTKa/HaBPTKa n
maTepujanoT BO KojliTo ce wpadu.
HanpaBeTe npo6Ho wpadetre npen
Aa ro KOPMCTUTE OBOj PEXUM.

Pexwum co 3aBpTku (1) Bo Hacoka Ha cTpenkuTte Ha -
4acoBHUKOT
; é é é' % AnatoT aBTOMaTCKun 3anupa wTom
3ano4He co yaapHu yaapu.
Bo Hacoka 06paTHO oA CTpenkuTe Ha
4acOBHUKOT

Cunarta Ha ygap e 4. Anatot
aBTOMaTCKuM 3anvpa LWToMm ja pa3nabasu
3aBpTkaTa/HaBpTKaTa.

Pexwum co 3aBpTkm (2) Bo Hacoka Ha cTpenkuTe Ha -
YacOBHUKOT
é 3 é é % AnatoT aBTomatcku 3anupa okony 0,5
CeKyHAM NofAoLHa 0 MOMEHTOT Kora
anaToT 3ano4Han co yaapHu yaapu.
Bo Hacoka 06paTHO ofi CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT
Cwunata Ha yaap e 4. Anatot
aBTOMAaTCKM 3anupa WToM ja pasnabasu

3aBpTkaTa/HaBpTKaTa.
Pexum co 3aBpTku (3) Bo Hacoka Ha cTpenkute Ha -
YaCOBHUKOT
1234 ﬂ AnaTtoT aBTOMaTCKu 3anupa okony 1

Oomo 8
CeKyHaM noAouHa o4 MOMEHTOT Kora

anartoT 3ano4Han co yaapHu yaapu.

Bo Hacoka OGpaTHO oA CTpernkuTe Ha
YaCOBHUKOT

AnartorT ja 3abaByBa poTauujaTa oTkako
ja pasnabaBun 3aBpTkaTa/HaBpTKaTa.

@ flavbuakata e BKIyYeHa.

HAMNOMEHA: Kora HUTY efHa nambuyka He CBETU Ha NaHeroT, NoBMneYeTe ro NPeKrHyBaYoT 3a CTapTyBake
efHall npeq Aa ro NpUTUCHETE KOMYeTo

HAMOMEHA: Cute nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBaYoT Ke ce UCKyYaT, Kora ce UCKMydyBa anaToT 3a Aa ce
3awwTean eHeprujata Ha 6atepujaTta. TUNOT Ha pexyM Ha ynoTpeba Moxe a ce NPOBepK CO NOBMeKyBaHe Ha
NpekvHyBaYvoT AoAeKa anaToT He paboTu.
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Pexxum co nonHa 6p3vHa

» Cn.9: 1. Konye 2. JTambunyka

Kora e Bkny4YeH pexvumoT Ha nonHa 6pavHa, 6p3nHarta
Ha anaToT cTaHyBa Hajroriema, 4ypu 1 ako He ro
nosrneveTe LeNoCHO NMPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake.
Kora pexumoT Ha nonHa 6p3unHa e ncknyyeH, 6pauHara
Ha anaToT ce 3rofiemMyBa Kako LUTO ro 3rofiemyBaTe
NPUTUCOKOT Ha NPEKNHYBaYOT 3a CTapTyBakse.

3a fa rv BKy4uTe pexxmmoT Ha rnosHa 6pauHa,
nputucHeTe ro u 3agpxerte ro konyeto . 3a na m
MCKINYYUTE PEXUMOT Ha NonHa 6p3uHa, NPUTUCHETE o U
3agpxete ro konyeto ¥ nosTopHo.

Jlambuykara ce BKyvyBa JoAeKa PEXUMOT Ha MonHa
Op3uHa e BKMyYeH.

HAMOMEHA: PexumoT Ha nonHa 6p3vHa
npoAomKyBa Aypu 1 No npedpnyBakbe Ha PeXUMoT
3a CO nonHa 6p3nHa/pexnmMoT 3a aBTOMaTCKO
3anupatbe.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

N3buparse npaBuUrieH NPUKITy4OK 3a

yaap

Cekoralu KOpUCTETE NPUKMYYOK 3a yaap Co NpaBuiiHa
roneMuHa 3a 3aBpTku 1 HaBpTKW. MpuKNy4oKoT 3a yaap
CO HernpaBwIiHa roniemMuHa ke NpeansBrka HenpaswuneH
1 HEMoCTojaH BPTEXEH MOMEHT 3a cTerawe n/unm
oLITeTyBake Ha 3aBpTkaTa UNn HaBpTKaTa.

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€ Ha

NPUKIY4OKOT 3a yaap
OnyuoHaneH npubop

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce NPMKNY4YOKOT 3a
yAap v AenoT 3a MOHTUPak-e Aa He ce olwTeTaT
npea MOHTMPAaH-ETO Ha NPUKITYHYOKOT 3a yaap.

ABHUMAHME: no noctaByBaHse Ha
NPUKNYYOKOT 3a yAap, npoBepeTe Aanu Toj e
3auBpcTeH. AKO M3reryBsa, He KOPUCTETe ro.

HAMOMEHA: HauynmHOT Ha MOHTMpaHe NPUKIy4oK 3a
yAap ce pasfnvKyBa 3aBUCHO Of] TUMOT Ha KBagpaTeH
oABpTYBa4 Ha anarort.

Anat co npcreHecTa npyXuHa
Mogen DTW300

3a npukny4ok 3a yaap 6e3 O-npcTeH u
Urnn4kKa

» Cn.10: 1. Mpwuknyyok 3a yaap 2. KsagparteH
oaspTyBauy 3. [pcTeHecTa NpyxuHa

MpuUTUCHETE ro NPUKNYYOKOT 3a yAap BO KBaAPaTHUAOT
0/BPTYBaY [lofieka He Ce 3aKryyu BO MECTO.

3a [ia ro OTCTpaHWTE NPYKIYYOKOT 3a yaap, e4HOCTaBHO
n3BreYeTe ro.

3a npukny4ok 3a yaap co O-npcTteH u
urnuuka

» Cn.11: 1. Mpukny4yok 3a yaap 2. O-npcTteH
3. Urnunyka

M3eneyete ro O-NpcTeHoT of x1eboT BO NPUKIYYOKOT
3a yAap v U3BageTe ja urnudkarta of npukIyYoKoT

3a yaap. [MocTtaseTe ro NpuKIy4YoKoT 3a yaap Bp3
KBaApaTHWOT OABPTYBAY, Taka WTo Aynkara BO
NPVKNyYOKOT 3a yaap € nopamHeTa co Aynkara Ha
KBagpaTHWOT OABPTYBaY.

BmeTHeTe ja urnuukata H13 gynkata BO NPUKIy4OKOT
3a yaap v kBagpaTHWOT oaBpTyBaY. [oToa BpaTeTte

ro O-npcTeHoT Bo NpBuYHaTa nonoxb6a Bo xnebot of
NPVKNy4YOKOT 3a yaap 3a Aa ce 3a4pXu urnuykara.

3a fa ro u3BaauTe NPUKIYHOKOT 3a yaap, crnegerte ja
nocrarikara 3a MoHTVpatse no obpareH pegocrnes.

Anat co ocurypyBsay

Mogen DTW301
» Cn.12: 1. MNpwuknyyok 3a yaap 2. OTBop
3. KeagpateH ogsptyBay 4. Ocurypysad

[MopamHeTe ja gynkata CTPaHUYHO Ha NPUKMYYOKOT

3a yAap Co NVMHOT Ha HakoBasHaTta v TypHeTe ro
NPWKIYYOKOT 3a yAap BP3 HaKkoBanHaTa Ha anaTot
fofeka He ce 3aknyyu Bo MecTo. [oTYyKHeTe ro HeXHO
ako e notpebHo.

3a aa ro oTCTpaHnTe NPUKNYYOKOT 3a yAap, eAHOCTaBHO
nsBrieyete ro. AKo e TeLLKO Ja ce OTCTpaHu,
NPUTUCHETE ro OCUrypyBayoT Aofdeka ro Breyere
NPWKNY4YoKOT 3a yaap.

MoHTUupame Ha KykaTa

ABHUMAHMUE: Kora ja MoHTUpaTe KykaTa,
ceKoral LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ao He e
3aTerHara, kykata Moxe a ucnagHe of anatoT 1 aa
npeausBuka TeniecHa nospeaa.

» Cn.13: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpeMeHo 3akadyBare
Ha anaToT. Moxe Aa ce MOHTUpa of ABeTe CTpaHu
Ha anaToT. 3a fa ja MoHTMpaTe KykaTta, BMETHETE ja
BO %/1ebO0T Ha KyKRULLTETO Ha anaToT of Koja 6uno
CcTpaHa 1 noToa 3auBpcTeTe ja co ABa wpada. 3a ga
ja otcTpaHuTe, onabaeeTe rv WwWpadgoBmTe 1 NoToa
n3Bagerte ja.
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
kaceTtaTta co 6aTepuu A0 Kpaj Aoaeka He ce
Brokupa Bo MecTo. AKO MOXeTe Aa ro BuanTe
LiPBEHNOT UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTo, Toa 3Hauu feka He e LlenocHo broknpaHa
BO MecTO. BmeTHeTe ja LenocHo gogeka He ce
npekpue LUpBEHWNOT MHAUKaTop. Bo cnpoTtunBHo, Moxe
HeHafejHO Aa ucnafHe of anatoT NPeau3BuKyBajku
BV NOBpeLa BaM UIn Ha HEKOj AApYT OKOMy Bac.

» Cn.14

LiBpcTO ApKeTe ro anaTtoT 1 NocTaBeTe ro NPUKITYYOKOT
3a ygap Haj 3aBpTkata Unu HaepTkata. Bknyuere ro
anaToT v CTerajTe TONKy BpeME KOMKY LUTO € HaBeAeHo.
MpaBUMHKWOT BPTEXKEH MOMEHT 3a CTErake 3aB1UcH

o[ BUAOT UNW ronemuHaTa Ha 3aBpTkara, paboTHVOT
MaTepwujanoT wTo Tpeba Aa ce NPULBPCTY U Crl.
OpHOCOT NoMery BPTEXHUOT MOMEHT 3a 3aBpTyBakse 1
BPEMETO Ha CTerake e NpuKaxaH Bo avjarpamure.

ToueH BpTeXEH MOMEHT 3a CTaHAapAHa 3aBpTKa

Nem
(kgfecm)

240 |
(2447)
200
(2039)
2 11601 -
e M16
(1223) M16
M12
40) M12

M20 M20

1. Bpewme 3a cTerawe (cekyHam) 2. BptexeH MOMeHT

ToueH BpTeXeH MOMEHT 3a 3aBpTKa CO ronema
U3APXNMBOCT Ha 3aTerHyBame

Nem
(kgfecm)

(2288505) B M16
M16

240 [C
(2447)

200

(2039) M14
160 |

2 (1631)

120 |-
(1223)

80 |
(815)

40
(407)

M14
M12

M12

0 1 2 3

1. Bpewme 3a cTerarbe (cekyHam) 2. BpTexxeH MOMeHT

HAMOMEHA: [JpxeTe ro anatoT Haco4eH npaBo KOH
3aBpTKaTta Um HaBpTkaTa.

HAMOMEHA: lNperonem BpTeXeH MOMEHT 3a
cTerake MOXe [a rv oLTeTu 3aBpTkaTa/HaBpTkaTa
VN NPUKYYOKOT 3a yaap. MNpea aa 3anoyHete

co paboTa, cekorall HanpaBseTe TecT 3a Aa ro
onpenenvTe NpaBUNHOTO Bpeme 3a CTerake Ha
3aBpTKaTta Unu HaBpTKaTa.

HAMNOMEHA: Ako anatoT paboTu KOHTUHYMpPaHO
nopeka batepujata He ce ucnpasHu, ocTaBeTe ro
[a ce ogmopu 15 MUHYTV Npea Aa NPOAOIHKMTE CO
cBexa batepuja.

BpTeXHWOT MOMEHT 3a cTerake 3aBUCH 04 MHOTY
dakTopw, BKy4yBajku ru n cnegnuee. Mo cteraweTo,
cekorall npoBepeTe ro BPTEXHWOT MOMEHT CO
AVHaMOMETapCKu KIyY.

1. Kora 6aTtepujaTta e ckopo LenoCcHO ncnpasHeTa,
HamnoHoT ke NaHe 1 MOMEHTOT Ha 3aTerHyBame
Ke ce Hamanu.

2. Tpwukny4yok 3a yaap
. AKO He KOpUCTUTE NPUKIYYOK 3a yaap co

npaBunHa ronemmnHa, BpTEXHUOT MOMEHT 3a
cTeramwe MOXe [a ce Hamanu.

. MN3abeH npvkny4yok 3a yaap (co nsabeHu
KPaeBM Ha LLIeCTOarofH1KOT UMK KBaapaToT)
MOXe Aa npean3Buka HamanyBawe Ha
BPTEXHMOT MOMEHT 3a CTerae.

3. 3aBptka
. Mako koednLUMEHTOT Ha BPTEXHNOT

MOMEHT U KnacaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpPaBWUTHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a cTerare ke
Ce pas3fnvKyBa BO 3aBVCHOCT of AnjameTapoT
Ha 3aBpTKaTa.

. WNako avjameTpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
MCTW, NPaBUMHUOT BPTEXEH MOMEHT 3a
cTerame ke ce pasnunkyBa BO 3aBUCHOCT
o[} koeULIMEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT,
Krnacara Ha 3aBpTkaTa 1 [JormkuHaTa Ha
3aBpTKaTa.

4.  KopucTereTo yHuBep3aneH 3rnob nnm
NPOAOMKHO BPATMIIO JOHeKaAe Moxe Aa ja
Hamanu cunara 3a cTerake Ha yaapH1oT
oaspTysay. Toa ke ro HagoMecTuTe, Taka LITOo Ke
cTeraTe NOAOIIO BpeMe.

5. HaumHoT Ha apxxereTo Ha anaTtoT unu nonoxbara
Ha 3aBpTKaTa BO OHOC Ha maTtepujanoT ke
BrvijaaTt Bp3 BPTEXHUOT MOMEHT.

6. PakyBareTo co anatoT npu Hucka 6p3uHa ke
npeav3Buka HamanyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXXyBarbaTa unu
noTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByUCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYU Aenosu of Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupan Bo ynatctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr npuGop unv goaatoum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

. Mpuknyyok 3a yoap

. MpogomnkHo Bpatuno

. YHuBep3aneH 3rnob

. ApanTep 3a Byprujata Ha NpYKIy4OKOT

. Bakavanka Ha anaTtot

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHgapgeH npubop. Tue
MOXe fa ce pasnukyBaaT of ApXasa Ao Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: DTW300 | DTW301
KanauwuTet 3atesawa CraHaapaHv 3aBpTak M10 — M20
3aBpTak BUCOKE 3aTe3He Mohu M10 - M16
YeTBpTacTu 3aBpTak 12,7 mm
BpaunHa 6e3 ontepehera (o/MuH) | Hajjaun yaaphu pexum 0-3.200 muH™
CHaxaH yAapHuU pexumM 0-2.600 muH™
Cpeatbu yaapHu pexum 0—1.800 muH™
Cnab ynapHu pexum 0-1.000 muH™
Bpoj yaapa y MunyTy Hajjaun ynapHu pexum 0-4.000 muH"
CHaxaH ygapHu pexum 0—3.400 muH™"
Cpefiby yaapHU pexum 0-2.600 muH"
Cnab ynapHv pexum 0—1.800 muH™"
YKkynHa ayxuHa 144 mm
HomuHanHu HanoH DC 18V
HeTo TexuHa 1,56-1,8«r

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxvBara U pasBoja 3aApxaBamo NpaBo N3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKMX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnumuutum emrbama.

. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBegeHu ynowum 6aTepmja 1 nywayv moxaa Hehe 61N AOCTYMHWN Y 3aBUCHOCTU O MeCTa CTaHOBaH-a.

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje u Mytada MoXe y3poKoBaTi NOBPeae M/nmnu noxap.

Anar je Hamer€eH 3a npuuBpLhnBake 3aBpTarba n
HaBpPTKK.

Tununyan A-nongeprcann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-2:

Mogen DTW300

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 97 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 108 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mopen DTW301

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 97 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 108 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: JeknapvicaHe BpegHoCTV emucuje byke
Cy U3MepeHe npema ctaHaapan3oBaHoOM MepHOM
NOCTYNKY U MOTy Ce KOpPUCTUTY 3a ynopefuBate anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpefHocT emucije byke ce Takohe
MOXe KOPUCTUTY 33 NPENUMUHAPHY NMPOLIEHY M3NOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocure 3awTuthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpyMMeHe eNeKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
vnaeHTUdUkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NnpoLeHn
WU3M0XEeHOCTH y CTBapHUM yCroBMMa ynoTpebe
(y3umajyhum y 063up cBe genoBe pagHOr LUKNyca,
Kao wWTo je BpeMe paaa ypehaja, anu n Bpeme kana
je anart uckrby4eH U kaga paau y npasHom xoay).
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOpCkmM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHaappy EN62841-2-2:
Mogen DTW300

Pexvim paga: yaapHo npuyspLihmsarse
npuyBplwhrBayYa MakcuMarHor kanauuTeta anarta
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (a): 12,5 m/c?
HecuryphocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DTW301

Pexwum papa: yaapHo npuyspihvsare
npuyBpLhrBayYa MakcUMariHor kanayuTeTa anarta
BpenHocT emucuje Bubpauvja (ay): 12,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaLmja Cy M3mMepeHe Npema cTaHaapan3oBaHOM MEPHOM
MOCTYMKY 1 MOTY Ce KOPUCTUTY 3a ynopefuBake anara.
HAMNOMEHA: JleknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMbpauuja ce Takohe Mory KOpucTuTm 3a
npenMMUHapHy NPoLieHy N3MOoXeHOCTH.

AYrN0o30PEHE: BpeaHocT emucuje BuGpauuja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Moxe
ce pa3nuKoBaTH oA AeknapucaHe BpeAHOCTN y
3aBWUCHOCTM Of} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npegMeTa ce obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdUKoBanmu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEeHOCTH Yy CTBapHUM ycrioBMMa yrnoTtpebe
(y3aumajyhu y o63up cBe aenoBe pagHoOr LMKnyca,
Kao WTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme kapga
je anaT uckrby4eH 1 kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocT1

Camo 3a eeporicke 3eMm/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
erneKTpuyHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCnopyyeHe y3 OBaj
erneKkTpUYHM anar. HenoluToBame CBUX one
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosopexumma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6arepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6eXMYHM yAapHU KIby4

1. [OpXWTe eneKTPU4HU anaT 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocToju moryhHocT aa npuuspwhuBay
AoavpHe ckpuBeHe BoAoBe. [Mpuyspluhreaym
KOju AOAMPHY CTPYjHK kabn Mory Aa cTaBe nop
HaroH U3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor
anara v nsnoxe pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.

2. HocwuTe 3awTuTHe cnywanuue.

3. Mpe nHcTanauuje nperneaajte naxrbueo Aa
yAapHU HarnaBsak Huje noxabaH, Aa He caapXu
nykoTuHe unm owrtehema.

4. YBpcTo ApXUTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aar-e oa potupajyhux aenosa.

6. HemojTe pogmpuBaTi yaapHu HarnaBak, 3aBpTakb,
HaBPTKy HU NpeaMeT obpage ogmax nocne
3aBpLeTka papa. Mory fa byay Bpenu u aa Bac oneky.

7. ToGpuHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCOHaL,
ucnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HeMa Ucnoj Bac ako
anaTt KOpUCTUTe Ha BUCOKMM MecTUMA.

8. WcnpaBHM MOMeHT npuyspwhunsamwa Moxe
Aa ce pa3nukyje y 3aBUCHOCTYU of} BpPCTe UMK
BeNiMuMHe 3aBpTHa. [IpoBepuTe MOMeHaT
nomMohy MOMEHT Krbyua.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\ YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u na nossonuTe
Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36egHoCHa npaBuna Koja
ce ofjHOCe Ha OBaj NPOU3BOA yCrea YntbeHuLe aa
cTe Npou3BoA A06PO YNO3HaNM U CTeKNU PYTUHY Y
pyKoBaky buMe (ycnea yector kopuwhera).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36e4HOCHUX NpaBUNa HaBeeHUX Yy OBOM YNyTCTBY
MoOry AOBeCTU A0 TEeLKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxxkHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHOCe Ha ynoxak 6artepuje

1. Tpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

2. HemojTte pa packnanare ynoxak 6arepuje.

3. Ako ce BpeMe paga 3HaTHO CKpaTuio, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To Moxe Aa
[oBeae A0 pUsMkKa oA nperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTpoOnuT gocre y o4u, Ucnepurte ux
YMCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj yrnowka
G6aTepuje:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguiLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ppyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBYuhu
uTa.

(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KULLN.
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Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
A0 BerMKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,
Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

6. HemojTe Aa cknaguwTUTE anar U ynoxak
OaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Ma3uTe Aa He ucnycTuTe U He yaapute
Garepujy.

. Hemojte na kopuctute owrteheny 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBoO3y ONacHUX MaTepuja.
Mpynunkom koMepLwjanHor Npeso3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehvx nuua u NpeBo3HvKa, Mopa ce
obpatuty nocebHa naxwa Ha cneunjanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HalvoHarHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBakba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnaga,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12. BaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPon3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn
MOXe a foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNOTe, EKCNo3uje UNn Lypera enekTponnTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6artepuje. Kopuwherwe Makita 6aTepuja koje HuCy
opurnHarnHe unu 6atepuja koje Ccy u3amer-eHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrwau.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawe

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTE pag,
ca anaTom M HanyHUTe yrnoxak 6aTepmje kapa
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nykweksa.

4. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBrbatbe U yknatbatbe ynoluka 6arepuje

AHA)KH:A: YBeK UcKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba yrnolika 6atepuje.

AHA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anaTt M ynoxak
GaTepuje kapa nocTaBrbaTe UMK yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LpBeHn nHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
bartepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusakem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHW yroLuka.

[a 6ucte noctaBunu yrnoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy n rypHuTe ra
Ha MecTo. [ypHUTe ra 4o Kpaja Tako [a fnerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO WKrboLake. AKO MOXeTe Aa
youmTe LpBEeHU UHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3akrbyyaH.

AHA)KH:A: YBek A0 Kpaja rypHUTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHANKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cy4ajHO MOXe ucnacTu u3 anata u
noBpeanTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrM3nHu.

AnA)KI-bA: HemojTte Ha cuny ga nocrasrbarte
ynoxak 6arepuje. Ako yroxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

CucTtem 3a 3aWITUTY anarta/6aTepuje

Anar je onpemrbeH cucTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTcku Npeknaa Hanajawe
kako 61 Npoayxuo Bek Tpajarwa anata u 6atepuje. Anat
he ce ayTomarcky 3aycTaBUTU TOKOM pafa ako anat
vnu 6atepwja yhy y jeaHo oa cnegehux crawa:

3awTtuTa og npeontepehewa

Osa 3alTuTa paau kafja ce anatom pykyje Tako Aa By4e
HeyobuyajeHo Benuky CTpyjy. Y 0Boj cUTyaumju, UCKIbyuuTe anat
11 npecTaHuTe ca ynotpebom koja je Aosena Ao npeontepeheta
anara. 3aTuM ykrbyuuTe anar a 61cTe ra noHOBO MOKPEHyNM.

3awTunTa oA nperpeBawa

OBa 3alTnTa pagm kaga cy anar unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBOM cnyuajy, nyctuTe aa ce anat u
6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIby4MBaka anara.

3awTuTa of NpeBeNIMKOr NnpaxHeka

OBa 3alTuTa paav kaaa ce cMaku npeocTanu
kanauuTet Batepuje. Y ToM cnyyajy, yknoHuTe 6atepujy
13 anata u HanyHuTe je.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucTte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce yKIby4nT Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D ﬂ KanauuTtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50%
1000 |°&~
25%
ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je Gatepuja
t nocrana
|:| |:| I I HevcrpaBHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycnoBa kopuwhera
1 Temneparype OKoJiMHe, npukasaHu kanauuteT
MOXXe JOHeKIe Aa ce pasnukyje og CTBapHOT.

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayda

» Cnuka3: 1. Oxvpay npekvpaya

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBrbamwa ynoluka 6arepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny oKuaay npekunaava
paav NpaBUITHO M Aa N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4yeHo).

[a 6ucte akTMBUpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekngaya. bpsvHy anarta nosehasate
nosehaBareM NpMTMCKa Ha okMaaY npekngaya.
OTnyctute oknpad npekmaada aa bucre saycrasunm
anar.

HAMOMEHA: Anat ayTomaTcku npecTtaje ca pagom
ako y3acCTOMHO MoBnavnTe okvuaay npekupada 6
MUHyTa.

HAMOMEHA: Kaga je ykrbyyeH pexum nyHe 6p3uHe,
6p3uHa potauuje he 6uTK Hajbpxa, Yak 1 ako He
noBy4YeTe okuAay npeknpgada Ao kpaja.

3a fgetarbHe MHdopMaLuje norneaajte ogerbak o
pexvmy nyHe 6pauvHe.

YkrbyumBak-€e npeat-e navne

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

» Cnuka4: 1.Jlamna
» Cnuka5: 1.[yrme

[a 6ucTe ykrbyunnu cratyc namne, npuUTUCHUTE

TacTtep € n gpxuTe ra NpuTUCHYTOT jeaHy cekyHay. [a
6UCTe UCKIbYYMNY cTaTyc namne, NOHOBO NPUTUCHUTE
Tactep € n gpxuTe ra NPUTUCHYTOT jeaHy CekyHay.
Kapa je ctatyc namne ykrbydeH (ON), noByuuTe okugay
npekvgaya ga 6ucte ynanunu namny. la 6ucte je
yracunu otnyctute okmaad npekugaya. llamna he

Ce UCKIbYUUTU NpubnunxHo 10 cekyHaM HaKOH LITO
OTNyCcTUTE OKMAaY npeknaava.

Kapa je ctatyc namne uckrbyyeH (OFF), namna ce Hehe
ynanuT Yak H1 Kafa noBy4YeTe npekuaay.

HAMNOMEHA: 3a notepay crartyca namne, noByuute
npekngay. Kaga ce namna ynanu noenaverem
okupada npekmgada, cratyc namne je ON (ykrby4yeH).
Kapa ce namna He ykrbyuu, ctatyc namne je OFF
(MCKIbYYeH).

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namna
Tpenepu jeAaH MUHyYT, a 3aTum ce LED ekpaH racu.

Y Tom criyyajy oxnaguTe anar npe Hero LUTO NOHOBO
noyHeTe ca paJoMm.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MoXeTe CMakUT OCBETIbEHOCT.
HAMNOMEHA: Mpu noBnayeky okmaaya npekmgada
Huje moryhe mewatu cTaTyc namne.

HAMNOMEHA: CtaTyc namne je moryhe npomMeHuTH
oTtnpunuke 10 cekyHAM HAKOH OTNyLITaka okmaada
npekugava.

Pap npekupgaya 3a okpeTtawe

» Cnuka6: 1. [lonyra npekvaaya 3a okpetawe

AHA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
papa.

AHA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetamwe
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTata Npe 3aycTaBrbakba anarta
MOXE OLUTETUTM anar.

AHA)KH.-»A: Kapa ce anat He kopucTH, yBek
nocTaBuTe Nonyry npekuaayva 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nornoxaj.

OBaj anaT uma npekuaay 3a okpeTame Koju Cnyxu

3a npomMeHy cmepa obptatrba. [puTucHUTE nonyry
npeknjaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaka Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTatse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekngaya 3a okpeTare Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTucHy T
okupay npekugaya.
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NMpomeHa pexuma npumeHe

MpomeHa ypapHe cune

YnapHy cuny moxeTte Aa Mekbate y YeTupw kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeaka), n 1 (cnaba).
Ogo omoryhasa npuTesarse Koje oArosapa nocny koju obasrare.
JaumHa ynapHe cune ce Mersa nputickom Ha ayrme b,

JaunHy yaapHe cune MoxeTe Aa NnpoMeHuTe npuenmxHo jepaH MUYHYT HaKoH OTMyLUTaHa oKuaada npekuaada.

HAMNOMEHA: Momgre na o,qy)KMTe BpeMe 3a Mehatbe yaapHe cune 3a npubnmxHo jeaaH MUHYT ako
nputucHete ayrve % unn

» Cnuka7

Pexum ny

(CTteneH yaapHe
cune npukasaH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)

fIHW yAapu

Hamena

Mpumep npumeHe

4 (Hajjava)

4.000 MuH" (/MuH)

MpuyBpwhuBakbe Hajja4om cunom u
6p3nHOM.

Cknanatbe YenuyHmnx OKBMpa n
npuysplhnBare Ayrix 3aBpTatba
Wy BUjaka.

3.400 muH™" (/MuH)

MpuyBpwhusatbe cunom 1 6panHom
MaO0M HEro y Hajjadem pexumy
(nakwe 3a pykoBah-e of Hajjaver
pexuma).

Cknanarbe YenuyHmnx OKBMpa.

2.600 MuH" (/MuH)

MpuuBpwhuBatkbe kaga je notpebHa
nobpa 3aBpLiHa obpaga.

Cknanatse 1nu packnanarbe ckena u
KOHCTpYyKLWja.

1.800 MuH™" (/MuH)

MpuyBpwhuBatbe MakboM CHarom
Kako 61 ce n3berno nomrbewe Hasoja
3aBpTHA.

Cknanatbe HameluTaja.

B Jlamna je ykrbyyeHa.

npuTMcka Ha ayrme &

pagom.

HAMOMEHA: Ako He cBeTnn HWjedHa Namna Ha KOHTPOSIHOj Tabnu, NoByLMTE OKMAAY Npeknaaya jeaHoM npe

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMNHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckrbydyje Aa 6u ce ywteaena
GaTepuja. JaumnHa yaapHe cune Moxe ce NPOBEPUTY NMOBRaYeweM okuaada npekuaaya Tako Aa anat npecraHe ca
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lMpomeHa pexxuma npumeHe

Anar je onpemMrbeH peXVMOM NPUMEHe KOju HyAn HEKOSMKO jeJHOCTaBHUX peXuMa NpuMeHe 3a KOHTPONMUcaHo
npuusplwhnsame Bujaka.

Tun pexuma nprMeHe ce Mera NPUTUCKOM Ha Ayrme .

HAMNOMEHA: MoxeTe ga o,qy)KMTe BpeMe 3a Merake pexvmMa npumeHe 3a NpubnmkHoO jeaaH MUHYT ako

npuUTUCHETE Aiyrme nnn 0.
» Cnuka8
Pexum npumeHe (Tun nomohu ®DyHKuMja Hamena
HaBeAeH Ha KOHTPOIHOj Tabnu)
Pexwm 3a Bujke Y cmepy KpeTaka ka3arbke Ha caTy YpecHo
OBaj pexxum nomaxe y KOHTUHyupaHoMm | CnpevaBahe NpekoMepHOr 3aTe3aka
NnoHaBrbaky ofBUjaka ca jeaHakum Bujaka.
06pTHUM MOMeHTOM. OBaj pexum YneBo
Takofe nomaxe fa ce CMaku pU3nk Ona6aBrbvBatbe Bujaka.

o[, loma Bujaka/HaBpTKu ycneq,
NPEeKOMEPHOr 3aTe3arba.

CynpoTHO oA, cMepa KpeTaka
Ka3aroke Ha caTy

OBaj pexxum nomaxe y crpeyabatby
napa sujka. Kaga onabasrbyjete

BUjaK MPUNMKOM pafa anartay cMepy
poTauyje Haneso, anar ce ayTomMaTcku
3aycTaBrba UM ycropasa HaKoH LITO ce
BWjak/HaBpTKa AOBOMbHO onabasu.
HAMOMEHA:

Bpeme 3aycTaBrbatba 3aBujama ce
pasnuKkyje y 3aBUCHOCTU of TUna
BWjka/HaBpTKe U MaTepujana Ha Koju
ce noctaBrba. O6aBuTe Npo6HO
3aBujare npe kopuwhewa oBor

pexuma.
Pexwm 3a Bujke (1) YnecHo -
1234w Anart ce ayTomMaTckut 3aycTaBHa YuM
P 3anoyHe yaape.
Yneso
YpapHa cuna je 4. Anat ce aytomaTcku
3aycTaBHa YuM onabasu Bujak/HaBpTKY.
Pexum 3a Bujke (2) YnecHo -
1 2 3 4 B Anat ce ayTomaTcku 3aycTaBrba
Cmoo 8 npubnmkHo 0,5 cekyHam KacHuje of
TpeHyTka noyeTka yaapa.
YneBo
YnapHa cvna je 4. Anat ce ayTomaTcku
3aycTaBka YuM onabasu Bujak/HaBpTKY.
Pexum 3a Bujke (3) YnecHo -

Anar ce ayTomaTcku 3aycTaBrba
npubnmkHo 1 cekyHay kacHuje oa
TPeHyTKa noveTka yaapa.

Yneso

Anart ycnopasa potauujy 4um onabasu
BUjak/HaBpPTKY.

B Namna je ykrby4yeHa.

HAMOMEHA: Ako He CBETNW HWjeaHa namna Ha KOHTPOonHoj Tabnu, noByLUMTe oknaay npeknaaya jeqHom npe
npuTucka Ha gyrme

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOIHOj Tabnu Uckrbyye, anat ce uckibydyje aa 6u ce ywregena 6atepuja.
Tun pexuma nprMeHe ce MOXE NPOBEPUTM MOBMAYEHEM OKMAaYa Npekraada Tako Aa anar NpecTaHe ca pagoM.

€X1M nyHe 6p3nHe [a 6ucte yKrbqu pexXuM nyHe 6panHe, NPUTUCHUTE
v apxute gyrme €. la GUCTE MCKIbYUMIN PEXUM MyHe

» Cnuka9: 1.[yrme 2. Jlamna 6p3nHe, NOHOBO NpUTUCHUTE U ApxuTe ayrme &,
Jlamna ce ykrbyudyje kaga ce yKIbyum pexum nyHe
Kapa je ykrbyyeH pexxum nyHe 6p3nHe, 6panHa anarta GpanHe.

he 6uTn Hajbpxa, Yak 1 ako He NoByYeTe oknaaY
npekmaaya ao kpaja. Kaga je uckrbydeH pexum nyHe
6p3uHe, 6p3nHa anata ce noBehasa kako nosehasaTe
npuTMCaK Ha okuaay npekugaya.

HAMNOMEHA: Pexum nyHe 6p3uHe ce HacTaBrba
YaK 1 HaKOH NMpOMeHe pexvma yaapHe cune/pexuma
ayToMaTCKOr 3aycTaBibatba.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

U360p ogroeapajyher ygapHor

HarnaBkKa

YBEK KOPUCTUTE UCNPaBHY BENWYMHY yAApPHOT HarnaBeka
3a 3aBpTH:E U HaBpTke. YnoTpeba yaapHor Harnaeka
HeogroBapajyhe BenuyvHe goeluhe Jo HETavyHor u
HernocTojaHor 3aTe3HOr MOMeHTa u/vnu owTehewa
3aBpTH-a UMW HaBpTKe.

MocTaBrbawe unu cknaamwe

yOapHoOr HarnaBka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmawa yaapHoOr HarnaBka
npoBepuTe Aa yAapHU Harnaeak v Aeo 3a
nocTtaBrbake HUCY oluTeheHu.

AI‘IA)KH:A: HakoH ymeTawa yaapHor HarnaBka,
npoBepuTe Aa N je YBPCTO 3aTerHyT. AKo ucnaaa,
HeMojTe ra KOpUCTUTH.

HAMOMEHA: HaunH MoHTaxe yaapHor Harnaska
pasnukyje ce y 3aBUCHOCTM OA TWMa YeTBpTacTor
3aBpTH-a Ha anary.

Anart ca npcTeHacToM ONnpyrom
Mogen DTW300

3a yaapHu HarnaBsak 6e3 O-npcTeHa 1
KNnuHa

» Cnukal0: 1. YgapHu Harnasak 2. YetspracTu
3aBpTams 3. [pcTeHacrta onpyra

YrypajTe yaapHu Harnasak y YeTBpTacTu 3aBpLueTak
CBe [10K He yrnerHe y nexwuiuTe.

[a 6ucTte yKnoHUNM yaapHu Harnaeak, jedHOCTaBHO ra
nosyuuTe.

3a yAapHU Harnaeak ca O-HPCTeHOM n
KIMAHOM
» Cnukal1: 1. YnapHu Harnaeak 2. O-npcteH 3. Urna

Momepute O-npcTeH 13 xneba y yaapHOM Harnaeky

1 n3BaguTe KIMH 13 yaapHor Harnaeka. MNoctaBute
yAapHW Harnaeak Ha YeTBPTacTu 3aBpLUeTak anata
Tako Aa oTBOP Y yAapHOM Harnasky byge nopasHart ca
OTBOPOM Y 4YETBPTACTOM 3aBPLUETKY.

Y6aumTe KnuH Kpo3 0TBOP Y YAApPHOM Harnasky v
YeTBpTacToM 3aBpLueTky. 3aTum BpatuTe O-npcTeH y
npBOOUTHM Nonoxaj y xneby ygapHor Harnaeka ga 6u
NPUYBPCTHO KIMUH.

[la 6ucTe ckvHynM yaoapHu Harnasak, NpyMeHuTe
noctynak oGpHyTUM peaocrnenom.

Anart ca 3agp>XXHUM je3NYKOM

Mogen DTW301

» Cnukal2: 1.YgapHu Harnaeak 2. OTBop
3. YeTBpTactu 3aBpTan 4. 3aapxHU
jeanyak

MopaBHajTe OTBOP Ha CTPaHW yaapHOr Harnaeka ca
3aApPXHWM je3N4KOM Ha YeTBPTaCcTOM 3aBpLUETKY W
rypHUTE yAapHW Harnasak Ha YeTBPTacTu 3aBpLueTak
[OOK He ynerHe y nexwwTe. JlaraHo ra TanHuTte ako je
notpe6Ho.

[a 6ucTe yKnoHWnM yaapHu Harnaeak, jeAHOCTaBHO
ra nosyuute. AKo nmaTe notelukoha npu yknarbamy,
NpUTUCKajTe 3aAPXHMN je3nyak AOoK NoBnavnTe yaapHu
Harnasak.

MocTaBrbawe KyKe

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbamwe Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHuTe NnoMohy 3aBpTHa. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Ja ucnagHe 13 anarta u aa
n3a3oBe TenecHe noepeae.

» Cnuka13: 1.XKneb 2. Kyka 3. 3aBpTars

Kyka je sarogHa 3a npmBpeMeHo kaverbe anata. MoxeTe
je noctaBuTK Ha Buno kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
noctaBunu kyky, ybauure je y xneb Ha kyhuwTty anata
Ha Buno Kojoj cTpaHu 1 NpuYBpCTUTE je Nomohy ABa
3aBpTha. [la 6ucTe je YKNoHWUNK, OTNYCTUTE 3aBpTHE U
n3ByuuTE je.

AI‘IA)KH:»A: YBek ymMeTHUTe ynoxak 6arepuje ao
Kpaja, Tako Aia ferHe Ha cBoje MmecTo. AKO MOXeTe
[a youuTe LipBEHV MHAMKATOP Ha ropHs0j CTpaHn
[yrmeTa, To 3Hauu Aa ynoxak 6arepuje Huje NnoTnyHo
3aKkrbyyaH. YbaumTte ra y noTnyHOCTW Tako Aa ce
LipBEHV MHAMKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH Cry4ajHO MOXe UcnacTu U3 anata v NoBpeauTH
BacC UMM Heky 0coby y BaLloj 6nnsunHu.

» Cnukal4

YBpcTo ApXKWUTE anaTt 1 cTaBuTe yaapHU Harna.sak
NpeKko 3aBpTHa UK HaBpTKe. YKrbyuute anar u
3aBphvTe OHOMMKO AYro KOMMUKO je NponucaHo.
OGPTHN MOMEHT 3aTe3atba MOXe Ce pasnukoBaTh

y 3aBMCHOCTU Of, TUNa Unu BENUYMHE 3aBPTH-a,
maTtepujana npegmeta obpage koju Tpeba
npuyBpcTUTU, UTA. OgHoC namehy obpTHOr MOMeEHTa
3aTe3arba U BpeMeHa 3aTe3atba je npukasaH Ha
cnvkama.
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WcnpaBHu MOMeHT npuyBplhnBatba 3a cTaHAapAHu 3aBpTaks

Nem
(kgfecm)

240 |
(2447)

200 M20
(2039)

M20
160 |
2 (1631)
120 M16
(1223) M16
- M12
40 M12

1. Bpeme npuuspuihusatba (cekyHae) 2. MomeHT npuyspLihnBarba

WcnpaBHu MOMeHT npuyBpwhuBama 3a 3aBpTatb
BUCOKe 3aTe3He Mohu

Nem
(kgfecm)

280
(2855)[ M16
M16

240 [
(2447)
200 |
(2039) M14
160

2 (1631)[
120 | M12
(1223)

80 'L M12
(815)
40
(407)

M14

0 1 2 3

=

. Bpeme npuuspluhnsatba (cekyHae) 2. MomeHT npuyspLuhuBara

HAMOMEHA: lpxuTte anat ynepeH npaeo y 3aBpTaks
UMW HaBPTKY.

HAMOMEHA: lNpekomMepH1 3aTe3HU MOMEHT MOXe Aa
OLUTETYN 3aBpTatb/HABPTKY N yAapHW Harnasak. pe
noyeTka paja yBek u3Benute npobHu pag ga bucte ogpeamnu
VICrIpaBHO BpeMe 3aTe3atba 3a Balll 3aBpTaks NN HaBPTKY.

HAMOMEHA: Ako ce anaT KOpUCTU HEMPECTaHO [0K
ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, 4O3BONUTE anary
na ce ogmopu 15 MHyTa Npe HacTaBka ca CBEXWUM

ynowikom b6atepuije.

Ha 06pTHM MOMEHT 3aTe3arba yTuye MHOro gaktopa,
meRy kojuma cy u cnegehu. MNocne 3atesana yBek
nposepuTe 06PTHN MOMEHT NMOMONY MOMEHT Krbyya.
1. Kapa ce ynoxak 6aTepuje rotoBo notnyHo
1cnpasHu, HanoH he nactu, a 06pTHU MOMEHT
3aTtesana he ce cmarbutu.
2. YpapHu Harnasak
. AKO He KOpUCTUTE yAapHW Harnaeak
ogrosapajyhe BenuyvHe, moxe aa gohe oo
CcMatbetba 3aTe3HOr MOMeHTa.
. MoxabaHn ygapHu Harnaeak (noxabaHu
LLIECTOYraoHu Kpaj Unn KOLKKacTu Kpaj)
y3pokoBahe cMakeHe 3aTe3HOr MOMeHTA.

w

3aBpTam

. Yak 1 ako cy koeduuujeHT 06pTHOr MOMEHTa
1 Knaca 3aBpTHa UCTU, NpaBunaH o6pTHY
MOMEHT 3aTe3ama pasnukoBahe ce y
3aBUCHOCTM Of MPeYHKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 ako je npevHuk 3aBpTara UcTy,
npaswunaH o6pTHN MOMEHT 3aTe3ara
pasnukoBahe ce y 3aBUCHOCTM 0f
KoeduLmjeHTa 06pTHOr MOMEHTA, Krnace unu
OYXVHe 3aBpTH-a.

Mpunukom ynoTtpebe yHMBep3anHor cactaBka

VNN Npogy’KHe LLUUMKe, 3aTe3HN MOMEHT yAapHor

KIby4a Marno ce cMmatbyje. To ce KomneHayje

OYXUM BPEMEHOM 3aBpTatba.

HauuH gpxarsa anata v matepujan y koju Tpeba

3aBpHYTU 3aBpTaks yTUYY Ha OGPTHU MOMEHT.

PykoBarbe anatom npu manum 6psvHama moxe

[I0BECTU 10 CMak-eH-a 0BPTHOT MOMEHTa 3aTe3datba.

&

o

[

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehewa.

BE3BEOAH n MOY3[JAH pap anata rapaHTyjeMo

CaMo aKo nonpaeke, CBako ApYro oapxasarbe unu
nojellaBate, npenyctuTe osnawheHom cepaucy
komnaHuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
opur1HanHux pesepsHuX Aenosa komnaxunje Makita.

OMNnuMUOHU NPUBOP

AnaxmA: Osa onpema u npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe ga gosene
no noepepa. Kopuctute genose npubopa nunm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasuheHy HaMeHy.

[a 6ucte pobunu BMLWLITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npmbopom, obpaTtute ce nokarHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHunje Makita.

. YaapHu Harnaeak

. MpoayxHe wunke

. YHuBep3anHu cactaBak

. ApanTtep HacagHor ymeTka

. Bewanuua 3a anat

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: NMojeavHe cTaBke Ha MMCTM Mory
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anata kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTy o4
3eMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DTW300 | DTW301
Capacitati de strangere Bolt standard M10 - M20
Bolt de mare rezistenta la tractiune M10 - M16
Cap de antrenare patrat 12,7 mm
Turatie in gol (RPM) Mod impact maxim 0 - 3.200 min”
Mod impact puternic 0-2.600 min™
Mod impact mediu 0-1.800 min™
Mod impact redus 0-1.000 min”
Batai pe minut Mod impact maxim 0-4.000 min™
Mod impact puternic 0 - 3.400 min”
Mod impact mediu 0-2.600 min™
Mod impact redus 0-1.800 min™
Lungime totala 144 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 1,5-1,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata strangerii bolturilor si piulitelor.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Model DTW300

Nivel de presiune acustica (Lya): 97 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 108 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DTW301

Nivel de presiune acustica (Lya): 97 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 108 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Model DTW300

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratji (a,): 12,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DTW301

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (ay): 12,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta pentru

masina de insurubat cu impact cu
acumulator

1. Tineti magina electrica numai de suprafetele de
apucare izolate atunci cand executati o operatie
la care organul de asamblare poate intra in con-
tact cu cabluri ascunse. Contactul organelor de
asamblare cu un cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune piesele metalice expuse ale masinii
electrice, conducand la electrocutarea operatorului.

2.  Purtati echipamente de protectie pentru urechi.

3.  Verificati atent capul masinii de ingurubat cu
impact cu privire la uzura, fisuri sau deteriorari
inainte de instalare.

4.  Tineti bine masina.

Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu atingeti capul pentru masina de insurubat
cu impact, surubul, piulita sau piesa de prelu-
crat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem
de fierbinti si va pot arde pielea.

7.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

8.  Cuplul de strangere corect poate diferi in func-
tie de tipul si dimensiunea boltului. Verificati
cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

i

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3.  Dacé timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
de supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincal-

zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.
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6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartugul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. n cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand masina
este actionata intr-o maniera care determina atragerea
unui curent de o intensitate anormal de ridicata. in aceasta
situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincélzeste. In
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca fnainte de a reporni masina.
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Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scazuts. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D n e

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
111 o
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I |:| D ntre 25% si
50%
I |:| |:| I:I intre 0% si
25%
ti

Junn

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1. Buton declansator

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine

in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.4: 1.Lampa
» Fig.5: 1.Buton

Pentru a activa starea lampii, apasati butonul = timp
de o secunda. Pentru a dezactiva starea lampii, apasati
din nou butonul & timp de o secunda.

Cu starea lampii ACTIVATA, trageti butonul declansator
pentru a aprinde lampa. Pentru a dezactiva, eliberati
butonul. Lampa se stinge dupa aproximativ 10 secunde
de la eliberarea butonului declansator.

Cu starea lampii DEZACTIVATA, lampa nu se aprinde
chiar daca declansatorul este tras.

NOTA: Pentru a confirma starea l&mpii, trageti
declansatorul. Cand lampa se aprinde prin tragerea
butonului declansator, starea lampii este ACTIVATA.
Daca lampa nu se aprinde, starea lampii este
DEZACTIVATA.

NOTA: Cand masina este supraincélzita, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut, iar apoi
afisajul LED se stinge. In acest caz, |asati masina sa
se raceasca nainte de a o folosi din nou.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: in timpul tragerii butonului declansgator, starea
lampii nu poate fi schimbata.

NOTA: Timp de aproximativ 10 secunde dup3 eli-
berarea butonului declansator, starea lampii poate fi
schimbata.

Functia inversorului

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATENTIE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de 6 minute.

NOTA: Cand este activat modul de turatie maxima,
viteza de rotatie se mareste la maximum chiar daca
nu trageti complet butonul declansator.

Pentru informatii detaliate, consultati sectiunea pri-

vind modul de turatie maxima.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declangator nu poate fi apasat.
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Schimbarea modului de aplicare

Modificarea fortei de impact

Puteti schimba forta de impact in patru pasi: 4 (maxim), 3 (puternic), 2 (mediu) si 1 (redus).
Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare. -
Nivelul fortei de impact se schimba de fiecare daté cand apasati butonul %,

Puteti schimba forta de impact in aproximativ un minut dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA: Put prelungi timpul de schimbare a fortei de impact cu aproximativ un minut daca apasati buto-
nul %) sau ),

» Fig.7
Mod aplicare Numar maxim de Scop Exemplu de aplicatie
(Nivelul fortei de percu- lovituri
tie afisat pe panou)

4 (Maxim) 4,000 min™ (/min) Strangere cu forta si vitezad maxima. Asamblarea structurilor din otel si
strangerea suruburilor lungi sau a
bolturilor.

3.400 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza mai mici Asamblarea structurilor din otel.
fatd de modul maxim (mai usor de
controlat decat modul maxim).

2.600 min”' (/min) Strangere atunci cand este necesara | Asamblarea sau dezasamblarea
0 buna finisare. schelelor si a cadrelor.

1.800 min™" (/min) Strangere cu forta mai mica pentru Asamblarea mobilierului.
evitarea ruperii filetului.

(] Lampa este aprinsa.

NOTA: Cand niciuna dintre I&mpile panoului de comanda nu este aprinsa, trageti butonul declansator o data ina-
inte de a apasa butonul % .

NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.
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Schimbarea modului de aplicare

Aceasta masina este prevazuta cu mai multe moduri de aplicare usor de folosit pentru insurubarea bolturilor cu un

control adecvat.

Modul de aplicare se schimba de fiecare data cand apasati butonul .

nul sau

NOTA: Puteti prelungi timpul de schimbare a modului de aplicare cu aproximativ un minut daca apasati buto-

> Fig.8

Modul de aplicare (tipul de asistenta
afisat pe panou)

Caracteristica

Scop

Modul pentru bolturi

Sens orar

Acest mod ajuta la repetarea insurubarii
n mod continuu, cu un cuplu de stran-
gere egal. De asemenea, acest mod
ajuta la reducerea riscului de rupere a
bolturilor/piulitelor din cauza strangerii
excesive.

Sens antiorar

Acest mod ajuta la prevenirea caderii
boltului. La desurubarea unui bolt cu
masina rotindu-se in sens antiorar,
masina se opreste automat sau inceti-
neste miscarea dupa ce boltul/piulita se
desurubeaza suficient.

NOTA:

Timpul dupa care se opreste insu-
rubarea depinde de tipul de bolt/piu-
lita folosit(a) si de materialul in care
se ingurubeaza. Faceti un test inainte
de folosirea acestui mod.

Sens orar

Prevenirea strangerii excesive a
bolturilor.

Sens antiorar

Desurubarea bolturilor.

Modul pentru bolturi (1)

12340
m,O0O0 @8

Sens orar

Masina se opreste automat imediat ce
incep loviturile cu impact.

Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina se
opreste automat imediat dupa slabirea
boltului/piulitei.

Modul pentru bolturi (2)

1234 1
[mm] - fum [ ]

Sens orar

Masina se opreste automat la aproxima-
tiv 0,5 secunde dupa momentul in care
masina a inceput loviturile cu impact.
Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina se
opreste automat imediat dupa slabirea
boltului/piulitei.

Modul pentru bolturi (3)

1234 H
Oomo 8

Sens orar

Masina se opreste automat la aproxi-
mativ 1 secunda dupa momentul in care
masina a inceput loviturile cu impact.
Sens antiorar

Masina incetineste rotatia dupa slabirea
boltului/piulitei.

B Lampa este aprinsa.

inte de a apasa butonul .

NOTA: Cand niciuna dintre lampile panoului de comanda nu este aprinsa, trageti butonul declansator o data ina-

NOTA: Toate ldmpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulatorului. Tipul
modului de aplicare poate fi verificat prin apdsarea butonului declansator pana la nivelul la care masina nu functioneaza.

Mod de turatie maxima

> Fig.9: 1.Buton @ 2. Lampa

Cand modul de turatie maxima este activat, viteza masi-
nii se mareste la maximum chiar daca nu trageti com-
plet butonul declansator. Cand modul de turatie maxima
este dezactivat, viteza masinii se mareste pe masura ce
cresteti presiunea asupra butonului declansator.
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Pentru a activa modul de turatie maxima, apasati si tineti
apasat butonul @2 pentru a dezactiva modul de turatie
maxima, apasati si tineti apasat din nou butonul C)
Lampa se aprinde cand modul de turatie maxima este
activat.

NOTA: Modul de turatie maxim& continu& s fie
activat chiar si dupa comutarea modului de forta de
impact/modului de oprire automata.
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Selectarea corecta a capului pentru

masina de ingurubat cu impact

Folositi intotdeauna capul cu dimensiunea corecta
pentru masina de insurubat cu impact pentru bolturi

si piulite. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta
pentru masina de ingurubat cu impact va conduce la un
cuplu de strangere imprecis si insuficient si/sau la dete-
riorarea surubului sau piulitei.

Instalarea sau scoaterea capului

pentru masina de ingurubat cu impact

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati capul masinii de ingurubat
cu impact si sectiunea de montare pentru a va
asigura ca nu sunt deteriorate inainte de instala-
rea capului masinii de ingurubat cu impact.

AATEN]'IE: Dupa introducerea capului pentru
masina de ingurubat cu impact, asigurati-va

ca acesta este bine fixat. Daca iese afara, nu il
utilizati.

NOTA: Modalitatea de instalare a capului pentru
masina de Tnsurubat cu impact variaza in functie de
tipul de soclu al masinii.

Masina cu arc inelar
Model DTW300

Pentru capete de masina de insurubat cu

impact fara garnitura inelara si stift

» Fig.10: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Cheie patrata 3. Arc inelar

Impingeti capul pentru masina de ingurubat cu impact
pe cheia patrata pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a scoate capul pentru masina de insurubat cu
impact, trageti-I pur si simplu in afara.

Pentru capete de masina de insurubat cu

impact cu garnitura inelara si stift

» Fig.11: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Garnitura inelara 3. Stift

Scoatetj garnitura inelara din canelura capului masinii de ingu-
rubat cu impact si scoateti stiftul din capul masinii de insurubat
cu impact. Instalati capul masinii de ingurubat cu impact pe
cheia patrata astfel incat orificiul din capul masinii de ingurubat
cu impact sé fie aliniat cu orificiul din cheia patrata.
Introduceti stiftul prin orificiul din capul masinii de
fnsurubat cu impact si cheia patrata. Apoi readuceti
garnitura inelara n pozitia initiala din canelura capului
masinii de Tngurubat cu impact pentru a fixa stiftul.

Pentru a demonta capul masinii de ingurubat cu impact,
executati in ordine inversa operatiile de instalare.

Masina cu stift de detenta

Model DTW301

» Fig.12: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Orificiu 3. Cheie patrata 4. Stift
de detenta

Aliniati orificiul din partea laterala a capului pentru
masina de insurubat cu impact cu stiftul de detenta
de pe cheia patrata si impingeti capul pentru masina
de Tnsurubat cu impact pe cheia patrata pana cand se
fixeaza in pozitie. Loviti usor daca este necesar.
Pentru a scoate capul pentru masina de insurubat cu
impact, trageti-l pur si simplu in afara. Daca este greu
de scos, apasati stiftul de detenta in timp ce trageti
capul pentru masina de insurubat cu impact.

Instalarea carligului

AATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

» Fig.13: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura din
carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu doua
suruburi. Pentru demontare, slabiti suruburile si apoi
scoateti-l.

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-I complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

> Fig.14

Tineti masina ferm si asezati capul masinii de insurubat
cu impact pe bolt sau piulita. Porniti masina si strangeti
cu timpul de strangere adecvat.

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea boltului, materialul piesei care trebuie
stransa etc. Relatia dintre cuplul de strangere si timpul
de strangere este prezentata in figuri.
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Cuplul de strangere corect pentru bolt standard

Nem
(kgfecm)

240 |
(2447)

200 M20
(2039)

M20

2 (116%?1)_

120 M16

(1223) M16
- M12
40 M12

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

Cuplul de strangere corect pentru bolt de mare rezistenta

Nem
(kgfecm)

(2%85%) B M16
M16

240 [©
(2447)
200
(2039) M14

M14
120 | M12

M12

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

NOTA: Tineti masina orientata drept catre bolt sau piulita.
NOTA: Un cuplu de strangere excesiv poate dete-
riora boltul/piulita sau capul masinii de insurubat cu
impact. inainte de a incepe lucrul, executati intot-
deauna o proba pentru a determina timpul de stran-
gere corect pentru boltul sau piulita dvs.

NOTA: Dacé masina este folosit4 continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati masina
n repaus timp de 15 minute Tnainte de a continua cu
un cartus de acumulator nou.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de fac-
tori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere, verificati
ntotdeauna cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.
1. Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
de strangere se va reduce.
2. Cap pentru masina de ingurubat cu impact
. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta
pentru masina de insurubat cu impact va
cauza o reducere a cuplului de strangere.
. Un cap uzat pentru masina de insurubat
cu impact (uzura la capatul hexagonal sau
patrat) va cauza o reducere a cuplului de
strangere.

w

Surub

. Chiar daca clasa bulonului si coeficientul
cuplului de strangere sunt identice, cuplul de
strangere corect va varia in functie de dia-
metrul bulonului.

. Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
de clasa bulonului si de lungimea acestuia.

Folosirea crucii cardanice sau a tijei prelungitoare

reduce intr-o oarecare masura forta de strangere

a masinii de nsurubat cu impact. Compensati

aceasta reducere printr-o strangere mai

indelungata.

Modul in care tineti masina sau materialul de fixat

n pozitia de insurubare va influenta cuplul de

strangere.

Folosirea masinii la viteza mica va avea ca efect o

reducere a cuplului de strangere.

&

o

2

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cap pentru masina de insurubat cu impact

. Tija prelungitoare

. Cruce cardanica

. Adaptor pentru capul de insurubat hexagonal
. Agatatoare masina

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: DTW300 | DTW301
MiaTpumyBaHi po3mipw kpinunb- | CTangapTHun Gont M10 - M20
HiX BUpOGiE BucokomiLHwii 6onT M10 - M16
KBagpaTHWin XBOCTOBMK 12,7 Mm
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHA | Pexum MakcumanbHoi yaapHoi cunm 0-3200x8"
(06/xe) Pexum Benukoi yaapHoi cunm 0-2600x8"
Pexwum cepefiHboi yaapHoi cunu 0-1800x8"
Pexunm HU3bKoT yaapHoi cunu 0-1000x8"
YaapiB Ha XBUNHY Pexum makcumanbHoi yaapHoi cunu 0-4000xs"
Pexwum Benukoi yaapHoi cunn 0-3400xs"
Pexum cepeaHboi yaapHoi cunu 0-2600x8"
Pexum Hu13bkoi yaapHoi cunu 0-1800xs"
3aranbHa JOBXWHA 144 mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. ctpymy

Maca nHetTO

1,5-1,8«kr

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HSTUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBadi KOMMNeKTU, BiANoBiagHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUPOGHMKIB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Bif ciyHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynAaTOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsiaHwii npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOpPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHs Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans KpinneHHs 6onTis Ta

ramnox.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BiANOBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-2:

Mogens DTW300

PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Loa): 97 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 108 ob (A)

Moxubka (K): 3 ab (A)
Mogens DTW301

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Loa): 97 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 108 OB (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i1 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHSs LLyMy MOXe TakoX
BUKOPWCTOBYBATNCS Af151 MONEePEAHbOro OLiHIOBaHHS
BMUBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro LUKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha

XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa BibpaLii (BEKTOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Mogens DTW300

Pexum poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHS KpinUnbHMUX
feranei 3 MakCMMarnbHOK MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bi6pauist (an): 12,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Mogens DTW301

Pexunm poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHs KpinUnbHUX
netanei 3 MakCMMarnbHO MOTYXHICTIO IHCTPYMeHTa
Bi6paist (an): 12,5m/c>

Moxwu6ka (K): 1,5m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TECTYBaHHSI i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS ANs MOPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOnepeaHbLoro
OLIiHIOBAHHS BNNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauisa nip yac dpakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BifApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

A\[OMEPE)XEHHSI: 3a6e3neute nanexHi
3anobixHi 3axoau AnNsA 3axXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XOnocToMmy xoAi nifa yac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

craHpapTtam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBiAHICTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B [logatky A fo uiei iHCTpyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexXHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMU, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
SKMUX IHCTPYKUIW, NepeniyeHnx HuxK4e, Moxe npuase-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLii 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYeHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM Be3nekun, CTOCYETbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bifl enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBMneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHA NPoO HeOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac poboTun

3 6e34pOTOBUM yAapHUM
ramkoBepToM

1.  TpumainTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
NoBepXHi Aeprkaka nif Yyac BUKOHAHHA Aii, 3a
AIKOI KpiNnunbHa AeTanb MoXe 3a4enuTh CXo-
BaHy NpoBoOAKY. TOPKaHHA KpinUbHOW AeTanmnto
[OpOTY Nif Hanpyrow Moxe Npu3BecTy Ao nepeaa-
BaHHSI HANPYry 10 OrONEHUX MeTaneBux YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta 10 ypaXXeHHs onepaTopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. KopwuctyiTecs 3aco6amu 3axncTy opraHis
cnyxy.

3. Mepen BCTaHOBMEHHAM peTeribHO NepeBipAnTe
yAapHY ronoBKY L0AO0 3HOLWWEHHS, TPilWMH abo
MOLWKOAKEHHS.

4.  TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecsi pykamu getaneu, Lo
obepratoTbes.

6. He TopkaiTecs yaapHoi ronoBku, 6onTa, ranku
abo 3arotoBkM ogpa3sy nicns 3akiHYeHHA
po60oTKn. BoHM MOXyYTb ByTH HaA3BMYAHO raps-
UMK, i e MoXe NPU3BECTU A0 OTPMMAHHS OnikiB
LUKipW.

7. 0O6oB’sa3koBO 3a6e3neyTe HapdilHy onopy.

MNpyu BUKOHaHHI poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKkoHanTecs, Lo BHU3Y HiKOro
Hemae.
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8. HanexHui MOMEHT 3aTAryBaHHA Moxe Biapi3-
HATUCSA 3anexHo Big Tuny Ta po3mipy 6onra.
MepeBipANTe MOMEHT 3aTAryBaHHA 3a AONOMO-
rolo AVHaAMOMETPUYHOIO Krioya.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLIO MOXITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBIAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBuN TeXHikW 6e3nekn, BUKNageHux y
uin iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn Ao

Cepro3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMynsiTopom

1. Mepea TUM siKk KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYIAITOPOM, CIlifi NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKUIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2. He cnip po36upartu kaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

3.  flkwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eNeKkTPorniTy B o4i cnig
NPOMMTH iX YMCTOIO BOAOKO Ta HeramHo 3sep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMpoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUW MeTaneBuMu
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTtke 3aMukaHHs Moxe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4n nepesuwmnTun 50°C (122°F).

7. He cnig cnantoBaTy KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb AIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-
[XeHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.

8. He cnip knpaTtn abo ynapAaTh akymynsrop.

9. He cnip BUKOpUCTOBYBaTU NMOLUKOAXKEHUN
aKymynsTop.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopm, Wo MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHSA 3a AONOMOIOK KOMep-
LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam
TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcneamTopiB, HeobXigHO
[OTPUMYBATUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
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IMia yac nigrotTyBaHHsA NO3uWLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i CreLianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu BinbLU AOKNaAHI HaLlioHanbHI HACTaHOBW,
SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKoO abo 3axo-
BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  OAns yTunisauii KaceTu 3 akyMynsiropom
BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4HUM cnoco6oM. [loTpuMynTecss Hopm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoAO0 yTunisauii
aKyMynaTopiB.

12. BMKOpPMCTOBYWTE aKyMynsiTOpy nuiue 3
BUpoGamu, ykazaHuMm komnaHieto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXeEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUBYXy Yn BUTOKY €NeKTpOsiTy.

13. SKWOo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIit0 kX 6yno 3aMiHeHO, MOXe npu3Be-
CTW A0 BUBYXy aKkyMynsiTopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHSI. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUIA NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHs MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
aKymyn;lTopa

KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sIK BiH pO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAuN
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynATop, AKWO BU MOMITUNU 3MEH-
LUEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsgxaTtm NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpw Kim-
HaTHi TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepep TUM Ak 3apsaXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXONIOHe.

4.  SlKuwio kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTu.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILJHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM ao
MOXE CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLIo6 3HSATM KaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM, CTig BUTSTHYTH ii 3 iHCTpY-
MEHTA, HAaTUCHYBLUW HA KHOMKY B NEPEaHil YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif cyMmi-
CTWUTMW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTU MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnaLaHHs.
SAKLWO Ha BepXHii YaCTVHI KHOMKN NMOMITHUI YepBOHWIA
ingukaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHoBIeHa He 0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YePBOHUMN
iHaAuKaTop cTaHe HeBUAMMMUM. FAKLLO LIbOro He
3pobuTu, Kaceta Moxe BUNALKOBO BUMACTM 3 IHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo niogsim, Lo 3Ha-
XOAATLCS NOpsiA.

A\ OBEPE)HO: He sctaHognioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo kaceTa He
BCTaBMNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Wo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKae
XMBIIEHHS 3 METOIO NMOAOBXEHHS TEPMiHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBTOMaTnyHO
3YMUHAETBLCSA Mif Yac poboTH, AKLLO iHCTPYMEHT abo
akymynsaTop nepebyBaloTb y 3a3HaveHnx Jasni ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

Llen 3axuct cnpauboBye B pasi 3aHaaToO BUCOKOrO Cno-
KUBaHHS CTPYMY iIHCTPYMEHTOM Y MOTOYHOMY PeXUMI
ekcnnyarauii. Y TakoMy BUNagKky BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i NpUNUHITL pobOTY, NiA Yac BUKOHaHHSA SKOT cTanocs
nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutn
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Llen 3axucT cnpauboBye B pasi neperpiBaHHs iHCTPY-
MeHTa abo akymynsiTopa. Y Takomy Bunaaky faite
IHCTPYMEHTY 1 aKyMynsATOpY OXOMOHYTU, NEpLL HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Llen 3axucT cnpauboBye, KONu piBeHb 3apsay akymyns-
TOpa CTae HU3bKUM. Y Uil cuTyauii BUAMITb akyMynaTop
3 IHCTpyMeHTa 1 3apsi4iTb Moro.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynstopa

TinbKu Ons kacem 3 aKkyMynsimopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM
Ans BigobpaxXeHHs 3an1LLIKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyHA,.

IHauKaTopHi namnun 3anuwkoBumn
i ] |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 Ao
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
I I I:I I:I Bin 25 no
50%
I |:| |:| |:| 8ia 0 8o 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgite
aKkymynaTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsTtop
tl BUIALLOB 3
gonn
NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu oTo4y4oro cepeoBuLLia NoKas3aHHA
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOrO
pecypcy.

Lisa BUMuKaua

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMyNATOPOM B iIHCTPYMEHT, 060B’s13-
KOBO nepeBipTe, UM KypOK BMMKaya CnpaubLoBy€e
HaNeXHUM YMHOM Ta NOBEPTAETLCA Y MNOMOXKEHHSA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYPOK
BMuKaya. LBnakicTb iHCTpymeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LUMTM TUCK Ha KypoK BMuKaya. o6 3ynuHnuTy poborTy,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.
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MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMAaTUYHO 3YNNHAETLCS,
AKLLO HAaTUCKaTU Ha KypOK BMMKaya BNpPOAoBXK
6 XBUINUH.

MPUMITKA: 3a BBIMKHEHHS pPEXUMY MaKkcuMarnbHOT
YacToTu 3abe3nevyeTbcsa HalBuMLLA YacToTa obep-
TaHHS IHCTPYMeHTa, HaBiTb AIKLLO He HaTUCKaTU KypoK
BMVKaya NoBHICTHO.

[HoknagHiwy inpopmadito AvB. y po3gini «Pexunm
MaKkcUMarnbHOi YacToThy.

YBIMKHEHHS1 nepeAHLOro

niacBivyBaHHA

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
Ge3nocepeaHbO Ha AXeperno cBiTna.

» Puc.4: 1.Jlamna
» Puc.5: 1. KHonka

LLlo6 yBiIMKHYTM pexum niAcBivyBaHHS, HATUCHITb
KHONKY € | BTPUMYITE NPOTArOM OAHIET CeKyHauN.
LLlo6 BUMKHYTV pEXUM NiACBIYYBaHHS, HATUCHITb KHO-
nky €2 e pas i TakoxX yTpUMynTE NPOTAroM OAHiET
cekyHAau.

Konwu pexum nigceivyBaHHSA yBIMKHEHO, HATUCHITb Ha
KypOK BMUKaya, LLo6 yBiMkHYTH nammy. LLlo6 BuMkHyTH
ii, BioNycTiTh Kypok BMUKaya. lMiacBivyBaHHA 3racHe
npubnuaHo 3a 10 cekyHA nicnsa BiAnNyckaHHs Kypka
BMVIKaya.

Konu pexum nigcsivyBaHHA BUMKHEHO, namna He BMU-
KaeTbCst HAaBITb NICNSt HATUCKAHHA KypKa.

MPUMITKA: LLIo6 foBigaTvcst NPo NOTOYHUIA PEXUM
nigcBivyBaHHA, HATUCHITb KYPOK. FKLLO Npu HaTUC-
KaHHi Kypka BMUKaya namna BMUKaETbCS, PEXIM
nigcBivyBaHHA YBIMKHEHO. FAKLLO namna He CBiTUTbCS,
peXMM NiAcBivyBaHHA BUMKHEHO.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHsi iHCTpyMeHTa
namna 6nmmae NpoTArom ogHiel XBUMUHK, Nicns Yoro
CBITNOAIOAHWI AnCNnew racHe. Y LbOMY BUNAAKY cnig
[aTh iIHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTM, NepLU HiXX NPOJOBXY-
BaTn poboTy.

MPUMITKA: [Insa o4nLleHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh il CyXOK TKaHUHOW. byabTte
o6epexHi, WWo6 He noapsinaT CKno namnu nigceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIIOBaHHS.

MPUMITKA: Tokv HaTUCHYTO KypOK BMUKa4a, pPexmm
nigcBivyBaHHA 3MIHUTU HE MOXHa.

MPUMITKA: Pexvm nigcBidyBaHHS MOXHA 3MiHUTU
npubnuaHo Yepes 10 cekyHA nicns BiANYCKaHHSA Kypka
BMUKaYa.

060Ta nepemMuKaya pesepcy

» Puc.6: 1. Baxinb nepemukava pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
000B’A3KOBO NepeBipsAATe Hanpsim o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU TiNbKW NiCNsA NOBHOI 3yNMUHKKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsmMKy obepTaHHs fO NoB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTH [0 AOoro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOANTUCS B HENTPaNbHOMY
MOSIOXEHHI.

Lle# iHCTpymMeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
Anst 3MiHM HanpsaMKy obepTaHHs. [ina obepTaHHs 3a
rOAVWHHUKOBOIO CTPINKOI NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NONOXeHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NONoXeHHs1 B.

Konu Baxinb nepemukada pesepcy nepebysae B
HeNTpanbHOMY MOMOXEHHi, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTH.
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3MiHa pexuMy 3acTocyBaHHsA

3miHa yaapHoi cunu

MepenbayeHo 4YOTMPU HanaLWTyBaHHA yaapHoT cunu: 4 (makcumanbsHa), 3 (Bucoka), 2 (cepeaHs) n 1 (HM3bka).
Lle nae amory HanawTysaT BENUYMHY 3aTarysaHHs, HeobxiaHy Ans poboTu.
PiBeHb yaapHOi cunn 3MIHIOETLCA NMif YaC KOKHOFO HaTUCKaHHS KHOMKM %),

YaapHy cuny MoxHa 3MiHUTV MPUBIIM3HO NPOTArOM OAHIET XBUMMHW MICNs BiANyCcKaHHs Kypka BMUKaya.

MPUMITKA: MoxHa 36inbwumTi Yac Ansa 3MiHEHHS1 yAapHOi cunv npubnmnsHo Ha ogHy XBUMUHY HAaTUCKAHHSIM KHO-

nkn ) 260 9,
» Puc.7
Pexum 3actocy M Ha Kinb- Mpu3HayeHHA Mpuknag 3acTocyBaHHA
(piBeHb yaapHoi cunu, KicTb yaapiB
Lo Bifo6paxaeTbcs Ha
naHeni)
4 (makcumanbHa) 4000 xa™ 3akpyyyBaHHs 3 MakCUMarnbHO 36upaHHsa cTanesux pam i 3akpy4y-
1234 CUMOIO Ta WBMAKICTIO. BaHHS JOBrVX rBUHTIB abo 6onTis.
S N .8 ..
3 (Bucoka) 3400 x8™ 3akpyyyBaHHs 3 MEHLLIOIO CUIOI0 Ta 36upaHHsa cTanesux pam.
yacToTol ob6epTaHHS, HiX Yy Makcu-
1234 MasibHOMY PexuMi (nerie KOHTPoso-
) Jum] s N
BaTU, HX Y MaKCManbHOMY PexXumi).
&/
2 (cepenHs) 2600 xa™ YKpy4yBaHHs y BUNagkax, Konm 36upaHHsa abo po3bupaHHsa puLITy-
notpi6Ha Brcoka AKicTb 03406m0- BaHHS 1 OMOPHUX KOHCTPYKLLiN.
1234 BanbHUX pPooiT.
[__J Ju N )
1 (Hn3bka) 1800 x8™" YKpy4yBaHHS 3 MEHLLOIO CUIOID 36upaHHsa mebnis.
[ANsi 3aXWUCTY Hapisi rBUHTa Bif,
1234 MOLLKOKEHb.
[ J o s o )

-Z namMmna roputb.

A3

HaTUCHYTU KHOMKY ‘.=,

CTaHe npautosaTun.

MPUMITKA: Akwo Ha naHeni He CBITUTLCS KOAEH iHAMKaTOpP, HAaTUCHITb KYPOK BMUKaya OAvH pas, nepLu Hixk

MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT BUMMKaETbCA AN eKOHOMIT 3apsay akyMynsitopa, yci iHaukaTopu Ha naHeni kepy-
BaHHS racHyTb. PiBeHb yaapHOi CUnn MoxHa nepesipuTyn, HaTUCKaun Kypok BMUKaya, JOKU iIHCTPYMEHT He nepe-
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3MiHeHHSA peXumy 3acTocyBaHHS

Llen iIHCTPYMEHT Mae pexum 3acToCyBaHHS, SIKUIN [ae 3MOry BUKOPUCTOBYBATM KiflbKa 3pYYHUX PEXMMIB 3aCTOCY-

BaHHA 4714 KOHTPONbOBAHOIo BKPy4YyBaHHA 6onTiB.

Tun pexumy 3acTocyBaHHS 3MIHIOETLCS LLIOPa3y, SK BU HATUCKAETe KHOMKY .

kHonku % a6o .

MPUMITKA: MoxHa 36inbLunTi 4ac Ans 3MiHU pexmmy 3acToCyBaHHSA NPUBMM3HO Ha OAHY XBUMUHY HATUCKaHHSAM

» Puc.8

Pexum 3acTocyBaHHs (TUN AONOMiX-
HOTO pexumy, AKUi BigobpaxaeTbca
Ha naHeni)

DyHKLiA

Mpu3HayeHHsa

Pexum «BonT»

3a roAMHHMKOBOIO CTPINKoOH

Lleit pexxvm nae amory 6e3nepepsHo
NOBTOPIOBATY 3aKPYUyBaHHS 3 OAHAKOBUM
KPYTHUM MOMEHTOM. Liei pexum Takox
[lonomarae 3HM3UTU PU3MK NoNoMKku Gon-

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKoH
B3anobiraHHsA HaAMiIpHOMY 3aTAryBaHHIO
6onris.

MpoT¥ roAMHHUKOBOI CTPINKK
OcnabnexHs GonTis.

TiB/ranok Yepes HagMipHe 3aTAryBaHHs.
MpoTu roAVHHMKOBOI CTPINKKN

Lieit pexxum 3anobirae BunagiHHio GonTta.
Nig yac ocnabneHHs 6onta 3 06epTaHHAM
iHCTpYMEeHTa NpoTH FOAUHHUKOBOI CTPINKN
iHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO 3yMUHAETLCA
a60 BMOBINbLHIOETLCA, konn GonT abo
ravka ByayTb [OCTaTHLO NocnabneHi.
MPUMITKA.

MoMeHT npunuHeHHs BKpy4YyBaHHSA
3anexuTsb Bif TMNy GonTa/raitku u mare-
piany, y sikuii BiH ykpyuyeTbcs. Mepu
HiXXK BUKOPUCTOBYBATU LIEN PEXUM,
BUKOHaTe NPOGHe BKPYUyBaHHS.

Pexum «Bont» (1)

1234
[ J= ]

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKO -
IHCTPYMEHT 3ynNnHAETLCS aBTOMATUYHO,
SIK TiNbKWM NOYMHAETLCS yAApHa Ais.
MpoTy roAVHHMKOBOI CTPINKKN

PiseHb yagapHoi cunu — 4. IHCTpyMeHT
3yMUHAETLCS @aBTOMATUYHO Micnsi ocna-
6nexHs GonTa/raiku.

Pexum «bont» (2)

1234
OmOoo

3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOI -
IHCTPYMEHT 3yNMHSIETLCS aBTOMATUYHO
npubnuaHo Yepes 0,5 cekyHaw nicns
novarky yaapHoi aii.

MpoT¥ roAVHHMKOBOI CTPINKN

PiBeHb yaapHoi cunu — 4. [HCTpyMeHT
3YNUHAETLCA @aBTOMATUYHO Nicnst ocna-
6nexHs GonTa/raiku.

Pexum «Bont» (3)

1234
oOomo

3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOH -
IHCTPYMEHT 3yNnHSETLCS aBTOMATUYHO
npubnuaHo Yepes 1 cekyHam nicns
noyatky yaapHoi aji.

MpoTn roANHHNKOBOI CTPINKKn
IHCTpYMeHT crnoBinbHIoe 06epTaHHA
nicnst ocnabnexHs GonTa/raiku.

-Z namna roputb.

MPUMITKA: Ao Ha naHeni He CBITUTLCA XOAEH IHAMKATOP, HAaTUCHITL KYpPOK BMUKaYa OAUH pas, NepLU HiX HATUCHYTU KHOMKY .

MPUMITKA: Konu iHCTPYMEHT BUMUKaETLCA AN eKOHOMIT 3apsdy akyMynsaTopa, yci iHaukaTopy Ha naHeni kepyBaHHs rac-
HyTb. Pexum 3acTocyBaHHs MOXHa NepeBipuTy, HaTUCKaOUM KypoK BMUKaya, [OKM IHCTPYMEHT He nepecTaHe npaLioBaTu.

LLlo6 yBiMKHYTM pEXUM MaKCMMarnbHOi YacToTU, HATUCHITb i
yTpumyiite kHonky . 11106 BUMKHYTU pexum Makcumarb-
HOT 4aCTOTW, HAaTUCHITb i yTpumyiTe kHonky & 3HoBy.
JTamna BMuKaeTbCs 3a BBIMKHEHOIO PEXUMY MaKCu-
ManbHOi YacToTu.

eXXUM MaKCUMarbHOI YacToOT

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2, llamna

3a BBIMKHEHHS peXMMY MakcUMarbHOT YacToTu 3abes-

neyyeTbcs HalBuLLa poboya YacToTa iHCTpyMeHTa,
HaBiTb SIKLLIO He HaTUCKaTK KypOK BMUKa4a NOBHICTIO.
3a BUMKHEHHSI peXrMMy MakcuMarnbHOi YacToOTK IHCTPY-
MEeHTa BOHa MiABULLYETLCA B Mipy NiABULLEHHSA TUCKY Ha
KypOK BMUKaYa.

MPUMITKA: Pexvm makcrmanbHOi 4acToTu npo-
[OBXy€e OyTV akTVBHUM HaBIiTb MiCNs NepemMnKaHHs
pexviMy yaapHOi cunu/pexxvmmy aBToMaTUyHOI
3YMUHKK.
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3BOPKA

A\ OBEPEXHO: 060r’3K080 nepeKoHaiTecs, Wo
npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMynAaTOpOM 3HATO,
nepL HiXk NPOBOAUTYM ByAb-AKi POBOTM 3 IHCTPYMEHTOM.

Bu6ip npaBunbHOI yaapHOi ronoBKu

O60B’'A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE yAapHY roNoBKY NpaBUibHOrO po3-
Mipy Ans 6onTiB Ta raiiok. BukopuctaHHs yaapHoi ronosky Henpa-
BUIbHOTO PO3MIPY MPU3BOANTB 1O HETOYHOTO Ta HEPIBHOMIPHOTO
MOMEHTY 3aTsiryBaHHs Ta/abo noLLKomkeHHs 6onTa Yu raiku.

BcraHoBneHHs abo 3HATTA yAapHOI roNoBKY

[Hodamkoee npunadods

A OBEPEXHO: Mepen BCTaHOBMNEHHSAM yAAPHOI
ronoBKN NepeKkoHanTecs y BiACYTHOCTi NOLIKO-
[KEeHb Ha Hill Ta Ha BCTAHOBIOBaHIN YacTUHI.

A\ OBEPEXXHO: Nicns scraHosnenus yaapHoi
rofioBKM MiLHO 3aTArHITH Ti. SKWo ronoska Buma-
€TbCS, He BUKOPUCTOBYWTE ii.

MPUMITKA: Cnoci6 yctaHOBNEHHS yaapHOi ronoBku 3ane-
XWTb Bifj TUMY KBaApaTHOTO XBOCTOBMKA Ha IHCTPYMEHTi.

IHCTPYMEHT i3 KinbLeBO NMPY>XUHOK
Mogens DTW300

[ns yaapHoi ronosku 6e3
YLWiNbHIOBaNbHOIO KiNnbuUs Ta WNUMbKA

» Puc.10: 1. YnapHa ronoska 2. KBagpaTHuUii XBOCTO-
BuK 3. KinbLieBa npyxuHa

HacyHbTe yaapHy ronosky Ha kBagpaTHUA XBOCTOBUK
0o ii ikcauii.
[nsi 3HATTS yAapHOT ronoBKy MPOCTO CTATHITH .

[ns ypapHoi ronoBku 3
YWiNbHIOBaNbHUM KiflbLEM Ta LWNUILKO

» Puc.11: 1. YpapHa ronoska 2. YwinbHioBanbHe
kinbue 3. Wnunbka

BUTArHITL yLinbHIOBanbHe KinbLe 3 nasa B yAapHii ronosLi
Ta 3HIMITb LWINWUMbKY 3 YAAPHOI rONoBKU. YCTaHOBITb YAapHY
roNoBKY Ha KBaZpaTHWI XBOCTOBWK Tak, LLOG OTBIp Ha yaapHii
ronosLii 3'e4HaBCs 3 OTBOPOM Ha KBapaTHOMY XBOCTOBWKY.
BcTaBTe Wnunbky B OTBIP Ha YAAPHIl roNoBLj Ta Ha kBagpaTHOMY
XBOCTOBMKY. [10TiM MOBEPHITh YLLiNbHIOBAMBHE KiMbLie B NOYATKOBE
MOMNOXeHHs Ha nasy yAapHOI ronoBku Ans dikcaii WUnbku.

LLlo6 3HsATK yaapHy ronosky, BUKOHaWTe npoueaypy ii
BCTaHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY NMOPSIAKY.

IHCTPYMEHT 3i CTONOPHOIO LUMUITBKOH

Mogens DTW301
» Puc.12: 1. YpapHa ronoska 2. OtBip 3. KBagpaTHui
XBOCTOBUK 4. CTONOpPHa LWnunbka

CyMicTiTb OTBIip Y GOKOBI YaCTWHi yAapHOi ronoBKM 3i
CTOMOPHOMO LUNWMbBKOK Ha KBaApaTHOMY XBOCTOBWKY Ta
HacyHbTe yaapHY rornoBKy Ha KBafpaTHUIA XBOCTOBWK A0
i cpikcauii. 3a noTpebu 3nerka nocTykamnTe no Hii.
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[ns 3HATTS yaapHOi ronoBKM NPOCTO CTATHITH 1. Ans
nonerweHHs 3HATTS yAapHOI rofIoBKU nputuckaiite
CTOMOPHY LUMMWIIBKY.

BcTaHOBREeHHSA raka

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycTaHOBNEHHs radyka
HagiHo 3adhikcynTe Moro rBUHTOM. B iHWoMy
BMUNaZKy ra4yok MOXe Bif eAHATUCS Bif iHCTpyMeHTa,
LLIO MOXe MPW3BECTN A0 TPaBMK.

» Puc.13: 1.Ma3 2. ak 3. [BUHT

"ak 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU A TUMYACOBOrO MiaBi-
WyBaHHS iHCTPyMeHTa. Moro MoxHa BCTaHOBMOBATH
Ha Byab-sikomy 6oL iHcTpymeHTa. LLlo6 ycTtaHoBUTH
rak, BCTaBTe Oro B na3 Ha Kopnyci iHcTpyMeHTa 3 6yab-
Akoro 6oKy Ta 3aKpiniTb 3a AONOMOrOI0 JBOX MBUHTIB.
o6 3HsTM rak, BiANYyCTiTb IBUHTM | BUTSATHITb OrO.

POBOTA

A\ OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 BCTaBRSITE
KaceTy 3 aKyMynsiTopom A0 KiHuA 3 cikcauieto
Ha Micui. AKLWO Ha BEPXHiN YaCTUHI KHOMKM NOMIT-
HWUI YepBOHWIA IHAMKATOP, Lie 03HaYae, Wo KaceTta 3
aKyMynsTopom 3adpikcoBaHa He [0 kiHUs. BeTasTte
KaceTy NOBHICTIO, 06 YePBOHWI iHAMKATOP 3HMK.
AKLWO LbOro He 3pobuTH, KaceTa MOXe BUNAAKOBO
BMMNAcCTM 3 iHCTPyMEHTa Ta 3aBAaTv TpasMu Bam abo
NIOAAM, L0 3HAX0AATLCA NOpsiA.

» Puc.14

MiuHO TpMMatoum iIHCTPYMEHT, MOMICTITb yAapHY
rONOBKY Ha raviky abo 60nT. YBIMKHiTb iHCTPyMEHT Ta
BUKOHYITE 3aTAryBaHHS NPOTArOM HaNEeXHOro Yacy.
HanexHa Benn4nMHa MOMEHTY 3aTAryBaHHs 3anexuTb
Bif TMNY Ta po3Mipy 6onTa, Matepiany getari, Wo Kpi-
nuTbes, Towo. CniBBIAHOLLEHHS MK MOMEHTOM 3aTAry-
BaHHS Ta YaCcoOM 3aTAryBaHHS MOKa3aHO Ha MarntoHKax.

HanexHuit MOMeHT 3aTsaryBaHHA ANsi CTaHAAPTHOro
6onTa

Nem
(kgfecm)

M20 M20

20 M16

M16
M12

40 M12

1. Yac 3ataryBaHHs (€) 2. MOMeHT 3aTsaryBaHHs

YKPAIHCBKA



HanexHui MOMEHT 3aTAryBaHHs AN BUCOKOMiLl-
Horo 6onta

Nem
(kgfecm)
280

(2855)[ M16
M16

240 [
(2447)
200 |_
(2039)
160

2 (1631)[

M14

M14
M12

M12

-

. Yac 3araryBaHHs (C) 2. MoMeHT 3aTaryBaHHs

MPUMITKA: TpumaiiTe iHCTPYMEHT NPSMO BiZHOCHO
6onTa abo raviku.

MPUMITKA: HagmipHWin MOMEHT 3aTAryBaHHS MOXe
npu3BeCTU 40 NoLKoaXeHHs 6onTa/ranku abo yaap-
Hoi ronoBku. Mepen noyaTkom po6oTH HEOBXIAHO
3pobuTK NPobHY onepalito, Wob BU3HAYNTN Hanex-
HWI Yac 3aTaryBaHHs 6onTa abo ranku.

MPUMITKA: Y pasi HenepepBHoi poboTu iHCTpY-
MeHTa [0 PO3PsifpKaHHS KaceTun 3 akyMynsiTopoM
HeobXxigHo 3pobuTi nepepsy Ha 15 XBUNWH Nepes
TUM SIK TPOLOBXUTH POBOTY 3 HOBOIKO KACETOH.

MoMeHT 3aTsryBaHHs 3anexuTh Big 6araTbox YMHHHKIB, 30KpeMa

Bifl Bka3aHux Hxye. Micns 3aTsryBaHHst 0608'3k0BO NepeBipTe

MOMEHT 3aTsiryBaHHs 3a [1OMOMOroto AHAMOMETPUYHOTO Krltoua.

1. Konu kaceTa 3 akymynsatopom 6yae manke noBHi-
CTIO pO3psaAXeHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTs-
ryBaHHS 3MEHLUNTBCS.

2. YpapHa ronoska
. BuvikopucTaHHs yaapHOi ronoBku Henpasub-

HOro PO3Mipy NPU3BOANTL [0 3MEHLLIEHHS
MOMEHTY 3aTsIryBaHHS.

. BukopucTaHHs 3HOLLEHOT YiapHOT ronoBKY (3HOLLEHHS
LecTMrpaHHoro abo KBagpaTHOrO HaKOHEYHMKA)
NpU3BOANTb 10 3MEHLLEHHS MOMEHTY 3aTAryBaHHS.

3.  bonr
. Xoua koedilieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa

MOXYTb BYTV OAHAKOBUMMU, HANEXHWIA
MOMEHT 3aTAryBaHHA Moxe ByTu pisHUM B
3anexHocTi Big Aiametpa 6onTa.

. Xoua piameTpm 60nTiB MOXYTb ByTN OfHAKO-
BUMMU, HANeXHW MOMEHT 3aTAryBaHHS MoOXe
6yTK pi3HNM B 3anexHOCTI Bif koediuieHTa
3aTAryBaHHs, Knacy Ta AoBxuHu 6onTa.

4. BuKopWCTaHHS YHiBepcanbHoro 3'eaHaHHsi abo NofoBxXyBava
[eLL0 3MEeHLLYE CUny 3aTAryBaHHs yaapHoro raitkosepra. Lie
MOXHa KOMMNEHCYBaT! MOAOBXEHHSIM Yacy 3aTsiryBaHHs.

5. Takox Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs Brnueae cnociob,

y SKUIA TPUMAIOTb iIHCTPYMEHT abo AeTans y nono-

XKEHHi ANs 3arBUHYYBaHHS.

6.  EkcnnyaTtauis iHCTpyMeHTa Ha HU3bKili LWBKA-
KOCTi NpU3BOANTL 0 3MEHLLEHHS MOMEHTY
3aTAryBaHHs.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NnepesipsiTe, Wo6
iHCTPpYMeHT 6yB BUMKHEHUM, a kKaceTa 3 aKkyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns 3a6e3neyeHHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTn 3 06cnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMUK abo 3aBOACLKUMYM cepBicHUMU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPWCTaHHSIM 3an4acTuH BUPOBHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHsa 6yab-
SIKOTO iHLIOro A0AaTKOBOIo Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMy O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. YpapHa ronoska

. MopoexyBay

. YHiBepcanbHe 3'eaHaHHS

. Apantep HaKOHEYHWKa NaTPOHHOIO TUMY

. MpucTpin Ana nigeilyBaHHS iIHCTPyMeEHTa
. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsagHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CNnucKy MOXYyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA sIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DTW300 | DTW301
Pa3smepbl noaaepxuBaeMbix CraHaapTHbIn GonT M10 - M20
Kpenexeit BbICOKONPOYHbIN GonT M10 - M16
KBappaTHbI XBOCTOBUK 12,7 Mm
CkopocTb BpalleHus 6e3 Pexum MakcumansHo MOLWHOCTH 0-3200 muH™"
Harpysaki (06/muH) PexuM BbICOKOW MOLLHOCTU 0-2600 muH"
Pexum cpefHeit MoLHOCTU 0-1800 muH™"
Pexum manoin MoLHoCcTn 0-1000 muH"
YnapoB B MUHYTY Pexum makcmanbHo MOLLHOCTH 0-4 000 muH"
PexumM BbICOKOW MOLLHOCTH 0-3400 muH™"
Pexum cpefHein MoLHOCTN 0-2600 muH"
Pexum manoi MoLHocTn 0-1800 muH™"
O6wwas anvHa 144 Mm

HomunHanbHoe HanpsikeHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,5-1,8«kr

. Bnaropaps Halle NOCTOSIHHO AeiCTBYOLLEN NporpamMmme uccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepnUCTUKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHW4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHWe, Y4To
6riok akkyMynsiTopa Takke cYMTaeTcsi AononHuTenbHbIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
Lu1n C HanboNbLUMM U HAMMEHbBLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoin EPTA 01/2014.

Mopxopswmmn 6ok akKymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiiHoe YCTPONCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXunBaHUsi HeKOTopble 6noku aKKyMynsiTOpoB M 3apsgHble YCTPoWCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vicnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

Ha3HavyeHue

VIHCTpYMEHT npeaHa3HayveH Ans 3aTsxkv 6onToB 1

raek.

Lym

TUNUYHBI YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABNEHMS
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-2:

Mogens DTW300

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 97 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOWN MOLHOCTH (Lwa): 108 ob (A)

MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

Mogens DTW301

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 97 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 108 b (A)

MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs LymMa N3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHZapTHOW METOAMKOM UCNbITAHUIA U MOXET BbITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa MOXHO TaKkxke UCMosb3oBaTh Ans
npeaBapuUTerbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3MEKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no TPeM ocsM), onpeaesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

Moaens DTW300

Pa6ounii pexum: TBepaas 3aTsikka KpenexHbIX AeTa-
el Npyu MakcMmanbHOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 12,5 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c

Mogens DTW301

Pabounit pexxum: TBepaasi 3aTsbkka KpenexHblx AeTa-
nev Npy MakCUMarnbHOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa
PacnpocTtpaHeHue BuGpaumun (ay): 12,5m/c®
MorpetuHocTs (K): 1,5m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHns BMbpaLmm n3aMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET

6bITb MCMONBb30BaHO A5 CPABHEHWNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLum MOXHO Takke MCrofb-
30BaTh 4715 NPEABAPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBHS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM BO Bpems (haKTUYECKOro MCNONL30BaHMUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNINYaTLCA OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEHUst UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTHU OT
Tuna obpabartbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBMSIX UCMOMb30BaHUS (C y4ETOM BCEX
3TanoB pabovero UMKNa, TakMX Kak BbIKI1I0-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku
BKIIO4YeHue).

Deknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

Oeknapauus o cootBeTcTBUMU EC BKNOYEHa B pykoBOA-
cTBO no akcnnyatauuu (MpunoxeHuve A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO SNEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnmn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe 6pOoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

TexHuka 6e3onacHoCcTu Npu paboTe

C aKKyMYNATOPHbIM YAAPHbIM
ramnkoBepTom

1. Ecnu npu BbinonHeHun paboT cylwecTyeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3MeK-
TPONPOBOAKOM, A€ PKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT
3a cneyManbHO NpeAHa3Ha4YeHHble N30NUpPO-
BaHHble NOBEePXHOCTU. KOHTaKT ¢ NPOBOAOM
nog HanpspkeHWeM NpuBeAET K TOMY, YTO MeTan-
nMyeckue aeTany MHCTpPyMeHTa Takke byayT
nog HanpspkKeHWeM, YTO NPUBEAET K NMOPaKeHUo
ornepaTtopa 311eKTPUYECKAM TOKOM.

2. 0OOGsAsaTenbHO UCMONb3yWTe CpeAcTBa 3alMUThbl
cnyxa.

3. Mepepn akcnnyaTauuen TwaTenbHO OCMOTpUTE
yAapHYIo ronoBKy U ybeamrecb B OTCYyTCTBUU
TPELUMH UMK NOBPEXAEHUN.

4.  Kpenko pepXute UHCTPYMEHT.

5. PyKku AOMmKHbI HAXOAUTLCSI HA PAcCTOAHUM OT
BpaLjaloLWmnxca aeTanen.

6. He kacawnTecb yaapHou ronoBku, 6onTa,
ranku Unu 3aroToBKuU cpa3y nocre oKOH4YaHusA
pa6oTbl. OHU MOTyT BbITb OYEHb FOPSYUMM 1
BbI3BaTb OXOT.

7. MNpwu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHnmanTe
YCTOMYUBOE MONOXEHUE.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
y6eauTechb B OTCYTCTBUM NtoAei BHU3Y.

8. Tpebyemoe ycunue 3aTsiKKM MOXeT OTNu-
4aTbCA M 3aBUCUT OT TUNa U pa3mepa GonTa.
MNpoBepbTe ycunue 3aTsKK1 Npyu NomMoLLmn
AWHAMOMETPUYECKOro Krtoya.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

PYCCKuA



A\ OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun JaHHOTo
yCTpOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30OBAHUE nHcTpy-

MeHTa unu HecobGnioaeHne NpaBuUn TeEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, YyKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXEeT NPUBECTU K THXENOoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TEXHUKn

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. lMepep ncnonb3oBaHUEM aKKyMyNSITOPHOrO
6roka npounTaiiTe Bce UHCTPYKLUM 1 Npeaynpe-
Xpawwme Hagnucu Ha (1) 3apsaaHOM yCTponcTBe,
(2) akkymynsTopHoM 6noke u (3) UHCTpyMeHTe,
paGorTatoLueM oT aKKyMynsATOPHOro 6rnoka.

2. He pa3bupaiiTe akkyMynaTOpHbIN GRok.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTuTe paboTy. B npotuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE NX OOUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexay coboi:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHuUTe akKKyMynATOPHbIN G11OK B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckainTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbLI UNU [OXAA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYynSATOPHbIN
Onok B MmecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbLIN GNOK B OroHb,
[AaXe eCrim OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlen U3 CTPos. AKKYMYNSATOPHbIN
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OTHS.

8.  He poHsiiTe 1 He yaapsiiTe akKyMynsATOPHbIA GMOK.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

10. Bxopswwme B KOMNNEKT NIMTUA-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTbCS B COOT-
BETCTBUM C Tpe6GOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepyecKoii TpPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbell CTOPOHOW MU KCMEANTOPOM, Heobxo-

VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy cnevumarbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotToBku ycTponCTBa K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBLTUPYITECH CO Crieuna-
IMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[ante mecTHble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHM MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiTe Unn 3akpennTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  Ons yTunusauumn 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsauTe Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa No yTUnu-
3auUMmn aKKymynsTopHoro 6roka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMyNnATOpbl TONLKO C NpoO-
n[ykumen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYyNSTOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMeHTOM He GyAyT Nnonb30oBaThbCA
B TeYeHue ANUTeNnbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsTopHbix 6aTtapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble 6binn
noaBepryyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 noBpex-
[eHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHU0 MakK-
CMMasibHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskaniTe 610K aKKyMynsTOpoB nepen ero
nonHou paspsagkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyIsiTOpPOB, €CIiu Bbl 3aMeTUNU CHUXeHue
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noa3apsikanWTe NONTHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6rnok akkymynaTtopos. MNepesapsaaka
COKpallaeT CPpokK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apsikainTe 6MOK akKymMynsTOpPOB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsvero 6roka akKymynsTo-
POB AanTe emMy OCTbITb.

4.  3apagvTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMms (6onee
wecTu mecsiLeB).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopgaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PyK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO

3awuTa oT neperpeBa

Ota 3awwTa cpabaTtbiBaeT B cryyae neperpesa NHCTPY-
MEeHTa Unu akkymynsitopa. B aTom cnyyae paiite
VHCTPYMEHTY 1 akKyMynsTOpy OCTbITb NEPeA NoBTOpP-
HbIM BKITOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

OTa 3awuTa cpabaTbiBaeT, koraa YpoBeHb 3apsida akky-
MynsiTopa CTaHOBWUTCS HU3KMM. B aToii cutyauum nsene-
KWUTE akKyMynsiTop U3 UHCTPYMEHTA U 3apsfuTe ero.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaaa

akKymynsitropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

HaxmuTe KHOMKY MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Brioke
Ansi npoBepku 3apsifa. VinamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HeCKOmnbKO CekyHA.

oneparopa.
WUHaukaTopbl YpoBeHb
» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok 3apapa
akkymynsitopa I D !‘
Foput Bbikn. Mwuraet
[Ins cHATUSI akkyMynsiTOpHOro 6rioka HaxXMUTE KHOMKY
Ha NULIEBOW CTOPOHE 1 U3BNEKNTE GroK. I I I I Ozggo/ﬂo
o
[Ina ycTaHOBKWU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
o
BLICTYN akKyMymnsTOPHOrO 6rioka C NasoM B KOpryce I I I |:| o1 50 Ao 75%
1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
yrnopa Tak, 4Tobbl OH 3achukcMpoBarncs Ha MecTe ¢ I I |:| |:| ot 25 0 50%
HebonbLIMM LenykoM. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTy KnaeuLv, agantep o1 0 10 25%
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.
A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBaiite !‘ |:| |:| |:| SapsiauTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac- ni:’;y‘m{,;o
HbIW MHAMKATOP He 5bl£1 BuAeH. B npoTvBHOM Garapeo.
cny4vae akkyMynsiTOpHbI 6ok MOXeT BbiNacTb U3 5
VHCTPYMEHTa 1 HAaHECTM TpaBMy BaM UM ApYrUm I I |:| |:| O3MOXHO,
akkyMynsaTop-
ToaAMm. t Hasi GaTapes
ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX |:| |:| I I HeucrpasHa.
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
JeH HenpaBumbHO. NMPUMEYAHUE: B 3aB1MCMMOCTM OT yCMOBUIN 3KC-
nnyarauum u TeMnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
Cucrtema 3aWmThI MHCprMeHTa/ VHOMKALMS MOXET HE3HAUUTENBHO OTNINYATLCS OT
haKTUYEeCKOro 3Ha4YeHws.

aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
NHCTpyMeHTa/akkymynsaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaET NUTaHWe ANs NPOANEHNst Cpoka CIyXbbl
MHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBToma-
TUYECKMN OTKIMIOYMTCA B YKa3aHHbIX Aanee cryyasx,
BMUSAOLLMX HA paboTy Camoro MHCTPyMeHTa unu
akkymynsitopa.

3awmTa oT neperpysku

Ota 3awuTa cpabaTbiBaeT B Cryyae CruLLIKOM BbICOKOTO
NoTPeBneHNst Toka MHCTPYMEHTOM B TEKYLLEM PEXUME
aKkcnnyaTauuu. B 3ToM crnyyae BbIKMOYMTE MHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, U3-3a KOTOPOM NPoM3oLLna Nepe-
rpy3ka UHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOYNTE MHCTPYMEHT Anst
nepesarnycka.
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DencTBue BbIKNOYaTens

» Puc.3: 1. TpurrepHoiii nepekniovarens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUIrepHbIN NepeknoyaTenb
HOpManbHo paboTaeT 1 Bo3BpallaeTcs B Nosoxe-
Hue "OFF" (BbIKIT) npu oTnyckaHuu.

[ns 3anycka MHCTPYMEHTa NMPOCTO HAXMUTE Ha Tpu-
rTepHbIii NepeknoyaTens. [ns yBenuyeHus yicna
06OPOTOB HAXMUTE TPUITEPHDBIN NepeknyaTens
cunbHee. OTNycTUTe TPUITEPHbIV NepekntoyaTenb Ans
OCTaHOBKMU.
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NMPUMEYAHUE: VIHCTpyMEHT aBTOMaTM4eCKM ocTa-
HOBWTCS1, €CNU YAEPXMUBATb TPUITEPHBI Nepeksoya-
Tenb HaxaTbiM 6 MUHYT.

MPUMEYAHMUE: lNMpu BKNtoYEHNN pexrmMa Makcu-
MarnbHOW YacToTbl 0becnevmBaeTcst camast BbICOKast
YacToTa BpaLLeHUst MHCTPYMEHTa, Jaxe ecnm Tpur-
repHblil NnepeknovaTesls He HaXXuMaTb NOMHOCTLIO.

Moapo6Hyto nHpopmaumio cM. B pasaene “Pexum
MakcyMarnbHON 4acToTbl”.

BknroyeHue n OHEWN namnbl

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HenocpeacTBeHHO
Ha CBET UM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1./lamna
» Puc.5: 1. KHonka

[Ins BKIOYEHWS NamMbl COCTOSIHUS HXKMUTE

KHOMKY €2 1 yaepxuBanTe B TE4EHNE OOHON CEKYHAbI.
[Ins BLIKIOYEHWS! NNaMMbl COCTOSIHUS ELLe pa3 HaXMuTe
kHOMKy €2 1 ynepxuBanTe B Te4EHNE OOHON CEKYHAbI.
Korga kHomka namnbl COCTOSIHUS HAXOAMUTCS B MOJI0-
xeHumn BKI1., HaXXmMuUTe Ha TpUrrepHblil nepeknoya-
Tenb, YTO6bl BKIOYNTE NOACBETKY. [N BbIKNOYEHNS
oTnycTUTE NepeknoyaTens. Jlamna racHeT npuMepHoO
yepes 10 cekyHz nocne oTnyckaHus TPUrrepHoro
nepeknoyaTens.

Korga kHomnka namrbl COCTOSIHUSI HAXOAUTCS B NOSOXKe-
Hum BbIKI1., namna He BKNOYMTCS Aaxe npu Haxatum
TPUITEPHOTO NepeknyaTens.

NMPUMEYAHUE: ns noaTBepXaeHns COCTOSHMS
namnbl HAXMWUTE Ha TPUITEPHBIV NepeknoyaTensb.
Ecnu namna BKntoYaeTcs Npu HaxaTum Ha Tpurrep-
HbIVi NepeksoyaTenb, KHOMKa namnbl COCTOSIHUS
HaxoauTcs B nonoxeHuun BKJ1. Ecnn namna He
BKIOYAETCSI, KHOMKA faMrbl COCTOSIHUSI HAXOAUTCS B
nonoxexun BbIKI1.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese UHCTPYMeHTa
nofcBeTka MUraeT B Te4eHne OAHON MUHYTbI, 3aTeM
KK-gucnnen racHet. B atom cnyyae gavite MHCTpy-
MEHTY OCTbITb, MPeXAe YeM NMPOAOIKUTL paboTy.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNONb3yWTe CyXylo TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

MPUMEYAHUE: Mpu HaxxaTom TpuUrrepHom nepe-
KrntoyaTene cocTosiHue namnbl UBMEHWUTb Henb3st.

NMPUMEYAHMUE: CocTosiHne namnbl MOXHO n3Me-
HWUTb NpUMepHO Yepe3d 10 cekyHA nocrne oTrnycKkaHus
TPUITepHOro NepeknyaTens.

DencTBne peBepcuUBHOIO

nepexknw4vyarens

» Puc.6: 1. Pbiuar peBepcuBHOro nepekntovarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToi Bcerga npose-
pAlTe HanpaBneHne BpalLeHus.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinTe peBepCUBHbIN
nepeknioYaTenb TONbLKO Noce NOfHOM ocTa-
HOBKU MHCTPYMeHTa. MaMeHeHne HanpasneHus
BPALLEHNS 0 MOSHOM OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K Er0 MOBPEKAEHMIO.

ABHUMAHUE: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06513aTeNbLHO NepeBeanTe pbluar peBepcuB-
HOrO nepeknioYaTens B HENTPanbHOE NosoKeHNe.

OTOT UHCTPYMEHT 06opyAOBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpasneHns BpaLLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCUBHOrO Nepekniodartens co
CTOPOHbI A Ansi BpaLLEHWsi N0 YacoBOW CTPenke unun co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHnsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcrBHOIO NepeknoyaTens HaxoauTcs
B HEWTPanbHOM MOMOXEHUN, TPUITEPHbIN Nepeknioya-
Terb HaxaTb Henb3si.
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3MEeHeHUue pexmma npuMeHeHus

U3meHeHue cunbl yaapa

[locTynHbl YeTblpe HAaCTPONKKN cunbl yaapa: 4 (MakcumanbeHas), 3 (Bbicokast), 2 (cpeaHsst) u 1 (manas).
370 nossonsieT BbIbpaTh NOAXOAALLNIA PEXVM 3aTSHKKN.
YpoBeHb CUIbl yAapa MEHSETCA NPU KaKAOM HaXaTN KHOMKN &),

Cmny yAapa MOXHO U3MEHUTb NMPUMEPHO B TEHEHNE OAHON MUHYTbI NOCIEe OTNYCKaHWA TPUITEPHOro NepeknoyaTens.

nPMMEqAHME:/MO)KHO
HaxaTum kHonku & i ),

BENMNYUTL BpemMAa Ond U3MeHeHna cunbl ygapa FIpVIGl'II/I3I/ITeJ'IbHO Ha OOHY MUHYTY Npu

» Puc.7
Pexum np M 1bHOE KOMnu- HasHaueHue Mpumep npumeHeHus
(ypoBeHb cunbl yaapa, 4ecTBO yAapoB
oToGpaxarLWwmincs Ha
naHenm)
4 (MakcumarnbHas) 4000 mun™" 3aTtsxka ¢ MakcumarnbHol ckopocTblo | CHopka cTanbHbIX pam 1 3aTsarvBaHne
1234 " ycunuem. ANUHHBIX BUHTOB Unu 6onToB.
S N .8 ..
3 (BbIcOKas) 3400 muH" 3aTsxKa ¢ MeHbLLe YacToTon u ycu- | Coopka cTanbHbIX pam.
MeMm, YeM B pexviMe MaKkCUMarnbHo
; 3 3 é' MOLLIHOCTM (f1er4ye KOHTPOnMpoBaTh
paboTy, YeM Npu MakcUmanbHow
MOLLHOCTH).
2 (cpepHss) 2600 MuH™" 3atsaxka B cnyyasx, korga Tpebyetcst | MOHTax 1 J@MOHTaX CTPOUTENbHbIX
1234 BbICOKOE Ka4eCTBO OTAENKU. T1eCOB W HECYLLINX KOHCTPYKLIWIA.
[__J Ju N
1 (Hn3kas) 1800 MuH' 3aTsxKa C MeHbLUMM yCUnuem Bo C6opka mebenu.
n3bexaHue noBpexaeHns peabobl
aaas

-Z namMmna ropur.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HX OAHA NaMna, HaXMUTE OMH pa3 TPUITEPHbIN NepeknyaTensb,
npexae Yem HaxaTb KHOMKy &/,
NMPUMEYAHMUE: MNpun 0TKNIOYEHUN NHCTPYMEHTA C LIeNblo 3KOHOMUM 3apsa akkyMynsiTopa Bce namMnbl Ha naHenm

racHyT. YpoBeHb UMbl yaapa MOXHO NpoBepuUTh, NepeBeast TPUITEPHbI NepekmntoyaTenbs B MONIOKEHUE, MPU KOTO-
pOM MHCTPYMEHT nepecTaeTt paboTtatb.
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MN3ameHeHUue pexxnuma npumeHeHus

B aTOM MHCTPYMeEHTe NpeayCMOTPEH PEXUM NPUMEHEHUS, MO3BOSSIOLLNIA UCMONb30BaTh HECKONbKO y,ElOGHbIX pexn-
MOB MPUMEHEeHUA A4 KOHTPONMPYyeMOoro BKpy4mMBaHua 6onToB.

Tun pexuma nNpUMeHeHNs U3MEHSETCA NP KaXaoM HaXaTun KHOMKN .

MUHYTY, HaxaB KHOMKY "

NMPUMEYAHMUE: MoxHo yBenuunTb Bpems ANst UAMEHEHUS pexXVMa NMPUMEHeHNs NpUbnnanTensHO Ha ogHy

» Puc.8

Pexvum npvMeHeHus (TMn nomolLuu, DyHKUMA HasHaueHue
OTOGpaxaloLWmncs Ha naHenu)
Pexum “Bont” Mo yacoBoW cTpenke Mo yacoBoW cTpenke
OTOT pexuM No3BosISET HEMPepPbIBHO MpenoTBpalleHre Ype3MepHOIt 3aTsHKKK

NOBTOPSITb 3aKpy4MBaHNE C OANHAKOBLIM | GonToB.

KPYTSILUMM MOMEHTOM. 3TOT pexxum Take | MpoTMB YacoBoW CTpenku
nomMoraeT CHU3UTb puck nonomku Gontos/ | OcnabneHve 6onTo..

raek 13-3a YpeamMepHOro 3aTsrvBaHus.
MpoTue yacoBoW cTpenkun

3TOT peXvm NpensTcTByeT BbiNafeHuio 6onTa.
Mpu ocnabnern GonTa ¢ BpaLLeHeM MHCTPY-
MeHTa NPOTYB 4YacoBOil CTPENKN UHCTPYMEHT
aBTOMAT4eCKN OCTaHABNMBAETCS NN 3aMeq-
nsieTcs, korAa GyAeT AOCTUTHYTO 40CTAaTONHOE
ocnabnexue GonTa unu raitki.
MPUMEYAHUE.
MomeHT npekf
3aBUCUT OT Tuna GonTa/raiikn U mate-
puana, B KOTOpbIi BKpy4uBaeTcs Gonr.
Mpexnae Y4em ncnonb30BaTh 3TOT PEXUM,
BbINONHUTE MPOGHOE BKPY4MBaHHUe.

BKpy

Pexum “Bont” (1)

1234
[ J= o ]

Mo yacoBoW cTpenke -
MHCTpymMeHT ocTaHaBnnBaeTcs aBTomaTiye-
CKM Nocrie Havana yapHoro Bo3eicTBms.
MpoTuB YacoBoW CTpenku

Cwna ynapa coctaBnsieT 4. IHCTpymeHT
OoCTaHaBn1BaeTcs aBTOMaTUYecKu
nocne ocnabnexus Gonta/ranku.

Pexum “Bont” (2)

1234 H
Omoo 8

Mo vacoBoii cTpenke -
WVHCTpyMeHT ocTaHaBnmBaeTCst aBToMa-
TU4eckn npumepHo Yepes 0,5 cekyHAabl
nocre Havana yaapHoro BO3AencTBus.
MpoTuB YacoBoW cTpenku

Cwna ypnapa coctaBnsieT 4. IHCTpymeHT
ocTaHaBnMBaeTCsl aBToMaTU4eckn
nocne ocnabnexus GonTa/raiku.

Pexwum “Bont” (3)

1234
Oomo

Mo 4yacoBoW cTpenke -
WHCTpYyMeHT ocTaHaBnmBaeTCsi aBTo-
MaTU4ecku NpUMepHo Yepea 1 cekyHay
rocre Havana yaapHoro Bo3AencTBus.
MpoTue YacoBoW cTpenku
WHCTpyMeHT 3ameansieT BpalleHne
nocne ocnabnexns 6onTa/raiku.

-: namMmna ropur.

npexne 4em HaxaTb KHOMKY .

MPUMEYAHUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HYX OfHa NaMna, HaXMUTE OfMH pa3 TPUITEPHbIV NepeknYaTensb,

NMPUMEYAHMUE: lMpu 0TKNI0YEHNM MHCTPYMEHTA C LIEMbI0 3KOHOMIUM 3apsida akkyMynsTopa BCe NaMmbl Ha NaHenu racHyT. BbibpaHHbiii
PEXIM MPUMEHEHNS MOXHO NPOBEPUTD, NEPEBES TPUITEPHBIN NepekmioyaTenb B NONOXEHIE, MPU KOTOPOM UHCTPYMEHT nepecTaeT paboTatb.

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2. Namna

€XXMM MaKCUMaribHOM 4a

YTOBbI BKMIOYUTH PEXNM MaKCUManbHON YacTOTbl, HAXMUTE

1 yOepXusanTe KHOMKY 9 YroBb BEIKIOUMTS pexum makcu-
MasbHOW 4acTOTkl, HAOXMUTE 1 yaepxusanTe kHonky ' cHosa.
Jlamna BKno4YaeTcs Npu BKINIOYEHHOM PeXrMe Makcu-

TMpy BKMIOYEHUM pexMMa MakcUMarbHoi YacToTbl obecne- ManbHOW Y4acToTh!.

4YMBaETCA CaMas BbICOKasi HactoTa BpalleHUa NHCTPYMEHTa,
[laxe ecrnuv TPUIrepHbIN NepeknioyaTtens He HaXuMaTtb non-

NMPUMEYAHMUE: Pexnm makcrMmanbHON Y4acToTbl

HOCTBHO. [Py BBIKITIOYEHIM PEXIUMA MAKCUMATbHOM YaCTOTbI OCTaeTCA aKTMBHBLIM [laXe NOCre NepeKtoUeHns

MHCTPYMEHTa OHa YBENUYNBAETCS MO MEPE MOBbILIEHMS
[@BNEHUS Ha TPUTTEPHBIN NEPEKIYaTENb.

pexuma cunbl yaapa / pexviMa aBToMaTu4eckon
OCTaHOBKU.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

Bbi6op yaapHoOW ronoBku

Bcerga ucnonb3ayinte yaapHyto ronoBky Hagnexa-
Lero pa3mepa npu pabote ¢ 6ontamu u raikamu.
Wcnonb3oBaHue yaapHOW ronoBkv HeHaanexatliero
pa3mepa npvBeeT kK HETOYHOMY U HenocneaoBaTenb-
HOMY KpYTSILLEMY MOMEHTY 3aTsDKKU M/MNn NoBpeXae-
Huto 6onTa unu ranku.

YcTtaHOBKa Unu cCHATUE yaapHou

ronoBKu

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mepen ycraHoBkoM y6eautecs,
4TO yAapHasi ronoBkKa U NpMBarnoyYHas noBepx-
HOCTb He NOBpeXAeHbI.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM yAapHom
rofoBKM NpoBepbTe HAaAEXKHOCTL ee huKCcaLmn.
Ecnu oHa BbIXOAUT U3 AepXaTernsi, He UCMofb-
3ynTe ee.

NMPUMEYAHMUE: Cnocob ycTaHoBKM yaapHomn
rONOBKW 3aBUCUT OT TWNa KBaAPaTHOMO XBOCTOBMKA,
YCTaHOBIEHHOTO Ha MHCTPYMEHTE.

UHCTPYMEHT C KONbLIEBOW MPYXKUHOW
Mopgens DTW300

[ns ynapHow ronoBku 6e3
YyNnoTHUTENbHOro Konbua u wtndgra

» Puc.10: 1. YnapHas ronoeka 2. KBagpaTHblii XBO-
ctoBuk 3. Konbuesas npyxuvHa

HapeHbTe yaapHyto ronoBky Ha KBafpaTHbIii XBOCTOBUK
1 HaXuMmaliTe Ha Hee 0 hUKCaLMM Ha MecTe.

YTtobbl CHATH YAapHYH rofioBKy, MPOCTO NOTAHUTE ee.

[lns yaapHoOW ronoBku ¢
YNIOTHUTENbHbLIM KOJbLIOM U WTUthTOM

» Puc.11: 1. YpapHas ronoska 2. YNnoTHUTENbHOE
konbuo 3. Wrndt

BbIHbTE YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO U3 KaHaBKV yAapHOW
ronoBKu 1 yaanute WTnudT. YcTaHoBUTE yaapHYto
rofIoBKy Ha KBafpaTHbI XBOCTOBMK TakK, YTOObI OTBEp-
CTWe B rofloBKe COBMAno ¢ 0TBEPCTMEM Ha XBOCTOBMKE.
BcraBbTe WTUMT Yepes oTBepCTVE B yAapHOW ronoske
1 KBaApaTHOM XBOCTOBMKe. 3aTeM NoBepHWTE ynnoT-
HUTENbHOE KOMbLIO B NepBOHAYanbHOe NonoxeHue B
KaHaBKy yAapHOM ronosku Ans dukcaumm wrudTa.

[N CHATUS yOapHOW roNoBKM BbINONHUTE NpoLeaypy
YCTaHOBKM B 0GPATHOM MOpsiAKe.

MHCTPYMEHT CO CTONOPHbLIM
wrtndTom

Mopgens DTW301

» Puc.12: 1. YpapHas ronoska 2. OTBepcTune
3. KBagpaTHblIii XBoCTOBUK 4. CTOMOPHbIV
wTnepT

CoBMecTuTe OTBEpCTUE B GOKOBOW NOBEPXHOCTH yAap-
HOW FONOBKM CO CTOMOPHBIM LUTUGTOM Ha KBaApaTHOM
XBOCTOBMKE W HAXMWTE Ha rofoBKy, 4To6bl OHa 3aduK-
cupoBanacs. [Npu HeobxoaAMMOCTH crerka nocTy4uTe
o Heil.

Y10o6bl CHATL YAAPHY!IO FOMOBKY, MPOCTO NOTAHUTE ee.
Y106bI 06NErynTb CHATUE YAAPHOW FONOBKM, MPWXU-
MawTe CTONOPHBIV LWTUDT.

YcTaHoBKa Kprouka

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HageXxHo uKkcupynTe ero BUHTOM. B npoTnBHOM
crnyyae KpiovoK MOXET OTCOEAUHUTLCS OT MHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

» Puc.13: 1.MMa3 2. Kpioyok 3. BuHT

Kptoyok yaobeH Ansi BpeMeHHOro noaseLluMBaHunst
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT GblTb yCTaHOBMEH C ntobon
CTOPOHbI UHCTPYMeHTa. [1ns yCTaHOBKM Kproyka
BCTaBbTE €r0 B a3 B KOPNyce MHCTPYMEHTa C O4HOMN 13
CTOPOH U 3aKpenuTe Npu NOMOLLM ABYX BUHTOB. YTOObI
CHATb KPIOYOK, HEOBXOANMO CHayana oTBepHYTb BUHTbI.

SKCIMIYA nA

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBaiTte 6510k
aKKymynsTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl oH 3adpmkeu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
Hblii MIHOMKaTOP Ha BEPXHEW YacTy knasuLu, 6ok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTAHOBMEH Ha MecTe.
YcTaHOBUTE €ro A0 KOHLa Tak, YToObl KpacHbIV MHAU-
kaTop 6bin He BUAEH. B npoTuBHOM crnyyae 6nok
MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMEHTa U HAHECTU TpaBmy
BaM U1 APYryM MoasM.

» Puc.14

XopoLlo yaepxuBasi UHCTPYMEHT, pacnonoxuTe ygap-
Hy'0 rofnoBKy noeepx 6onTta unu raiiku. BkniounTe
VNHCTPYMEHT U OCYLLECTBUTE 3aTSXKKY B COOTBETCTBUM C
HaanexaluyM BpeMeHeM 3aTsKKU.

COOTBETCTBYIOLLNIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSHKKN MOXET
OTNIMYaTbCS B 3aBUCUMMOCTM OT TUMa Unu pasmepa
6onTa, maTepuana 3akpennsemon paboyen getanu u T.
A. CooTHoLEHNE Mexay KpYTALMM MOMEHTOM 3aTsHKKU
1 BPEMEHEM 3aTsHKKM NoKa3aHo Ha pUCyHKax.

PYCCKuA



CoOTBEeTCTBYHOLNIA KPYTALUNIA MOMEHT 3aTAXKHN
cTaHpapTHoro 6onTta
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1. Bpemsi 3aTsxkm () 2. MOMEHT 3aTsKKu

CoOTBeTCTBYHOLWMUIA KPYTALMIA MOMEHT 3aTSKKN
BbICOKONpoO4YHoOro 6onta
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2.  YpapHas ronoBka

. Vcnonb3oBaHue yaapHO ronoBku HeHaa-
nexatiero TMna npuMBeAET K YMEHbLUEHUIO
KPYTSILLEro MOMEHTA 3aTsKKM.

. W3HoleHHas yaapHas ronoska (M3HOC Ha
LIECTUrpaHHOM KOHLLE UMW KBaApaTHOM
KOHLIe) NpuBeaeT K yMEHbLLEHUIO KPYTSALLEro
MOMEHTa 3aTSHKKU.

3. bont

. [axe HeCMOTpPS Ha TO, Y4TO KOAPULMEHT
KpyTALLEero MomMeHTa 1 knacc 6onTa oamHa-
KOBbl, COOTBETCTBYIOLLMIA KPYTALLUMA MOMEHT
3aTsHKKU OyaeT pasnuyHbIM B 3aBUCMMOCTH
oT avametpa GonTa.

. [axe HECMOTPS Ha TO, YTO AMaMeTpbl Gon-
TOB O4MHAKOBbI, COOTBETCTBYIOLLUIA KPYTS-
LLIMIA MOMEHT 3aTSDKKM OyAeT pas3nunyHblM B
3aBUCMMOCTM OT KO3 ULMEHTA KPYTALLErO
MOMEHTa, knacca v AnuHbel 6onTa.

4. Vicnonb3oBaHve yHUBEPCAnbHOrO LWapHMpa unu
YANUHUTENBHOTO CTEPXKHS B HEKOTOPOWA CTENEHN
YMEHbLLAET CUNy 3aTsXKKv YAAPHOTO PYyYHOTo
ravikoBepTta. 3TO MOXXHO KOMMEHCUPOBaTb MyTeEM
YBENUYEHUS| BDEMEHU 3aTSKKM.

5.  Cnocob yaepxaHusi MUHCTpyMeHTa unv matepuana
B MOMOXEHWN KpPEeNnneHns NoBnusieT Ha KpyTALLUIA
MOMEHT.

6.  Okcnnyatauusi MHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTH
npuBeaeT K yMEHbLLEHNIO KPYTSALLEro MOMeHTa
3aTSKKU.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NpoBepKU
unm paboT no TexobcnyxuBaHuto Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a 6NOK aKKy-
MYNSITOPOB CHAT.

-

. Bpems 3atsaxku (¢) 2. MOMeHT 3aTsxku

NMPUMEYAHUE: epxute MHCTPYMEHT NPAMO Mo
OTHOLLEHWMIO K GONTY UNK raike.

NMPUMEYAHUE: YpeamepHblIii KpYTALLMIA MOMEHT
3aTSHKKU MOXKET NOBPEAUTb 6onT/ranky nnu yaapHyo
ronosky. MNepep Hayanom paboTel BCeraa BbInos-
HAWTe NPOGHYI0 onepaumio Ansa onpeaeneHns Hag-
nexallero BpeMeHm 3aTsHKkW, COOTBETCTBYIOLLErO
Baluemy 6onTy unu ramke.

NPUMEYAHME: Ecnn MHCTPYMEHT aKcnnyaTupo-
Barcsi HenpepbIBHO A0 pa3psaa bnoka akkymynsaTo-
poB, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea Hava-
1IOM paboThl C 3apsKEHHBIM GIIOKOM aKKyMynsiTOpOB.

KpyTSLLMIA MOMEHT 3aTsHKKV 3aBUCUT OT MHOXeCTBa

pasnunyHbIX hakTopoB, BKMYas cneaytowlee. Nocne

3aTsKKM 06s13aTeNbHO NPOBEPLTE KPYTALLMIA MOMEHT C

MOMOLLbIO AMHAMOMETPUYECKOTO KItoya.

1. Ecnu 6nok akkymynaTtopa pas3psikeH NovTv NosHo-
CTbl0, HaNpsPKeHWe ynageT, a KpyTALWMA MOMEHT
3aTSHKKN YMEHBLUMTCS.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENHU, CNINPT M Apyrue nofo6-
Hbl€ XMAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K obecLBe-
4MBaHuI0, AedhOpMaLUK U TPELUMHAM.

[Ons obecnevennss BEBOMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxuBaHue Unv perynmpoBky Heo6xoamMmo npo-
M3BOAMUTb B YNOIHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMonb3oBaHNeM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln nponasoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NpVBECTM K MONyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NONyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. YnapHasi ronoska

. YANMHUTENbHBIA CTEPXEHb

. YHuBepcanbHbIN LWapHp

. [MepexofHWUK rHe3noBon GUTbI

. Kptoyok nHcTpymeHTa

. OpurrHanbHbIN akKyMynsTop v 3apsigHoOe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunidi. OHK MoryT oTnu-
YaTbCsi B 3aBUCHMOCTU OT CTPaHsbI.
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